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Geratekennwerte

Winkelschleifer
Bestellnummer
Nennaufnahme*
Abgabeleistung*
Leerlaufdrehzahl
Schleifscheiben-&
Schleifspindelgewinde
Anlaufstrombegrenzung
Constantelectronic
Drehzahlvorwahl
Gewicht (ohne Zubehor) ca.
Schutzklasse

Winkelschleifer
Bestellnummer

Nennaufnahme*
Abgabeleistung*
Leerlaufdrehzahl

Schleifscheiben-@
Schleifspindelgewinde
Anlaufstrombegrenzung
Constantelectronic
Drehzahlvorwahl

Gewicht (ohne Zubehor) ca.
Schutzklasse

GWS 7-115
0601 800 ...
750 W
450 W
11 000 min™t
max. 115 mm

M 14

1,55 kg
@l /1l

GWS 10-125 CE

0601 803 ...
1020 W
600 W
2 800—
11 000 mint
max. 125 mm
M 14

1,60 kg
EWAL

GWS 7-125
0 601 800 048
750 W
450 W
11 000 mint
max. 125 mm
M 14

1,55 kg
=

GWS 14-125 C
0601804 ...
1400 W
820 W
11 000 mint

max. 125 mm
M 14

1,80 kg
o/

GWS 9-125
0601 801 ...
900 W
520 W
11 000 mint
max. 125 mm

M 14

1,60 kg
@l /1l

GWS 14-125 CE

0 601 805 ...
1400 W
820 W
2 800—
11 000 mint
max. 125 mm
M 14

1,80 kg
EWAL

GWS 10-125 C
0601 802 ...
1020 W
600 W
11 000 mint
max. 125 mm
M 14

1,60 kg
=T

GWS 14-150 C
0 601 806 ...
1400 W
820 W
9 300 mint

max. 150 mm
M 14

1,85 kg
o/

* Angaben gelten fiir Nennspannungen [U] 230/240 V. Bei niedrigeren Spannungen und in landerspezifischen
Ausfiihrungen kdnnen diese Angaben variieren.

Gerateelemente

Ein-/Ausschalter
Zusatzgriff
Spindel-Arretiertaste
Schleifspindel
Schutzhaube
Spannhebel

© 00N O Ol WN PR

Schrupp-/Trennscheibe*
Spannmutter

=
= o
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Stellrad Drehzahlvorwahl (Typ CE)

Aufnahmeflansch mit O-Ring

Schnellspannmutter sps-clic *

12 Handschutz*

13 Gummischleifteller*
14 Schleifblatt*

15 Rundmutter*

16 Topfbirste*

17 Trennschleifstander*
18 Léangenanschlag*

19 Diamant-Trennscheibe*

20 Fuhrungsschlitten mit Absaugschutzhaube*

* Zubehor

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehért

teilweise nicht zum Lieferumfang.
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Drehzahlvorwahl (Typ CE)

Material Anwendung Werkzeug Stellrad
Kunststoff Polieren Lammfellhaube 1
Feinschliff Filzpolierscheibe 1
Metall Feinschliff Schwabbelscheibe 1
Farbe entfernen Schleifblatt 2-3
Holz, Metall Birsten, Entrosten Topfburste, Schleifblatt 3
Metall, Stein Schleifen Schleifscheibe 4-6
Metall Schruppen Schruppscheibe 6
Stein* Trennen* Trennscheibe und Fuhrungsschlitten 6

*Trennen von Gestein ist nur mit Fuhrungsschlitten zuléssig (Zubehor).

/N

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 50 144.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 88 dB (A);
Schallleistungspegel 101 dB (A).

Gehdrschutz tragen!

Die bewertete Beschleunigung betragt typischer-
weise 5,0 m/s?.

Bei der Verwendung des vibrationsdampfenden
Zusatzgriffes ist die Hand-Arm-Vibration des be-
nutzten Elektrowerkzeuges typischerweise nied-
riger als 2,5 m/s2.

Bestimmungsgemaler Gebrauch

Das Gerat ist bestimmt zum Trennen, Schruppen
und Birsten von Metall- und Steinwerkstoffen
ohne Verwendung von Wasser. Zum Trennen
von Stein ist ein Fihrungsschlitten vorgeschrie-
ben.

Fur Geréate mit elektronischer Steuerung: Mit zu-
lassigen Schleifwerkzeugen kann das Gerat zum
Schleifen und Polieren verwendet werden.

Hinweise zur Statik

Schlitze in tragenden Wanden unterliegen der
Norm DIN 1053 Teil 1 oder landerspezifischen
Festlegungen.

Diese Vorschriften sind unbedingt einzuhalten.
Vor Arbeitsbeginn den verantwortlichen Statiker,
Architekten oder die zustandige Bauleitung zu
Rate ziehen.

Zu lhrer Sicherheit

Gefahrloses Arbeiten mit dem
Gerat ist nur moglich, wenn Sie
die Bedienungsanleitung und
die Sicherheitshinweise voll-
standig lesen und die darin ent-
haltenen Anweisungen strikt be-
folgen. Zusatzlich missen die
allgemeinen Sicherheitshin-
weise im beigelegten Heft be-
folgt werden. Lassen Sie sich
vor dem ersten Gebrauch prak-
tisch einweisen.

.\ Wird bei der Arbeit das Netzkabel
§ BEl} beschadigt oder durchtrennt, Kabel
X/ nicht bertihren, sondern sofort den
Netzstecker ziehen. Gerat niemals
mit beschadigtem Kabel benutzen.

Schutzbrille und Gehérschutz tra-
gen.

&

Beim Arbeiten entstehende Staube
kénnen gesundheitsschadlich,
brennbar oder explosiv sein. Ge-
eignete SchutzmaBnahmen sind
erforderlich.

Zum Beispiel: Manche Staube gel-
ten als krebserregend. Geeignete
Staub-/Spaneabsaugung verwen-
den und Staubschutzmaske tra-
gen.

Leichtmetallstaub kann brennen oder explodie-

ren. Arbeitsplatz stets sauberhalten, weil Materi-
almischungen besonders geféhrlich sind.

Schutzhandschuhe und
Schuhwerk tragen.

Wenn notwendig, auch Schirze
tragen.

[@D C:l)] ["Jﬁ

festes
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Gerate, die im Freien verwendet werden, Uber
einen Fehlerstrom-Schutzschalter (FI-) mit
maximal 30 mA Auslésestrom anschliel3en.
Nur ein fur den AulRenbereich zugelassenes
Verlangerungskabel verwenden.

Beim Arbeiten das Gerat immer fest mit beiden
Handen halten und fir einen sicheren Stand
sorgen.

Kabel immer nach hinten vom Geréat wegfiih-
ren.

Geréat vor dem Ablegen immer ausschalten
und auslaufen lassen.

Stecker nur bei ausgeschaltetem Gerat in die
Steckdose einstecken.

Bei Stromausfall oder wenn der Netzstecker
gezogen wird, den Ein-/Ausschalter sofort ent-
riegeln und in Aus-Position bringen. Dies ver-
hindert einen unkontrollierten Wiederanlauf.

Das Gerat darf nur fur Trockenschnitt/Tro-
ckenschliff verwendet werden.

Bei allen Arbeiten mit dem Gerat muss der Zu-
satzgriff 3 montiert sein.

Das Elektrowerkzeug nur an isolierten
Handgriffen anfassen, wenn das Einsatz-
werkzeug eine verborgene Leitung oder
das eigene Netzkabel treffen kann.

Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann Metallteile des Gerates unter Span-
nung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fuhren.

Flr Arbeiten mit Schrupp- oder Trennscheiben
muss die Schutzhaube 6 montiert sein. Fir Ar-
beiten mit dem Gummischleifteller 13 oder mit
der  Topfbirste 16/Scheibenbirste/Facher-
schleifscheibe wird empfohlen, den Hand-
schutz 12 (Zubehor) zu montieren.

Beim Bearbeiten von Stein Staubabsaugung
verwenden. Der Staubsauger muss zum Ab-
saugen von Gesteinsstaub zugelassen sein.
Zum Trennen von Stein Fihrungsschlitten ver-
wenden.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden.

Nur Schleifwerkzeuge verwenden, deren zu-
lassige Drehzahl mindestens so hoch ist wie
die Leerlaufdrehzahl des Gerétes.

Schleifwerkzeuge vor dem Gebrauch tberpri-
fen. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei
montiert sein und sich frei drehen kénnen. Pro-
belauf mindestens 30 Sekunden ohne Belas-
tung durchfiihren. Beschadigte, unrunde oder
vibrierende Schleifwerkzeuge nicht verwen-
den.

Schleifwerkzeug vor Schlag, Sto3 und Fett
schitzen.

Das Gerat nur eingeschaltet gegen das Werk-
stick fuhren.

Hande weg von rotierenden Schleifwerkzeu-
gen.

Die Drehrichtung beachten. Gerat immer so
halten, dass Funken oder Schleifstaub vom
Korper weg fliegen.

Beim Schleifen von Metallen entsteht Funken-
flug. Darauf achten, dass keine Personen ge-
fahrdet werden. Wegen der Brandgefahr diir-
fen sich keine brennbaren Materialien in der
Nahe (Funkenflugbereich) befinden.

Vorsicht beim Schlitzen z. B. in tragenden
Wanden: Siehe Hinweise zur Statik.

Nicht in verborgene Bereiche bohren,
schneiden oder sé&gen, in denen Elektro-,
Gas- oder Wasserleitungen liegen kénnen.
Geeignete Suchgerate verwenden, um
diese Leitungen aufzuspiren, oder die ort-
liche Versorgungsgesellschaft hinzuzie-
hen.

Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feuer
und elektrischem Schlag fiihren. Beschadi-
gung einer Gasleitung kann zur Explosion fiih-
ren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann elektri-
schen Schlag verursachen.

Blockieren der Trennscheibe flihrt zur ruckarti-
gen Reaktionskraft des Geréates. In diesem
Fall Gerat sofort ausschalten.

Abmessungen der Schleifscheiben beachten.
Lochdurchmesser muss ohne Spiel zum Auf-
nahmeflansch 8 passen. Keine Reduziersti-
cke oder Adapter verwenden.

Niemals Trennscheiben zum Schruppschlei-
fen verwenden. Trennscheiben keinem seitli-
chen Druck aussetzen.

Anweisung des Herstellers zur Montage und
Verwendung des Schleifwerkzeuges beach-
ten.

Vorsicht! Schleifkérper lauft nach dem Aus-
schalten des Gerates noch nach.

m Gerat nicht im Schraubstock festspannen.
m Niemals Kindern die Benutzung des Gerates

gestatten.

Bosch kann nur dann eine einwandfreie Funk-
tion des Gerates zusichern, wenn fiir dieses
Gerat vorgesehenes Original-Zubehor ver-
wendet wird.

Deutsch - 3



Schutzvorrichtungen
montieren

m Vor allen Arbeiten am Gerat Netzstecker
ziehen.

Schutzhaube

m FUr Arbeiten mit Schrupp- oder Trenn-
scheiben muss die Schutzhaube 6 montiert
sein.

Spannhebel 7 6ffnen.

Schutzhaube 6 mit Codierno-
cken in Codiernut am Spindel-
hals des Geratekopfes setzen
und entgegen dem Uhrzeiger-
sinn in die erforderliche Stel-
lung (Arbeitsposition) drehen.

Zum Festklemmen der
Schutzhaube 6 den Spannhe-
bel 7 schlieRRen.

Die geschlossene Seite der
Schutzhaube 6 muss stets
zum Bediener zeigen.

Hinweis: Codiernocken an der Schutzhaube 6
stellen sicher, dass nur eine zum Geratetyp pas-
sende Schutzhaube montiert werden kann.

Demontage in umgekehrter Reihenfolge.

Zusatzgriff

m Bei allen Arbeiten mit dem Gerat muss der
Zusatzgriff 3 montiert sein.

Zusatzgriff 3 abhangig von der Arbeitsweise
rechts oder links am Geratekopf einschrauben.

Vibrationsdampfender Zusatzgriff
(Zubehor)

CONTROL

Keinerlei Veranderungen am Zusatzgriff
vornehmen.

Beschéadigten Zusatzgriff nicht weiterverwenden.

Handschutz (Zubehor)

Fur Arbeiten mit dem Gummischleifteller 13 oder
mit der Topfblrste 16/Scheibenburste/Facher-
schleifscheibe wird empfohlen, den Hand-
schutz 12 (Zubeh6r) zu montieren. Der Hand-
schutz 12 wird mit dem Zusatzgriff 3 befestigt.

Schleifwerkzeuge montieren
(Zubehor)

m Vor allen Arbeiten am Gerat Netzstecker
ziehen.

Nur Schleifwerkzeuge verwenden, de-
ren zulassige Drehzahl mindestens so
hoch ist wie die Leerlaufdrehzahl des
Geréates.

Schrupp- und Trennscheiben werden
beim Arbeiten sehr heil3; nicht anfassen
bevor sie abgekuhlt sind.

m Schleifspindel und alle zu montierenden Teile
reinigen. Zum Festspannen und Lésen der
Schleifwerkzeuge Schleifspindel 5 feststellen
mit Spindel-Arretiertaste 4.

Spindel-Arretiertaste 4 nur bei stillstehender
Schleifspindel betéatigen!

Schrupp-/Trennscheibe

m Abmessungen der Schleifscheiben beachten.
Lochdurchmesser muss ohne Spiel zum Auf-
nahmeflansch 8 passen. Keine Reduziersti-
cke oder Adapter verwenden.

Bei Verwendung einer Diamant-Trennscheibe
darauf achten, dass der Drehrichtungspfeil auf
der Diamant-Trennscheibe und die Drehrichtung
des Gerates (Drehrichtungspfeil auf dem Gerate-
kopf) Gbereinstimmen.

Montage siehe Bildseite.

Spannmutter 10 aufschrauben und mit Zweiloch-
schlussel festziehen (siehe Abschnitt ,Schnell-
spannmutter”).

Im Aufnahme-

d) flansch 8 ist um den

& Zentrierbund ein O-

Ring (Kunststoffteil)
eingesetzt.

Fehlt der O-Ring oder ist er beschadigt, muss
er unbedingt ersetzt werden (Bestell-Nr.
1600 210 039), bevor der Aufnahmeflansch 8
montiert wird.

Nach der Montage des Schleifwerkzeu-
ges vor dem Einschalten priifen, ob das
Schleifwerkzeug richtig montiert ist und
sich frei drehen kann.

1609 929 C30 » TMS » 15.01.01
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Facherschleifscheibe
(Schleifmopteller)

Schutzhaube 6 abnehmen und Handschutz 12
montieren. Speziellen Aufnahmeflansch 8 (Zube-
hor, Bestell-Nr. 2 605 703 028) und Facher-
schleifscheibe auf Schleifspindel 5 setzen.
Spannmutter 10 aufschrauben und mit Zweiloch-
schlissel festziehen.

Gummi-Schleifteller 13

Schutzhaube 6 abnehmen und Handschutz 12
montieren.

Montage siehe Bildseite.

Rundmutter 15 aufschrauben und mit Zweiloch-
schlussel festziehen.

Topfbirste 16/Scheibenbirste

Schutzhaube 6 abnehmen und Handschutz 12
montieren.

Das Schleifwerkzeug muss sich so weit auf die
Schleifspindel 5 aufschrauben lassen, dass es
am Schleifspindelflansch am Ende des Schleif-
spindelgewindes fest anliegt. Mit Gabelschlissel
festziehen.

Zulassige Schleifwerkzeuge

Verwendet werden kénnen alle in dieser Bedie-
nungsanleitung genannten Schleifwerkzeuge
(Schrupp- und Trennscheiben aus kunstharzge-
bundenem, faserstoffarmiertem Material).

Die zulassige Drehzahl [min“l] bzw. Umfangsge-
schwindigkeit [m/s] der verwendeten Schleif-
werkzeuge muss den Angaben in der Tabelle
mindestens entsprechen.

Deshalb stets die zuléssige Drehzahl/Um-
fangsgeschwindigkeit auf dem Etikett der
Schleifwerkzeuge beachten.

max.
[mm] | [mm] @ <2
D | b d | [minY |[m/s]
115 | 6 |22,2|11000| 80
125 | 6 |22,2]|11000| 80
150 | 6 |22,2| 9300| 80
15| — | — |11000| 80
125| — | — |11000| 80
- 75 | 30 |M14| 11000 | 45
D |

Schnellspannmutter SDS-clic
(Zubehor)

Anstelle der Spannmutter 10 kann die Schnell-
spannmutter 11 (Zubehor) verwendet werden.
Schleifwerkzeuge lassen sich dann ohne Werk-
zeug montieren.

Die Schnellspannmutter 11 darf nur fir
Schrupp- und Trennscheiben verwendet wer-
den.

Nur einwandfreie, unbeschéadigte Schnell-
spannmutter 11 verwenden.

Beim Aufschrauben darauf achten, dass die be-
schriftete Seite nicht zur Schleifscheibe zeigt; der
Pfeil muss auf die Indexmarke 21 zeigen.

Schleifspindel  fest-
stellen mit Spindel-
Arretiertaste 4.
Schnellspannmutter
durch kraftiges Dre-
hen der Schleif-
scheibe im Uhrzei-
gersinn festziehen.

Eine  ordnungsge-
maR befestigte unbe-
schadigte  Schnell-
spannmutter lasst
sich durch Drehen
des Ré&ndelringes
entgegen den Uhr-
zeigersinn von Hand
I6sen.

Eine festsitzende
Schnellspannmut-
ter nie mit einer
Zange lbésen, son-
‘ dern Zweiloch-
schlissel verwen-
den. Den Zweiloch-
schlissel wie im Bild
gezeigt ansetzen.

1609 929 C30 » TMS » 15.01.01
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Inbetriebnahme

Netzspannung beachten: Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem
Typschild des Gerates Ubereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Geréte kdnnen auch an
220 V betrieben werden.

Einschalten: Ein-/Ausschalter 2 vorschieben.
Ausschalten: Ein-/Ausschalter 2 loslassen.

Arretieren: Ein-/Ausschalter 2 vorschieben
und nach vorn niederdriicken bis
er einrastet.

Ausschalten: Ein-/Ausschalter 2 hinten nieder-
driicken - Schalter springt in Aus-
Stellung.

D Probelauf!

Schleifwerkzeuge vor Gebrauch Uberpri-
fen. Das Schleifwerkzeug muss einwand-
frei montiert sein und sich frei drehen kén-
nen. Probelauf mindestens 30 Sekunden
ohne Belastung durchfiihren. Beschadigte,
unrunde oder vibrierende Schleifwerk-
zeuge nicht verwenden.

Anlaufstrombegrenzung (Typ C/CE)

Durch sanften Anlauf des Gerates reicht eine
16-A-Sicherung aus.

Ein Gerat ohne Anlaufstrombegrenzung bendtigt
eine héhere Absicherung.

Constantelectronic (Typ C/CE)

Die Constantelectronic halt die Drehzahl bei
Leerlauf und Last nahezu konstant und gewahr-
leistet eine gleichmalige Arbeitsleistung.

Uberlastschutz

Bei Uberlastung bleibt der Motor stehen. Gerét
sofort entlasten und unbelastet bei hdchster
Leerlaufdrehzahl ca. 30 Sekunden abkihlen las-
sen.

Drehzahlvorwahl (Typ CE)

Erforderliche Drehzahl mit Stellrad 1 gemaR der
Tabelle nach dem Abschnitt ,Geratekennwerte”
vorwéhlen (Anhaltswerte).

Arbeitshinweise

m Werkstuck einspannen, sofern es nicht
durch sein Eigengewicht sicher liegt.

m Das Gerat nicht so stark belasten, dass es
zum Stillstand kommt.

m Schrupp- und Trennscheiben werden beim
Arbeiten sehr heil3; nicht anfassen bevor
sie abgekiihlt sind.

Schruppschleifen

Mit Anstellwinkeln von 30° bis 40°
) erreicht man beim Schruppen das

beste Ergebnis. Gerat mit mafi-
gem Druck hin- und her bewegen.
Z2) Dadurch wird das Werkstiick nicht
zu heil3, verfarbt sich nicht, und es
gibt keine Rillen.

Niemals Trennscheiben zum Schruppen
verwenden.

Facherschleifscheibe
(Schleifmopteller)

Mit der Facherschleifscheibe (Zubehdr) lassen
sich auch gewdlbte Oberflachen und Profile
(Konturenschliff) bearbeiten.

Facherschleifscheiben haben wesentlich héhere
Standzeiten als Schleifblatter, geringere Ge-
rauschpegel und niedrigere Schleiftemperaturen.

Trennschleifen

~ Beim Trennschleifen nicht driicken,
,!. nicht verkanten, nicht oszillieren.
Mit maRkigem, dem zu bearbeiten-
dem Material angepasstem Vor-
schub arbeiten.

Auslaufende Trennschleifscheiben
nicht durch seitliches Gegendri-
cken abbremsen.

Wichtig ist die Rich-
tung, nach der man
trennt.

Das Gerat muss
stets im Gegenlauf
arbeiten; deshalb mit
dem Gerat nicht in
die andere Richtung
fahren! Es besteht
sonst die Gefahr,
dass es unkontrol-
liert aus dem Schnitt
gedrickt wird.

W
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Trennschleifstander

Mit dem Trennschleifstdnder 17 (Zubehor) kdn-
nen Werkstiicke langengleich im Winkel von
0 bis 45° zugeschnitten werden.

Beim Trennen von Profilen und Vierkantrohren
am besten am kleinsten Querschnitt ansetzen.

Trennen von Gestein

m Das Gerat darf nur fur Trockenschnitt/Tro-
ckenschliff verwendet werden.

Am besten eine Dia-
mant-Trennscheibe
verwenden. Zur Si-
cherheit gegen Ver-
kanten muss der
Fihrungsschlit-
ten 20 mit spezieller
Absaugschutzhaube
verwendet werden.

Das Geréat darf nur mit Staubabsaugung betrie-
ben werden. Zusatzlich Staubschutzmaske tra-
gen.

Der Staubsauger
muss zum Absaugen
von Gesteinsstaub
zugelassen sein.

Bosch bietet geeig-
nete Staubsauger an.

Gerat einschalten
und mit dem vorde-
ren Teil des Fih-
rungsschlittens  auf
das Werkstiick set-
zen.

Das Gerat mit mafigem, dem zu bearbeitenden
Material angepassten Vorschub schieben (Bild).

Beim Trennen besonders harter Werkstoffe, z. B.
Beton mit hohem Kieselgehalt, kann die Dia-
mant-Trennscheibe tberhitzen und dadurch be-
schadigt werden. Ein mit der Diamant-Trenn-
scheibe umlaufender Funkenkranz weist deutlich
darauf hin.

In diesem Fall den Trennvorgang unterbrechen
und die Diamant-Trennscheibe kurze Zeit unbe-
lastet bei Leerlaufdrehzahl abkihlen lassen.

Merklich nachlassender Arbeitsfortschritt und
umlaufender Funkenkranz sind Anzeichen fur
eine stumpf gewordene Diamant-Trennscheibe.
Durch kurze Schnitte in abrasivem Material (z. B.
Kalksandstein) kann diese wieder gescharft wer-
den.

Geratekopf drehen

m Vor allen Arbeiten am Gerat Netzstecker
ziehen.

Der Geratekopf lasst
sich zum Geréatege-
hause in 90°-Schrit-
ten drehen. Dadurch
kann der Ein-/Aus-
schalter fir beson-
dere Arbeitsfalle in
eine glnstigere
Handhabungsposi-
tion gebracht wer-
den; z. B. fur Trenn-
arbeiten mit Fih-
rungsschlitten 20/
Trennschleifstan-
der 17 (Zubehdr)
oder fir Linkshander.

Die vier Schrauben ganz herausdrehen.

Geratekopf vorsichtig und ohne vom Gehéause
abzunehmen in die neue Position drehen.

Schrauben wieder eindrehen und festziehen.

Wartung und Reinigung

m Vor allen Arbeiten am Gerat Netzstecker
ziehen.

|:| Gerat und Liftungsschlitze stets sauber
halten, um gut und sicher zu arbeiten.

& Bei extremen Einsatzbedingungen kann

sich bei der Bearbeitung von Metallen leit-
fahiger Staub im Innern des Gerates abset-
zen. Die Schutzisolierung des Gerates
kann beeintrachtigt werden. Es empfiehlt
sich in solchen Féllen die Verwendung ei-
ner stationdren Absauganlage, haufiges
Ausblasen der Liftungsschlitze und das
Vorschalten eines Fehlerstrom-Schutz-
schalters (FI).

Sollte das Gerat trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die Repa-
ratur von einer autorisierten Kundendienststelle
fur Bosch-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu las-
sen.

Bei allen Ruckfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Bestellnummer laut
Typenschild des Gerates angeben.
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Garantie

FUr Bosch-Geréte leisten wir Garantie gemali
den gesetzlichen/landerspezifischen Bestim-
mungen (Nachweis durch Rechnung oder Liefer-
schein).

Schaden, die auf natiirliche Abniitzung, Uberlas-
tung oder unsachgemafe Behandlung zuriickzu-
fuhren sind, bleiben von der Garantie ausge-
schlossen.

Beanstandungen kénnen nur anerkannt werden,
wenn Sie das Gerat unzerlegt an den Lieferer
oder an eine Bosch-Kundendienstwerkstatte fiir
Druckluft- oder Elektrowerkzeuge senden.

Umweltschutz

Rohstoffriickgewinnung statt Millentsorgung

Gerat, Zubehor und Verpackung sollten einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Diese Anleitung ist aus chlorfrei gefertigtem Re-
cycling-Papier hergestellt.

Zum sortenreinen Recycling sind Kunststoffteile
gekennzeichnet.

In Deutschland sind nicht mehr gebrauchsfahige
Gerate zum Recycling beim Handel abzugeben
oder (ausreichend frankiert) direkt einzuschicken
an:

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraRe 3
37589 Kalefeld

Service und Kundenberater

Deutschland

Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

D-37589 Kalefeld

[ Service: .. 0180 -3355499
[ S (0 55 53) 20 22 37
[J Kundenberater: ... 0180-3335799
Osterreich

ABE Service GmbH
Jochen-Rindt-Strae 1

A-1232 Wien

(] SerVice: ..o (01) 61 03 80
(01) 61 03 84 91

[0 Kundenberater:..... (01) 7 97 22 30 20

Schweiz

Robert Bosch AG

Kundendienst Elektrowerkzeuge
Industriestrasse 31

CH-8112 Otelfingen

L] Service: ... (01) 847 16 16
[0 Kundenberater.:...... Grune Nr. 0 800 55 11 55

C € Konformitatserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt mit den folgenden Normen oder
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:
EN 50 144 gemaf den Bestimmungen der Richt-
linien 89/336/EWG, 98/37/EG.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strétgen
Ppa Foriew 1.V %&ﬁ%ﬂt«

Robert Bosch GmbH, Geschéftsbereich Elektrowerkzeuge

Anderungen vorbehalten

1609 929 C30 » TMS » 15.01.01

Deutsch - 8



Tool Specifications

Angle Grinder GWS 7-115
Part number 0601 800 ...
Rated power* 750 W
Output power* 450 W
No-load speed 11 000 rpm

Grinding disk dia.
Grinder spindle threads
Starting current limiter
Constant electronics
Speed selection
Weight (without
optional extras) approx.
Safety class

Angle Grinder

max. 115 mm
M 14

1.55 kg
o /n

GWS 10-125 CE

Part number 0601 803 ...
Rated power* 1020 W
Output power* 600 W
No-load speed 2 800—

11 000 rpm

Grinding disk dia.
Grinder spindle threads
Starting current limiter
Constant electronics
Speed selection
Weight (without
optional extras) approx.
Safety class

max. 125 mm
M 14

1.60 kg
EWAL

GWS 7-125 GWS 9-125 GWS 10-125C
0601800048 0601801 ... 0601802 ...
750 W 900 W 1020 W
450 W 520 W 600 W
11 000 rpm 11 000 rpm 11 000 rpm

max. 125 mm
M 14

max. 125 mm
M 14

max. 125 mm
M 14

1.55 kg 1.60 kg 1.60 kg
=IWAL G=/n =L
GWS 14-125 C GWS 14-125 CE GWS 14-150 C
0601 804 ... 0601 805 ... 0601 806 ...

1400 W 1400 W 1400 W

820 W 820 W 820 W
11 000 rpm 2 800— 9 300 rpm
11 000 rpm

max. 125 mm
M 14

1.80 kg
o/

max. 125 mm
M 14

1.80 kg
EWAL

max. 150 mm
M 14

1.85 kg
o/

*The values given are valid for nominal voltages [U] of 230/240 V. For lower voltages and models for specific countries,

these values can vary.

Machine Elements

Speed selector thumbwheel (Type CE)

On/Off switch

Auxiliary handle

Spindle lock

Grinder spindle

Protective guard

Clamping lever

Mounting flange with O-ring
9 Roughing/cutting disc*

10 Clamping nut

11 sbs-cli= quick clamping nut*

0N Ol WN B

12 Hand protector*

13 Rubber sanding plate*
14 Sanding sheet*

15 Round nut*

16 Cup brush*

17 Cutting grinder stand*
18 Length stop*

19 Diamond cutting disc*

20 Cutting guide with protective vacuuming
hood*
* Optional accessories

*Not all of the accessories illustrated or described are
included as standard delivery.
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Speed Selection (Type CE)

Material Application

Plastic Polishing
Finish polishing

Metal Finish grinding
Removing paint

Wood, Metal Brushing, Removing rust

Metal, Stone Grinding

Metal Roughing

Stone* Cutting*

Tool

Lamb’s wool hood

Felt polishing disk

Buffing disk

Sanding sheet

Cup brush, sanding sheet
Grinding disk

Roughing disk

Cutting disk and cutting guide

Thumbwheel

3

1
1
1
2—
3
4-6
6
6

* Cutting of stone is permitted only with the cutting guide (optional extra).

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to
EN 50 144.

Typically the A-weighted noise levels of the prod-
uct are: sound pressure level: 88 dB (A); sound
power level: 101 dB (A).

Wear ear protection!
The typical weighted acceleration is 5.0 m/s2.

When using the auxiliary handle with vibration
absorption, the hand/arm vibration of the power
tool used is typically less than 2.5 m/s2.

Intended Use

The machine is intended for cutting, roughing and
brushing metal and stone materials without using
water. For cutting stone, a cutting guide is re-
quired.

For machines with electronic control: With ap-
proved sanding tools, the machine can be used
for sanding and polishing.

Information Structures

Slots in load carrying walls are subject to the
Standard DIN 1053, Part 1 or country-specific
regulations.

These regulations are to be observed under all
circumstances. Before beginning work, consult
the responsible structural engineer, architects or
the construction supervisor.

For Your Safety

Working safely with this ma-
chine is possible only when the
operating and safety information
are read completely and the in-
structions contained therein are
strictly followed. In addition, the
general safety instructions in the
enclosed booklet must be fol-
lowed. Before using for the first
time, ask for a practical demon-
stration.

If the mains cable is damaged or
cut through while working, do not
touch the cable but immediately
@ pull the mains plug. Never use the
machine with a damaged cable.

Wear protective glasses and ear
protection.

The dust that is produced while
working can be detrimental to
health, inflammable or explosive.
Suitable safety measures are re-
quired.

Examples: Some dusts are re-
garded as carcinogenic. Use suita-
ble dust-/chip extraction and wear a
dust mask.

Dust from light alloys can burn or explode. Al-
ways keep the work place clean, as blends of ma-
terials are particularly dangerous.

Wear protective gloves and sturdy
shoes.

When necessary, also wear an
apron.

~
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Connect machines that are used in the open
via a residual current device (RCD) with an ac-
tuating current of 30 mA maximum. Use only
extension cables that are approved for outdoor
use.

When working with the machine, always hold it
firmly with both hands and provide for a secure
stance.

Always direct the cable to the rear away from
the machine.

Always switch off the machine and allow to
come to a stop before placing it down.

Insert the mains plug only when the machine is
switched off.

For mains failure or when the main plug is
pulled, unlock the On/Off switch immediately
and turn it to the off position. This prevents un-
controlled restarting.

The machine must be used only for dry cut-
ting/grinding.

For all work with the machine, the auxiliary
handle 3 must be mounted.

Hold tools by insulated gripping surfaces
when performing an operation where the
cutting tool may contact hidden wiring or
its own cord.

Contact with a “live” wire will make exposed
metal parts of the tool “live” and shock the op-
erator.

For work with roughing or cutting discs, the
protective guard 6 must be mounted. For work
with the rubber sanding plate 13 or with the
cup brush 16/disc brush/flap disc, mounting
the hand protector 12 (optional extra) is rec-
ommended.

Use a vacuum cleaner for drawing off the dust
when working with stone. The vacuum cleaner
must be approved for masonry dust. When
cutting stone, use the cutting guide.

Do not work with materials containing asbes-
tos.

Use only grinding tools with a permissible
speed at least as high as the no-load speed of
the machine.

Check grinding tools before use. The grinding
tool must be properly mounted and turn freely.
Perform a test run for at least 30 seconds with-
out load. Do not use damaged, out-of-round or
vibrating grinding tools.

Protect the grinding tool from impact, shock
and grease.

Apply the machine to the workpiece only when
switched on.

m Keep hands away from rotating grinding tools.

Pay attention to the direction of rotation. Al-
ways hold the machine so that sparks and
grinding dust fly away from the body.

When grinding metal, flying sparks are pro-
duced. Take care that no persons are endan-
gered. Due to danger of fire, no combustible
materials should be located in the vicinity
(spark flight zone).

Be careful when cutting grooves, e. g. in load-
carrying walls: See information on structures.

Do not drill, fasten or cut into blind areas
where electric, gas or water lines may exist.
Use appropriate detectors to determine if
these lines are hidden in the work area or
call the local utility company for assist-
ance.

Contacting electric lines may cause fire or
electric shock. Striking a gas line will probably
result in explosion. Breaking into a water pipe
will cause property damage or may cause an
electric shock.

Blocking the cutting disc leads to jerking reac-
tion forces on the machine. In this case switch
off the machine immediately.

Pay attention to the dimensions of the grinding
disc. The mounting hole diameter must fit the
mounting flange 8 without play. Do not use re-
ducer pieces or adapters.

Never use cutting discs for rough grinding. Do

not exert any lateral pressure on the cutting
discs.

Observe the manufacturer’'s instructions for
mounting and using grinding tools.

Caution! The grinding tool runs on after the
machine is switched off.

m Do not clamp the machine in a vice.
m Never allow children to use the machine.
m Bosch is only able to ensure perfect function-

ing of the machine if the original accessories
intended for it are used.
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Mounting the
Protective Devices
m Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

Protective Guard

m For work with roughing or cutting discs,
the protective guard 6 must be mounted.

Open the clamping lever 7.

Place the protective guard 6
with coded cams into the re-
spectively coded grooves on
the spindle collar of the ma-
chine head and turn anti-
clockwise to the required po-
sition (working position).

To fasten the protective
guard 6, close the clamping
lever 7.

The closed side of the pro-
tective guard 6 must always
point to the operator.

Note: Coded notches on the protective guard 6
ensure that only a protective guard that fits the
machine type can be mounted.

Disassemble in the reverse sequence.

Auxiliary Handle
m For all work with the machine, the auxiliary
handle 3 must be mounted.

Screw the auxiliary handle 3 on the right or left of
the machine head depending on the working
method.

Auxiliary handle with vibration
absorption (Optional extra)

VIBRATION
CONTROL

Do not make any alterations to the aux-
iliary handle.

Do not continue to use an auxiliary handle if it is
damaged.

Hand Protector (Optional extra)

For work with the rubber sanding plate 13 or with
the cup brush 16/disc brush/flap disc, mounting
the hand protector 12 (optional extra) is recom-
mended. The hand protector 12 is fastened with
the auxiliary handle 3.

Mounting the Grinding Tools
(Optional Accessories)

m Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

Use only grinding tools with a permissi-
ble speed at least as high as the no-load
speed of the machine.

Roughing and cutting discs become
very hot while working; do not touch un-
til they have cooled.

m Clean the grinder spindle and all parts to be
mounted. For clamping and loosening the
grinding tools, lock the grinder spindle 5 with
the spindle locking button 4.

Actuate the spindle locking button 4 only
when the grinder spindle is at a standstill!

Roughing/Cutting Disk

m Pay attention to the dimensions of the grinding
disc. The mounting hole diameter must fit the
mounting flange 8 without play. Do not use re-
ducer pieces or adapters.

When using a diamond cutting disk, take care
that the direction of rotation arrow on the dia-
mond cutting disk and the direction of rotation of
the machine (direction of rotation arrow on the
machine head) agree.

For mounting, see the illustration page.

Screw on the clamping nut 10 and tighten with
the two-hole spanner (see Section “Quick Clamp-
ing Nut”).

An O-ring (plastic
part) is inserted in
the retainer flange 8
around the spigot.

If the O-ring is missing or is damaged, it must
in all cases be replaced (Order No.
1600 210 039) before the retainer flange 8 is
mounted.

|:| After mounting the grinding tool and be-
fore switching on, check that the grind-
ing tool is correctly mounted and that it
can turn freely.
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Flap disc

Remove the protective guard 6 and mount the
hand protector 12. Place the special retainer
flange 8 (optional extra, Order No.
2 605 703 028) and the flap disc on the grinder
spindle 5. Screw on the clamping nut 10 and
tighten with the two-hole spanner.

Rubber Sanding Plate 13

Remove the protective guard 6 and mount the
hand protector 12.

For mounting, see the illustration page.

Screw on the round nut 15 and tighten with the
two-hole spanner.

Cup Brush 16/Disc brush

Remove the protective guard 6 and mount the
hand protector 12.

The grinding tool must be able to be screwed
onto the grinding spindle 5 until it rests firmly
against the grinder spindle flange at the end of
the grinder spindle threads. Tighten with an
open-ended spanner.

Approved Grinding Tools

All grinding tools described in these operating in-
structions can be used (roughing and cutting
discs of synthetic resin-bonded, fibre-reinforced
material).

The permissible speed [rpm] or the circumferen-
tial speed [m/s] of the grinding tools used must be
at least in accordance with the values given in the
table.

Therefore, always observe the permissible rota-
tional/circumferential speed on the label of the
grinding tool.

max. >
[mm] | [mm] @
D b d [rpm] |[m/s]
115| 6 |22.2|11000| 80
125 | 6 |22.2|11000| 80
150 | 6 |22.2| 9300 | 80
115 | - — | 11000 | 80
125 | - — |11000 | 80
b— 75 30 (M14| 11000 | 45
D |

SDS-clic Quick Clamping Nut
(Optional Extra)

Instead of the clamping nut 10, the quick clamp-
ing nut 11 (optional extra) can be used. Grinding
tools can be mounted without using tools.

The quick clamping nut 11 may be used only
for roughing and cutting discs.

Use only aflawless, undamaged quick clamp-
ing nut 11.

When screwing on, take care that the side with
printing does not point to the grinding disc. The
arrow must point to the index mark 21.

Lock the grinder
spindle with the spin-
dle locking button 4.
Tighten the quick
clamping nut by
forcefully turning the
grinding disc in the
clockwise direction.

A properly tightened
undamaged, quick
clamping nut can be
loosened by hand
turning the knurled
ring in the counter-
clockwise direction.

Never loosen atight
quick clamping nut
with pliers but use a
two-hole spanner.
Insert the two-hole
spanner as shown in
the illustration.
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Initial Operation

Check for correct mains voltage: The voltage
of the power source must agree with the voltage
specified on the nameplate of the machine.
Equipment marked with 230 V can also be con-

nected to 220 V.
Switching on:  Slide the On/Off switch 2

forward.
Release the On/Off switch 2.

Slide the On/Off switch 2 for-
ward and press down to the
front until it latches.

Press down the On/Off switch 2
to the rear - the switch springs
to the off position.

Switching off:
Locking:

Switching off:

D Test run!

Check the grinding tool before use. The
grinding tool must be flawlessly mounted
and be able to rotate freely. Perform a test
run of at least 30 seconds without load. Do
not use damaged, out-of-round or vibrating
grinding tools.

Starting Current Limiting (Type C/CE)

As a result of soft starting, a 13-A fuse is ade-
quate.

A machine without starting current-limiter re-
quires a higher fuse protection.

Constant Electronics (Type C/CE)

The constant speed electronics hold the speed at
no-load and when under load nearly constant and
ensure uniform working performance.

Overload Protection

When overloaded, the motor comes to a stop.
Relieve the load on the machine immediately and
allow to cool for approx. 30 seconds at the high-
est no-load speed.

Speed Selection (Type CE)

Preselect the required speed using the thumb
wheel 1 according to the table following the sec-
tion “Product Specification” (reference values).

Operating Instructions

m Clamp the workpiece if it does not remain
stationary due to its own weight.

m Do not load the machine so heavily that it
comes to a standstill.

m Roughing and cutting discs become very
hot while working; do not touch until they
have cooled.

Rough Grinding

With an approach angle of 30° to
) 40°, the best roughing results can

be achieved. Move the machine
back and forth with moderate pres-
Z) sure. Inthis manner, the work piece
will not become too hot, does not
discolour and no ridges are formed.

é Never use a cutting disc for roughing.

Flap disc

With the flap disc (optional extra), curved sur-
faces and profiles (contour sanding) can be
worked.

Flap discs have a considerably higher service life
than sanding sheets, lower noise level and lower
sanding temperatures.

Cutting
Py When cutting, do not press, tilt or
,!, oscillate. Work with moderate ad-
vancing that is adapted to the mate-
rial being worked.
U 9

Do not brake coasting cutting disks
with side pressure.

Important is the di-
rection in which cut-
ting is performed.

The machine must
always work opposite
to the direction of ro-
tation. Therefore,
never move the ma-
chine in the other di-
rection!  Otherwise,
the danger exists of it
being pushed un-
controlled out of the
cut.
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Cutting grinder Stand

With the cutting grinder stand 17 (optional extra),
work pieces of the same length can be cut at an-
gles of 0 to 45°.

When cutting profiles and square pipes, it is best
to start with the smallest cross section.
Cutting Stone

m The machine must be used only for dry cut-
ting/grinding.

It is best to work with
a diamond cutting
disc. To ensure
against tilting, the
cutting guide 20
with special protec-
tive vacuuming hood
must be used.

The machine must be operated only with dust ex-
traction. In addition, wear a dust mask.

The vacuum cleaner
must be approved for
the extraction of ma-
sonry dust.

Bosch provides suit-
able vacuum clean-
ers.

Switch on the ma-
chine and place the
front part of the cut-
ting guide on the
workpiece.

Slide the machine with moderate advancing that
is adapted to the material to be worked (Figure).

For cutting especially hard material, e. g., con-
crete with high gravel content, the diamond cut-
ting disc can overheat and become damaged as
a result. This is indicated clearly by a ring of
sparks that rotates with the diamond cutting disc.

In this case, interrupt the cutting process and al-
low the diamond cutting disc to cool by running
frely at no-load speed for a short time.

Noticeable decreasing work progress and a rotat-
ing spark ring are indications of a diamond cutting
disc that has become dull. With brief cuts in an
abrasive material (e. g., chalky sand stone), it
can be sharpened again.

Rotating the Machine Head

m Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

The machine head
can be rotated with re-
spect to the machine
housing in 90° steps.
In this manner, the
on/off switch can be
brought to an advan-
tageous handling po-
sition for special work-
ing situations, e.g.,
for cutting work with
the cutting guide 20/
cut-off stand 17 (op-
tional extra) or for left-

handed persons.

Unscrew completely the four screws.

Rotate the machine head carefully and without
removing from the housing to the new position.

Screw in the screws again and tighten.

Maintenance and Cleaning

m Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

|:| For safe and proper working, always keep
the machine and the ventilation slots clean.

& In extreme working conditions, conductive

dust can accumulate in the interior of the
machine when working with metal. The
protective insulation of the machine can be
degraded. The use of a stationary extrac-
tion system is recommended in such cases
as well as frequently blowing out the venti-
lation slots and installing a residual current
device (RCD).

If the machine should fail despite the rigorous
manufacturing and testing procedures, repair
should be carried out by an authorised after-sales
service centre for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts orders,
please always include the 10-digit order number
given on the nameplate of the machine.
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Guarantee

We guarantee Bosch appliances in accordance
with statutory/country-specific regulations (proof
of purchase by invoice or delivery note).

Damage attributable to normal wear and tear,
overload or improper handling will be excluded
from the guarantee.

In case of complaint please send the machine,
undismantled, to your dealer or the Bosch Serv-
ice Centre for electric power tools.

Environmental Protection

Recycle raw materials instead of disposing as
waste.

The machine, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

These instructions are printed on recycled paper
manufactured without chlorine.

The plastic components are labelled for catego-
rized recycling.

Service and Customer Assistance

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham-Uxbridge
GB-Middlesex UB 9 5HJ

[l Service....en (018 95) 83 87 82
[0 Advice lin€ ..o (018 95) 838791
FaX e (0 18 95) 83 87 89
Ireland

Beaver Distribution Ltd.
Greenhills Road
IRL-Tallaght-Dublin 24

L] Service. ... (01) 45 15 211
FaX oo (01) 45 17 127
Australia

Robert Bosch Australia L.t.d.

RBAU/SPT2

1555 Centre Road
P.O. Box 66 Clayton
AUS-3168 Clayton/Victoria

[ 1800 804 777
FaX oo 1800819 520
CustomerSupportSPT@au.bosch.com
www.bosch.com.au

New Zealand

Robert Bosch Limited
14-16 Constellation Drive

Mairangi Bay

Auckland

New Zealand

[ (09) 47 86 158
FaX oo (09) 47 82 914

C € Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that this
product is in conformity with the following stand-
ards or standardisation documents: EN 50 144
according to the provisions of the directives
89/336/EEC, 98/37/EC.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strétgen
ppa. Ty /%ﬂﬁﬂh
Robert Bosch GmbH, Geschaftsbereich Elektrowerkzeuge

Subject to change without notice
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Dane techniczne

Szlifierka katowa
Numer katalogowy

Moc nominalna*
Moc wyjsciowa™

Predko$¢ obrotowa

bez obcigzenia

@ tarczy szlifierskiej

GWS 7-115
0601 800 ...
750 W
450 W

11 000 min’"
max. 115 mm
M 14

GWS 7-125
0601 800 048
750 W
450 W

11 000 min™’
max. 125 mm
M 14

GWS 9-125
0601 801 ...
900 W
520 W

11 000 min’’
max. 125 mm
M 14

GWS 10-125 C
0601 802 ...
1020 W
600 W

11 000 min™’
max. 125 mm
M 14

Gwint wrzeciona tarczy
Ograniczenie pradu

rozruchowego - - - .
System Constant-Electronic — - - .
Wstepny wybér predko$ci

obrotowej - - - -
Ciezar

(bez wyposazenia) ok. 1,55 kg 1,55 kg 1,60 kg 1,60 kg
Klasa ochrony @/ @ /1 @/ EIRALl

Szlifierka katowa GWS 10-125 CE GWS 14-125 C GWS 14-125 CE GWS 14-150 C

Numer katalogowy 0601 803 ... 0601804 ... 0601 805 ... 0601 806 ...
Moc nominalna* 1020 W 1400 W 1400 W 1400 W
Moc wyjsciowa™* 600 W 820 W 820 W 820 W
Predko$é obrotowa 2.800- 11 000 min! 2800- 9300 min!
bez obcigzenia 11 000 min"! 11 000 min"’!

@ tarczy szlifierskiej max. 125 mm max. 125 mm  max. 125 mm max. 150 mm
Gwint wrzeciona tarczy M 14 M 14 M 14 M 14
Ograniczenie pradu

rozruchowego . . . .

System Constant-Electronic  » . . .

Wstepny wybér predkosci

obrotowej . - . -

Ciezar

(bez wyposazenia) ok. 1,60 kg 1,80 kg 1,80 kg 1,85 kg
Klasa ochrony @ /1 @ /1 EWA [l /11

* Dane wazne dla napie¢ [U] 230/240 V. Przy nizszych napieciach i w wersjach specjalnych dla réznych krajéw wartosci te
moga sig¢ zmieniaé.

Elementy urzadzenia

1 Regulator nastawczy wstepnego wyboru 13 Gumowa tarcza szlifierska*
predkosci obrotowej (Typ CE) 14 Okladzina szlifierska*

2 Wigcznik/wytgcznik 15 Nakretka okragta*

3 Uchwyt dodatkowy 16 Szczotka garnkowa™

4 Przycisk blokady wrzeciona 17 Stét do ciecia®

5 Wrzeciono szlifierki 18 Prowadnica wzdtuzna*

6 Ostona tarczy 19 Diamentowa tarcza tnaca™

7 Dzwignia mocujaca 20 Prowadnica saneczkowa z pokrywg

8 Kotnierz mocujacy z pierscieniem typu O odsysajaca*

9 TarCZa SZliﬁerSka/tnaca* * Osprzet dodatkowy

10 Sruba mocujgca
11 Szybkozaciskowa $ruba mocujaca SDS-cli= *
12 Ostona reki*

* Opisany lub przedstawiony osprzet nie nalezy
w calosci do wyposazenia standardowego
elektronarzedzia.

Po polsku - 1
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Wstepny wybor predkosci obrotowej (Typ CE)

Materiat Zastosowanie Narzedzie Zakres predkosci
na regulatorze
Tworzywa sztuczne Polerowanie Pokrywa z wetny jagniecej 1
Szlif delikatny Filcowa tarcza polerska 1

Metale Szlif delikatny

Wielowarstwowa ptécienna

tarcza polerska

Usuwanie farby
Szczotkowanie,
odrdzewianie

Drewno, metal

Metal, kamien Szlifowanie
Metal Zdzieranie
Kamien* Ciecie*

Informacja na temat hatasu i wibraciji

Wartosci pomiarowe wyznaczone zgodnie
z EN 50 144.

Zmierzony poziom hatasu urzadzenia jest
typowy: poziom cisnienia akustycznego wynosi
88 dB (A); poziom mocy akustycznej wynosi
101 dB (A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!
Wyznaczone przyspieszenie wynosi 5,0 m/s2.

W czasie stosowania uchwytu dodatkowego
z powtokg antywibracyjng wibracje na linii
reka-ramie stosowanego elektronarzedzia sg
typowo mniejsze niz 2,5 m/s2.

Uzytkowanie zgodnie
Z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do cigcia,
zdzierania i szczotkowania metali i materiatéw
kamiennych bez zastosowania wody. Do ciecia
kamienia stosowac¢ obowigzkowo prowadnice
saneczkowa.

Dotyczy urzgdzenh ze sterowaniem

elektronicznym: z dopuszczonymi narzedziami
szlifierskimi mozna stosowac elektronarzedzie
do wykonywania prac szlifierskich i polerskich.

Tarcza szlifierska 2-3
Szczotka garnkowa,

tarcza szlifierska

Tarcza szlifierska

Tarcza zdzierajaca

Tarcza tnaca z prowadnicg
*Cigcie kamieni dozwolone jest wytacznie razem z prowadnica saneczkowg (osprzet dodatkowy

(o202l ~@)

Wskazowki dotyczace statyki budowli

Wynonywanie szczelin w écianach no$nych
podlega normie DIN 1053 cze$¢ 1 lub
miejscowym przepisom i ustaleniom.

Nalezy Scisle stosowac¢ sie do tych przepisow.
Przed rozpoczeciem pracy zasiegna¢ opinii
odpowiedzialnego za konstrukcje statyka,
architekta lub kierownictwa budowy.

Zasady bezpieczenstwa

Bezpieczna i wydajna praca przy
uzyciu tego urzadzenia mozliwa
jest po uwaznym zapoznaniu sie
z niniejszg instrukcja obstugi
oraz $cistym przestrzeganiem
wskazowek bezpieczenstwa.
Dodatkowo nalezy zapoznac sie
z 0g6Inymi wskazéwkami
bezpieczenstwa zataczonymi do
niniejszej instrukcji. Przed
pierwszym uzyciem urzadzenia
odbyé odpowiedni instruktaz
praktyczny.

Jesli w czasie pracy dojdzie do
uszkodzenia lub przecigcia kabla
zasilajgcego - nie dotykac go.
Natychmiast wyciagna¢ wtyczke
z gniazdka. Nigdy nie pracowaé
urzgdzeniem z uszkodzonym
kablem zasilajgcym.

Stosowac okulary ochronne i $rodki
ochrony stuchu.
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Powstajace w czasie pracy pyly
moga by¢ niebezpieczne dla
zdrowia, palne lub wybuchowe.
Niezbedne jest stosowanie
odpowiednich $rodkéw
zabezpieczajacych.

Na przyktad: Niektére pyly sg
rakotwoércze. Stosowaé
odpowiednie systemy odsysania
wiorow/pytéw szlifierskich i
zaktada¢ maske przeciwpytowa.
Pyly powstajace przy obrébce metali lekkich sg
tatwopalne i wybuchowe. Utrzymywaé miejsce
pracy caly czas w porzgdku i czystosci, poniewaz
mieszanki metali sg szczegélnie niebezpieczne.

Stosowac rekawice ochronne
i odpowiednie obuwie robocze.

Jesli to konieczne, natozy¢ réwniez
fartuch ochronny.

4

m Urzgdzenia pracujace na wolnym powietrzu
przytaczaé poprzez ochronny wytacznik
pradowy (FI) o maksymalnym pradzie
wytgczajacym 30 mA. Stosowac wytgcznie
przeznaczone do pracy na zewnatrz kable
przedituzajace.

m W czasie pracy trzyma¢ mocno urzadzenie
w obu dtoniach i przyjaé bezpieczng pozycje
robocza.

m Kabel zasilajacy prowadzi¢ zawsze za
urzgdzeniem.

m Przed odlozeniem wytaczy¢ urzadzenie
i pozwoli¢ na swobodny wybieg.

m Wtyczke wktada¢ do gniazdka sieciowego
tylko przy wytaczonym urzadzeniu.

m W przypadku przerwania doptywu pradu lub
wyciagnigcia wtyczki z gniazdka, natychmiast
odblokowaé przycisk witacznika/wytacznika
i pozwoli¢ mu na powrét do pozycji wyjsciowej.
Zapobiegato niekontrolowanemu ponownemu
rozruchowi urzgdzenia.

m Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
szlifu/ciecia na sucho.

m Ze wzgledéw bezpieczenstwa zawsze
stosowaé uchwyt dodatkowy 3.

Elektronarzedzie chwyta¢ tylko za
izolowane uchwyty, jesli narzedzie robocze
miatoby trafi¢ w ukryty przewéd
instalacyjny lub wiasny kabel zasilajacy.
Kontakt z przewodem napieciowym moze
spowodowagé, ze metalowe czesci
elektronarzedzia znajdaq sie pod napieciem

i spowoduja porazenie elektryczne
obstugujacego.

Przy pracach z wykorzystaniem tarcz
zdzierajacych/rozcinajacych zamocowaé
pokrywe ochronng 6. Przy pracach tarczami
gumowymi 13 lub szczotkami garnkowymi 16/
szczotkami tarczowymi nalezy zamocowaé
ostone reki 12 (osprzet dodatkowy).

W czasie obrébki kamienia stosowaé system
odsysania pytéw. Podtagczany odkurzacz musi
posiada¢ atest dopuszczeniowy do odsysania
pytéw kamiennych. Do cigcia kamienia
stosowaé prowadnice saneczkowa.

Materiaty zawierajace azbest nie moga by¢
obrabiane.

Stosowac wytacznie narzedzia szlifierskie,
ktérych dopuszczalna predko$¢ obrotowa jest
co najmniej tak wysoka jak predko$¢ obrotowa
urzadzenia na biegu bez obcigzenia.

Przed wtgczeniem urzgdzenia sprawdzié, czy
narzedzie zostato prawidtowo zamontowane

i czy moze sie swobodnie obraca¢.
Przeprowadzi¢ prébny rozruch przez co
najmniej 30 sekund bez obcigzenia na biegu
jatowym. Uszkodzone, nieokragte lub
wibrujace narzedzia szlifierskie nie moga by¢
stosowane.

Chroni¢ narzedzia przed upadkami,
uderzeniami i smarami.

Prowadzi¢ urzadzenie do obrabianego
elementu w stanie wiaczonym.

Nie zbliza¢ dtoni do obracajacych sie narzedzi
szlifierskich.

Uwaza¢ na kierunek padania iskier.
Utrzymywac szlifierke zawsze w takiej pozycji,
aby iskry i pyt szlifierski nie padaty na
obstugujacego.

W czasie szlifowania metali powstaje snop
iskier. Nalezy uwazag, aby nie byty nim
zagrozone osoby znajdujace sie w poblizu
pracy szlifierki. Ze wzgledéw bezpieczenstwa
nie wolno przechowywa¢ w miejscu pracy
szlifierki (w zasiegu padania snopu iskier)
zadnych materiatéw tatwopalnych.

Uwaga przy wykonywaniu szczelin i otworéw
np. w $cianach noénych: patrz wskazéwki
statyka.
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Nie wiercié, nie cia¢ i nie pitowaé

w obszarach, w ktérych moga przebiega¢
przewody elektryczne, gazowe lub
wodociagowe. Stosowaé odpowiednie
przyrzady wykrywajace w celu lokalizacji
takich instalacji lub zasiegnaé¢ pomocy
odpowiedniego miejscowego
przedsiebiostwa zasilajacego.

Kontakt z przewodami elektrycznymi moze
doprowadzi¢ do wybuchu ognia lub
porazenia.Uszkodzenia instalacji gazowej
moga prowadzié¢ do wybuchu. Uszkodzenia
instalacji wodnej moga doprowadzi¢ do

powstania szkdd lub porazenia elektrycznego.

Zablokowanie tarczy tnacej prowadzi do
gwattownej reakcji zwrotnej urzadzenia.
W takim przypadku natychmiast wytaczy¢
urzadzenie.

Otwor podkiadki 8 musi idealnie bez
jakichkolwiek luzéw pasowac w otwor tarczy
szlifierskiej/tnacej. Nie stosowaé podktadek
redukcyjnych lub adapteréw.

Nie hamowac¢ wybiegu obracajacych sie
narzedzi poprzez boczne dociskanie
urzadzeniem do innych przedmiotow.

Przy montazu i stosowaniu oprzyrzadowania
szlifierskiego przestrzega¢ wskazéwek
producenta.

Pamieta¢ o tym, ze po wytaczeniu urzadzenia
tarcza szlifierska obraca sig¢ jeszcze.

m Nie mocowac urzadzenia w imadle.
m W Zadnym przypadku urzadzenia nie mogg

obstugiwa¢ dzieci.

Firma Bosch zapewnia bezawaryjne
funkcjonowanie elektronarzedzia tylko
w przypadku stosowania oryginalnego
oprzyrzagdowania.

Montaz elementow
zabezpieczajacych

m Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci przy urzadzeniu wyciagnac
wtyczke z gniazdka.

Ostona tarczy

m Przy pracach z wykorzystaniem tarcz
zdzierajacych/rozcinajacych zamocowaé
pokrywe ochronna 6.

Otworzy¢ dzwignie
mocujacy 7.

Nasadzi¢ pokrywe
ochronng 6 z kodowym
noskiem wpustowym na
kotnierz wrzeciona gtowicy
urzadzenia i obrocic¢

w zgdang pozycje robocza
(pozycje pracy).

W celu unieruchomienia
pokrywy ochronnej 6

zamkna¢ dzwignie
mocujaca 7.

Zamknieta strona ostony
tarczy 6 musi zawsze
wskazywacé na
obstugujacego.
Wskazdéwka: Ostona tarczy 6 posiada wypust
kodujacy umozliwiajacy zamontowanie tylko

odpowiedniej do danego typu urzgdzenia ostony.

Demontaz nastgpuje w odwrotnej kolejnosci.

Uchwyt dodatkowy

m Ze wzgledéw bezpieczenstwa zawsze
stosowa¢ uchwyt dodatkowy 3.

Uchwyt dodatkowy 3 wkreci¢ w gtowice
urzgdzenia po lewej lub prawej stronie,
w zaleznosci od wymagan roboczych.

Uchwyt dodatkowy z ttumieniem
wibracji (osprzet dodatkowy)

CONTROL

Nie wykonywa¢é jakichkolwiek zmian
w uchwycie dodatkowym.
Nie uzywaé uszkodzonego uchwytu
dodatkowego.

Po polsku - 4



Ostona reki (osprzet dodatkowy)

Przy pracach tarczami gumowymi 13 lub
szczotkami garnkowymi 16/szczotkami
tarczowymi nalezy zamocowac ostone reki 12
(osprzet dodatkowy). Ostona reki 12 mocowana
jest wspdlnie z uchwytem dodatkowym 3.

Montaz narzedzi szlifierskich
(osprzet dodatkowy)

m Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci przy urzadzeniu wyciggnaé
wtyczke z gniazdka.

Stosowac¢ wylacznie narzedzia
szlifierskie, ktérych dopuszczalna
predkos¢ obrotowa jest co najmniej tak
wysoka jak predkos$¢ obrotowa
urzadzenia na biegu bez obciazenia.

Tarcze zdzierajace i tnace rozgrzewaja
sie w czasie pracy do wysokich
temperatur; nie dotyka¢ przed
ostygnieciem.

m Przed montazem oczy$ci¢ wrzeciono
szlifierskie i wszystkie elementy. W celu
dociagniecia lub zwolnienia narzedzi
szlifierskich ustali¢ potozenie wrzeciona 5
za pomoca przycisku blokady wrzeciona 4.

Przycisk blokady wrzeciona 4 obstugiwaé
wylacznie przy nieruchomym wrzecionie!

Tarcze zdzierajace/thace

m Otwér podkiadki 8 musi idealnie bez
jakichkolwiek luzéw pasowac w otwor tarczy
szlifierskiej/tnacej. Nie stosowaé podktadek
redukcyjnych lub adapteréw.

Przy mocowaniu diamentowej tarczy tngcej

uwazag, aby strzatki kierunku obrotu na tarczy

diamentowej i szlifierce (strzatka kierunku
obrotow na gtowicy urzadzenia) pokrywalty sie.

Montaz patrz szkic.

Nakretke mocujaca 10 nakreci¢ i dociagnac za
pomoca klucza dwuczopowego (patrz rozdziat
~Sruba szybkomocujaca®).

W kotnierzu
mocujacym 8
zamontowany jest
pierscien typu O
(cze$¢ z tworzywa
sztucznego).

W przypadku stwierdzenia jego braku lub
uszkodzenia bezwzglednie wymienic¢ lub
uzupetnié, zanimponownie zamontujemy
kotnierz 8 (numer katalogowy pierscienia
1600 210 039).

|:| Po zamontowaniu narzedzia
szlifierskiego i przed wiaczeniem
urzadzenia sprawdzi¢, czy narzedzie
zostato prawidiowo zamontowane
i czy moze sie swobodnie obracaé.

Tarcze $cierne MOP

Zdja¢ pokrywe ochronng 6 i zamontowac ostone
reki 12. Osadzi¢ specjalng podktadke 8 (osprzet
dodatkowy numer katalogowy pier$cienia

2 605 703 028) oraz tarcze na wrzecionie 5

i zamocowac przy uzyciu nakretki mocujacej 10.

Gumowy talerz szlifierski 13

Zdjac pokrywe ochronng 6 i zamontowac ostone
reki 12.

Montaz patrz szkic.

Zakreci¢ nakretke okragta 15 i dociagnagé ja za
pomocag klucza dwuczopowego.

Szczotki garnkowe 16/
Szczotki tarczowe

Zdja¢ pokrywe ochronng 6 i zamontowaé ostone
reki 12.

Szczotke garnkowa nakreci¢ bezposrednio na
wrzeciono 5 i dociagnaé przy uzyciu klucza
widetkowego. Wrzeciono szlifierki musi zosta¢
catkowicie wkrecone w korpus narzedzia
szlifierskiego. Narzedzie szlifierskie musi
przylegac doktadnie do kotnierza wrzeciona
szlifierki.
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Dopuszczalne narzedzia szlifierskie

Stosowac¢ mozna wytgcznie wymienione

W niniejszej instrukcji narzedzia szlifierskie
(tarcze zdzierajace i thace spajane zywicami
syntetycznymi i zbrojone wiéknem).

Dopuszczalna predko$é obrotowa [min™']

wzgl. predko$¢ obwodowa [m/s] zastosowanych
narzedzi szlifierskich musi odpowiadaé co
najmniej wartosciom podanym w tabeli.
Przestrzega¢ dopuszczalnych predkosci

obrotowych/obwodowych umieszczonych na
etykiecie kontrolnej narzedzia szlifierskiego.

Sruba szybkomocujaca SDS-clic
(osprzet dodatkowy)

Zamiast zwyktej $ruby mocujacej 10 do
montazu narzedzi mozna stosowaé Srube
szybkomocujaca 11 (osprzet dodatkowy).
W ten spos6b montaz narzedzi szlifierskich
przebiega bez dodatkowego klucza.

Sruba szybkomocujaca 11 moze byé
stosowana wylacznie do mocowania tarcz
zdzierajacych i tnacych.

Stosowac wytacznie nieuszkodzong $rube
szybkomocujaca 11.

W czasie montazu przestrzegaé: Strzatka na

Ustali¢ potozenie
wrzeciona
szlifierskiego za
pomoca przycisku
blokady wrzeciona 4.
Srube
szybkomocujacg
dociggnaé poprzez
mocne dokrecenie
w kierunku zgodnym
do kierunku obrotéw
wskazéwek zegara.

Prawidtowo
zamocowana,
nieuszkodzonas$ruba
szybkomocujaca
pozwala sig fatwo
zluzowac reka
poprzez obracanie
pierscieniem
radetkowym
przeciwnie do
kierunku ruchu
wskazdéwek zegara.

max.
mm] | [mm] @ €2  gornej powierzchni musi wskazywaé pole
D b d | [min"] |[m/s] indeksowe 21 (patrz szkic).
115 6 |22,2|11000| 80
125 6 |22,2|11000| 80
150 6 |222| 9300 ]| 80
115 | - — | 11000 | 80
125 | — — | 11000 | 80
75 30 |[M14{11000| 45

Mocno dokreconej nakretki nie zwalnia¢ nigdy
przy uzyciu szczypcy/kombinerek, stoswaé
wytacznie klucz dwuczopowy. Klucz nasadzaé
jak pokazano na rysunku.

1609 929 C30 » TMS » 15.01.01

Po polsku - 6



Uruchamianie

Przestrzegaé odpowiednie napiecie: Napigcie
zrédta pradu musi by¢ zgodne z danymi na
tabliczce znamionowej urzgdzenia. Urzadzenia
oznaczone 230 V moga by¢ zasilane z sieci
220 V.

Wtaczanie:  Witacznik/wytacznik 2 przesunaé
do przodu i nacisna¢ z przodu az
do zablokowania.

Wytaczanie: Nalezy zwolni¢ wtacznik/

wytacznik 2.

Blokowanie: Przycisk witgcznika/wytacznika 2
przesunaé do przodu i wcisngé
przednig czescig do wyraénego
zaskoczenia.
Przycisk wtacznika/wytacznika 2
wcisnaé z tytu - wigcznik
wyskakuje do pozycji wyjSciowe;.
D Proébny rozruch!
Przed uzyciem sprawdzi¢ narzedzia
szlifierskie. Narzedzie szlifierskie musi by¢
prawidtowo zamocowane w narzedziu
i musi sie swobodnie obraca¢. Rozruch
prébny powinien trwac przynajmniej
30 sekund na biegu bez obcigzenia. Nie
stosowaé uszkodzonych, nieokragtych lub
drgajacych narzedzi szlifierskich.

Wytaczanie:

Ogranicznik pradku rozruchowego
(Typ C/CE)

Dzigki delikatnemu rozruchowi urzadzenia
wystarcza zabezpieczenie instalacji elektrycznej
bezpiecznikiem 16 A.

Urzadzenie bez ogranicznika pradu
rozruchowego wymaga stosowania
bezpiecznikdéw o wyzszym amperazu.

Constant-Electronic (Typ C/CE)

System Constant-Electronic utrzymuje stata
predko$c¢ obrotowa na biegu bez obcigzeniaipod
zmiennym obcigzeniem przyczyniajac sie tym
samym do optymalnego i rbwnomiernego
postepu roboczego.

Zabezpieczenie
przeciwprzeciazeniowe

W przypadku przecigzenia urzadzenia silnik
napedowy zatrzymuje sie. Natychmiast odcigzy¢
urzadzenie i pozwoli¢ na prace bez obcigzenia
przez ok. 30 sekund na najwyzszej predkosci
obrotowej w celu ochtodzenia silnika.

Wstepny wybor predkosci obrotowej
(Typ CE)

Wstepnie wybraé i ustawi¢ za pomoca regulatora
nastawczego 1 wymagang predko$¢ obrotowg

zgodnie z danymi zawartymi w tabeli znajdujacej
sie za rozdziatem ,Dane techniczne urzadzenia“.

Wskazowki robocze

m Zamocowac obrabiany element, jesli nie
spoczywa bezpiecznie i pewnie pod
witasnym ciezarem.

m Nie obciazaé urzadzenia do stanu
zatrzymania.

m Tarcze zdzierajgce i thace rozgrzewaja sie
w czasie pracy do wysokich temperatur;
nie dotyka¢ przed ostygnieciem.

Szlifowanie zgrubne

Najlepsze efekty pracy przy
® szlifowaniu zgrubnym osigga
sie prowadzac tarcze szlifierska
pod katem 30 do 40 stopni do
Z obrabianej powierzchni.
Urzgdzenie z umiarkowana sitg
przyciska¢ ruchami tam
i z powrotem do szlifowanego
elementu. Dzigki odpowiedniej
sile docisku obrabiany element
nie nagrzeje sie bardzo, nie
przefarbuje oraz nie powstanag
w trakcie szlifowania rowki lub inne
nieréwnosci na jego powierzchni.
W zadnym przypadku nie stosowa¢é
tarcz tnacych do zdzierania.

Tarcze scierne MOP

Dzieki tarczy $ciernej MOP (osprzet dodatkowy)
mozna obrabia¢ réwniez powierzchnie wypukte
oraz profile (szlif konturowy).

Tarcze Scierne tego typu odznaczajg sig dtuzszg
zywotnoscig niz konwencjonalne oktadziny
szlifierskie, mniejszym poziomem hatasu oraz
mniejszg temperaturg pracy.
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Przecinanie
o W czasie ciecia nie naciska¢ zbyt
1 ! mocno urzadzenia, nie

przekrzywiac, nie oscylowaé.
Pracowa¢ z rbwnomiernym,
dopasowanym optymalnie do
danego typu materiatu posuwem.

Nie hamowa¢ wybiegu
obracajacych sie narzedzi poprzez
boczne dociskanie urzadzeniem do
innych przedmiotéw.

Wazny jest kierunek
ciecia.

Urzadzenie musi
zawsze pracowac
przy biegu
przeciwnym,

nie pracowac
urzadzeniem

w innym kierunku!
W przeciwnym
wypadku moze
dojs$¢ do
niekontrolowanego
wyrwania urzadzenia
z linii ciecia.

W ntts

Stojak do cieé

Dzigki stojakowi do cie¢ 17 (osprzet dodatkowy)
mozna wykonywac¢ wzdtuzne ciecia elementéw

w zakresie od 0 do 45 stopni.

Najlepsze rezultaty osiaga sie przy cieciu profili

oraz rur.

Ciecie kamieni

m Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
szlifu/ciecia na sucho.

Najlepiej stosowacé
diamentowe tarcze
tngce. Dla

S zabezpieczenia
przed nierbwnym

i nieprostopadtym
prowadzeniem
obowigzkowo
stosowacé
prowadnice
saneczkowa 20
ze specjalng
pokrywa ochronno-
odsysajaca.
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko

z systemem odsysania pytow. Stosowaé
dodatkowo maske przeciwpytowa.

Odkurzacz musi by¢
dopuszczony do
pochtaniania pytow
kamiennych.

Firma Bosch oferuje
odpowiednie
odkurzacze.
Wiaczy¢ urzadzenie
oraz przytozyé
przednig cze$é
prowadnicy do
cietego elementu.

Pracowac¢ z réwnomiernym, dopasowanym
optymalnie do danego typu materiatu posuwem
(szkic).

Przy cieciu szczeg6lnie twardych materiatéw, np.
betonu z duzg zawartoécig krzemu moze dojsé
do przegrzania i uszkodzenia tarczy
diamentowej. Biegnacy po diamentowej tarczy
wieniec iskier wskazuje na objawy przegrzania.

Natychmiast przerwac cigcie i ochtodzi¢ tarcze
wiaczajac urzadzenie na biegu bez obcigzenia.
Stopniowo zmniejszajacy sie postep ciecia

i biegnacy po tarczy snop iskier to oznaki
stepienia diamentowej tarczy tnacej. Poprzez
krotkie cigcia w materiale $cieralnym (np.
piaskowiec) mozna tarcze ponownie naostrzy¢.

Przestawianie gtowicy przektadni

m Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci przy urzadzeniu wyciagnaé
wtyczke z gniazdka.

Glowica urzgdzenia
pozwala sie
przestawiac

w stosunku do
obudowy przektadni
w krokach co 90°.
Dzieki temu mozliwe
jest przestawienie
przycisku wtacznika/
wytgcznika

w korzystniejsza
pozycje obstugowa
do wykonywania szczeg6lnych przypadkéw
roboczych; np. przy wykonywaniu prac tnacych
z uzyciem prowadnicy saneczkowej 20/stojaka
szlifierskiego 17 (osprzet dodatkowy) lub dla
obstugi przez leworecznych.

Wykrecié¢ cztery Sruby.

Nie zdejmujac gtowicy urzadzenia z obudowy
ostroznie przestawi¢ w nowg pozycjg robocza.

Wkreci¢ i dociagna¢ Sruby.
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Konserwacja i doglad

m Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci przy urzadzeniu wyciggnaé¢
wtyczke z gniazdka.

D W celu bezpiecznej i efektywnej pracy

urzadzenie szczeliny wentylacyjne
utrzymywac zawsze w czystym stanie.

& W czasie ekstremalnych warunkéw pracy

przy obrébce metali wewnatrz urzadzenia
moze osadzac sie przewodzacy prad kurz
i pyt. W takiej sytuacji moze dojsc do
zaklécenia dziatania izolacji ochronnej
urzadzenia. W takich przypadkach zaleca
sie zastosowanie stacjonarnego
urzadzenia odpylajacego, czestsze
przedmuchiwanie szczelin wentylacyjnych
oraz przytaczenie wigcznika ochronnego
réznicowego (FI).

Jedli elektronarzedzie, mimo doktadnej

i wszechstronnej kontroli produkcyjnej,

ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien

przeprowadzi¢ autoryzowany serwis

elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz
zamoéwieniach czeéci zamiennych koniecznie
podawac 10-cyfrowy numer katalogowy
urzadzenia zgodnie z danymi na tabliczce
Znamionowe;j.

Gwarancja

Elektronarzedzia firmy Bosch objete sa
dwunastomiesieczng gwarancjg. W tym okresie
usuwane sg bezptatnie usterki wynikajace z wad
produkcyjnych lub zastosowania
nieodpowiednich materiatéw.

Uszkodzenia wynikajgce z naturalnego zuzycia,
przeciazenia lub nieumiejetnego obchodzenia
sie z urzadzeniem nie sa objete gwarancja.
Gwarancja uznawana jest tylko wtedy,

gdy narzedzie zostanie dostarczone w stanie
nierozebranym wraz z kartg gwarancyjna do
punktu sprzedazy lub Centralnego Serwisu firmy
Bosch.

Ochrona srodowiska

Odzyskiwanie surowcow zamiast usuwania
odpadow

Urzadzenie, osprzet dodatkowy oraz
opakowanie moga by¢ powtérnie zuzytkowane
po przeprowadzeniu doktadnego procesu
recyclingu.

Instrukcja obstugi wykonana zostata na
bezchlorowym papierze.

Czesci z tworzyw sztucznych sg odpowiednio
oznakowane celem odpowiedniego

i odpowiedzialnego przeprowadzenia
recyclingu zuzytych materiatéw.

Serwis
BSC:
ul. Poleczki 3
PL-02-822 Warszawa
L e (0-22) 643-92-36
FaX ..o (0-22) 641-43-05

C € Oswiadczenie o zgodnosci

Os$wiadczamy niniejszym z petng
odpowiedzialno$cia, ze produkt ten zgodny

jest z nastepujacymi normami lub dokumentami
normatywnymi: EN 50 144 zgodnie

z postanowieniami wytycznych 89/336/EWG,
98/37/EG.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strotgen
Ppa Foirey 1.V %ﬁﬁ%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Geschéftsbereich Elektrowerkzeuge

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian
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Charakteristické udaje

Uhlova bruska
Objednaci ¢islo
Jmenovity pfikon*
Vystupni vykon*
Otacky naprazdno

@ brusného kotouce
Zavit brusného vietene
Omezeni rozbéhového
proudu

Konstantni elektronika
Predvolba poctu otacek
Hmotnost

(bez pfisluSenstvi) ca.
T¥ida ochrany

Uhlova bruska
Objednaci ¢islo
Jmenovity pfikon*
Vystupni vykon*
Otacky naprazdno

@ brusného kotouce
Zavit brusného vietene
Omezeni rozbéhového
proudu

Konstantni elektronika
Predvolba poctu otacek
Hmotnost

(bez pfislusenstvi) ca.
Tfida ochrany

GWS 7-115
0601 800 ...
750 W
450 W
11 000 min’"
max. 115 mm

M 14

1,55 kg
@/n

GWS 10-125 CE
0601 803 ...

1020 W

600 W

2 800-
11 000 min™"
max. 125 mm
M 14

1,60 kg
WAL

GWS 7-125 GWS 9-125 GWS 10-125 C
0601800048 0601801 ... 0601802 ...
750 W 900 W 1020 W
450 W 520 W 600 W
11 000 min’ 11 000 min™" 11 000 min""

max. 125 mm
M 14

max. 125 mm
M 14

max. 125 mm
M 14

1,55 kg 1,60 kg 1,60 kg
ERAL @ /11 [ /1
GWS 14-125C GWS 14-125 CE GWS 14-150 C
0601 804 ... 0601 805 ... 0601 806 ...

1400 W 1400 W 1400 W

820 W 820 W 820 W
11 000 min’ 2800— 9 300 min™"!
11 000 min™"

max. 125 mm
M 14

1,80 kg
WAL

max. 125 mm
M 14

1,80 kg
o/

max. 150 mm
M 14

1,85 kg
WAL

* Udaje plati pro sitové napéti [U] 230/240 V. U niz$ich napéti a specifickych provedeni pro jednotlivé zemé se mohou

tyto udaje ménit.

Casti stroje

1 Nastavovaci kole¢ko predvolby poc¢tu
otacek (Typ CE)

Spina¢

Pfidavna rukojet

Tladitko aretace vietene
Brusné vieteno

Ochranny kryt

Upinaci packa

Upinaci pfiruba s o-krouzkem
Hrubovaci/délici kotou¢*
Upinaci matice

Rychloupinaci matice sps-clic *

© 00 N O Ol b~ WN

=
[ES)

12
13
14
15
16
17
18
19
20

Ochrana ruky*

Gumovy opérny talif*
Brusny list*

Kruhova matice*

Hrncovy kartac*

Délici stojan brusky*
Podélny doraz*
Diamantovy délici kotou¢*

Vodici sané s odsavacim ochrannym
krytem™
* PFisluSenstvi

*Vyobrazené nebo popsané prislusenstvi z¢asti
nepatfi k objemu dodavky.
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Predvolba poctu otacek (Typ CE)
Material Pouziti
Uméla hmota Lesténi

Jemné brouseni

Kov Jemné brouseni
Odstranéni barvy

Drevo, kov Kartaovani, Odrezovani

Kov, kdmen Brouseni

Kov Nrubovani

Kamen* Oddélovani*

Nastroj

Potah z beranéi kiize
Plstény lestici kotoué

Mékky kotou¢
Brusny list

Hrncovy kartag, brusny list

Brusny kotou¢

Nrubovaci kotou¢
Délici kotou¢ a Vodici sané

*Oddélovani kamene je pfipustné pouze s vodicimi sanémi (pfisluSenstvi).

Informace o hluénosti a vibracich

Mé&rené hodnoty byly zjistény v souladu

s EN 50 144.

Podle kfivky A vyhodnocena uroveri hladiny
hluénosti tohoto stroje je nasledujici: hladina
akustického tlaku 88 dB (A); hladina zvukového
vykonu 101 dB (A).

Pouzivejte prostiedky pro ochranu sluchu!

Vazena efektivni hodnota zrychleni vibraci €ini
normalné 5,0 m/s2.

PFi pouziti pfidavné rukojeti tlumici vibrace je
vibrace ruky a ramene s pouzitym
elektronaradim typicky niz$i nez 2,5 m/s?.

Pouziti

Stroj je uréen k déleni, hrubovani a kartacovani
kovovych a kamennych material( bez pouziti
vody. K déleni kamene jsou pfedepsany vodici
sané.

Pro stroje s elektronickou regulaci:
s dovolenymi brusnymi nastroji Ize stroj pouzit
k brouseni a lesténi.

Poznamky ke statice

Zéafezy v nosnych sténach budov podléhaji
normé DIN 1053 dil 1 nebo specifickym
ustanovenim dané zemsé.

Tyto pfedpisy je nezbytné dodrzet.

Pred zacatkem prace je tfeba se poradit

u zodpovédného statika, architekta nebo
pfislusného vedouciho stavby.

/N

rmm——
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Pro Vasi bezpecnost

Bezpecna prace se strojem je
mozna jen pokud si dikladné
proctete navod k obsluze

a bezpecnostni predpisy

a prisné dodrzite zde uvedené
pokyny. Sou¢asné musi byt
dodrzeny vSeobecné
bezpeénostni predpisy

v prilozené brozure. Nechte se
pred prvnim pouzitim stroje
prakticky poucit.

Pokud pfi praci dojde k poSkozeni
sitového kabelu, nedotykejte se jej
a okamzité vytahnéte zastréku ze
zasuvky. Nikdy nepouzivejte stroj
s poskozenym kabelem.

Noste ochranné bryle a chranice
sluchu.

Prach, ktery vznika pfi praci mize
byt zdravi Skodlivy, hoflavy nebo
vybusny. Jsou Zadouci vhodna
ochranna opatfeni.

Napfiklad: Néktery prach je
karcinogenni. Pouzivejte vhodné
odsavani prachu ¢i tfisek a noste
ochrannou masku proti prachu.

Piliny lehkych kovl mohou hofet nebo
explodovat. Pracovni misto udrzujte vzdy
v Cistoté, protoze smésice materidll jsou
obzvlast nebezpecné.

~
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Noste ochranné rukavice
a pevnou obuv.

Je-li nutné, noste také zastéru.
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Stroje, které se pouzivaji venku, pfipojte pfes
proudovy chrani¢ (Fl) s vybavovacim
proudem max. 30 mA. Prodluzovaci kabel
pouzivejte v provedeni pro venkovni uZziti.
P¥i praci drzte stroj vzdy pevné obéma
rukama a zajistéte si bezpecny postoj.

m Kabel vedte vzdy od stroje dozadu.
m Pfed odlozenim stroj vzdy vypnéte a nechte

dobéhnout.

Zastréku zasurite do zasuvky pouze tehdy, je-
li stroj vypnuty.

P¥i vypadku proudu nebo je-li vytazena sitova
zastréka, spina€ okamzité odjistéte a dejte jej
do polohy vypnuto. Toto zabranuje
nekontrolovatelnému znovuspusténi.

Stroj smi byt pouzit pouze pro fezani Ci
brouSeni za sucha.

Pfi kazdé praci se strojem musi byt
namontovéna pfidavna rukojet 3.

Pokud nasazeny nastroj mize zasahnout
skryté vedeni nebo vlastni sitovy kabel,
berte stroj pouze za izolovanou rukojet.
Kontakt s elektrickym vedenim muze
zpUsobit napéti na kovovych dilech stroje

a vést k uderu elektrickym proudem.

Pfi praci s hrubovacim nebo délicim
kotou€¢em musi byt namontovan ochranny
kryt 6. Pro praci s gumovym opérnym
talifem 13 nebo s hrncovym karta¢em 16,
event. diskovym kartaéem ¢&i véjifovym
brusnym kotouc¢em se doporucuje
namontovat ochranu ruky 12 (pfislusenstvi).
P¥i opracovavani kamene pouzijte odsavani
prachu. Vysava¢ musi byt schvalen pro
odsavani kamenného prachu. Pfi déleni
kamene pouzivejte vodici sané.

m Nesmi se zpracovavat azbestovy material.
m Pouzivejte pouze takové brusné nastroje,

jejichz dovolené otacky jsou nejméné tak
vysoké jako otacky stroje naprazdno.

Pfed pouzitim provéfte brusné nastroje.
Brusny nastroj musi byt bezvadné
namontovan a musi se volné otacet.
Zku$ebni béh provedte minimalné 30 sekund
bez zatiZzeni. Nepouzivejte poskozené,
nerotacéni nebo vibrujici brusné nastroje.

Brousici nastroj chrante pfed uderem,
narazem a mastnotou.

Stroj vedte proti obrobku pouze v zapnutém
stavu.

Dejte ruce pry¢ od rotujicich brousicich
nastroju.

Dbejte sméru otaceni. Stroj drzte vzdy tak,
aby jiskry nebo brusny prach odletovaly
smérem od téla.

PFi brouseni kovl odlétavaiji jiskry. Dbejte
na to, aby nebyly ohrozeny zadné osoby.

Z dliivodu nebezpedi pozaru se nesmi

v blizkosti nachazet Zadné hoflavé materialy
(oblast odletu jisker).

Pozor u zafezl napf. v nosnych sténach:
viz poznamky ke statice.

Nevrtejte, nestfihejte nebo nefezte do
takovych zakrytych ploch, kde mohou byt
elektricka, plynova nebo vodovodni
vedeni. Pouzijte vhodné detekéni pfistroje
k zjisténi téchto vedeni nebo kontaktujte
mistni dodavatelskou spoleénost.
Kontakt s elektrickym vedenim muze vést

k pozaru a uderu elektrickym proudem.
Poskozeni plynového vedeni mlize vést

k explozi. Proniknuti do vodovodniho vedeni
zpUsobuije vécné skody nebo muize zpusobit
i uder elektrickym proudem.

Zablokovani déliciho kotouce vede

k zpétnému razu stroje. V tomto pfipadé
stroj okamzité vypnéte.

Dbejte rozmér(i brusnych kotou¢(l. Primér
otvoru musi bez vile licovat k upinaci
pfirubé 8. Nepouzivejte zadné redukce nebo
adaptéry.

Nikdy nepouzivejte délici kotouce

k hrubovacim pracem. Délici kotouce
nevystavujte boénimu tlaku.

Dbejte pokynu vyrobce k montazi a pouziti
brusného nastroje.

Pozor! Po vypnuti stroje brusné téleso jesté
dobiha.

m Stroj neupinejte do svéraku
m Nikdy nedovolte détem pouzivat tento stroj.
m Firma Bosch muze zarudit bezvadnou funkci

stroje pouze tehdy, pokud bude k tomuto
stroji pouzito urené originalni pfisluSenstvi.
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Montaz ochrannych
pripravku

/N

m Pred kazdou praci na stroji vytahnéte
sifovou zastrcku.

Ochranny kryt

m P¥i praci s hrubovacim nebo délicim
kotouéem musi byt namontovan ochranny
kryt 6.

Otevrete upinaci packu 7.

Ochranny kryt 6 s kddovacim
nosem nasadte do kédovaci
draZky na krku vietene hlavy
stroje a otacejte proti sméru
hodinovych rugi¢ek do
pozadované pozice
(pracovni polohy).

K upevnéni ochranného
krytu 6 uzavfete upinaci
packu 7.

Uzaviena strana
ochranného krytu 6 musi
vzdy smérovat k uzivateli.

Upozornéni: Kédovaci nos na ochranném
krytu 6 zajistuje, Ze Ize namontovat pouze jeden
ochranny kryt hodici se k danému typu stroje.

Demontaz v opa¢ném sledu.

Pridavna rukojet

m P¥i kazdé praci se strojem musi byt
namontovana pfidavna rukojet 3.

Pridavnou rukojet 3 naSroubujte podle druhu
prace na hlavu stroje vpravo nebo vlevo.

Pridavna rukojet tlumici vibrace
(pfislusenstvi)

CONTROL

Neprovadéjte na pridavné rukojeti
zadné zmény.
Poskozenou pfidavnou rukojet dale
nepouzivejte.

Ochrana ruky (pfislusenstvi)

Pro praci s gumovym opérnym talifem 13 nebo
s hrncovym karta¢em 16, event. diskovym
karta¢em ¢i véjifovym brusnym kotou¢em se
doporuéuje namontovat ochranu ruky 12
(pfislusenstvi). Ochrana ruky 12 se upevni
pomoci pfidavné rukojeti 3.

Montaz brusnych nastrojt
(prislusenstvi)

m Pred kazdou praci na stroji vytahnéte
sifovou zastrcku.

Pouzivejte pouze takové brusné
nastroje, jejichz dovolené otacky jsou
nejméné tak vysoké jako otacky stroje
naprazdno.

Hrubovaci a délici kotouée se pfi praci
velmi zahfivaji; nedotykejte se jich,
dokud nevychladnou.

m Brusné vieteno a vSechny montovatelné dily
ocistéte. K upevnéni a uvolnéni brusnych
nastroju zajistéte brusné vieteno 5 tlac¢itkem
aretace vietene 4.

Tlacitko aretace vietene 4 stlacte pouze
tehdy, je-li brusné vieteno v klidu!

Hrubovaci/délici kotoué¢

m Dbejte rozmérl brusnych kotoucl. Prdmeér
otvoru musi bez viile licovat k upinaci
pfirubé 8. Nepouzivejte zadné redukce nebo
adaptéry.

PFi pouziti diamantového déliciho kotouce

dbejte na to, aby Sipka sméru otaéeni na

diamantovém délicim kotouci souhlasila se
smérem otaceni stroje (Sipka sméru otaceni
na hlave stroje).

Montaz viz obrazova strana.

NasSroubujte upinaci matici 10 a utahnéte
pomoci kli¢e se dvéma Cepy (viz odstavec
Jrychloupinaci matice®).

V upinaci pfirubé 8
je okolo stfediciho
osazeni vlozen
o-krouzek (plastovy
dil).

Chybi-li o-krouzek nebo je-li po§kozen, musi
byt nutné nahrazen (obj. ¢. 1 600 210 039)
dfive, nez bude namontovana upinaci pfiruba 8.

|:| Po montazi brusného nastroje, pred
zapnutim provérte, je-li brusny nastroj
spravné namontovan a mize se volné
otacet.
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Véjifovy brusny kotoué
(brusné mopové talire)

Odejméte ochranny kryt 6 a namontujte
ochranu ruky 12. Specialni upinaci pfirubu 8
(pfislusenstvi, obj. €. 2 605 703 028) a véjifovy
brusny kotou¢ nasadte na brusné vieteno 5.
NasSroubujte upinaci matici 10 a utahnéte
klicem se dvéma Cepy.

Gumovy opérny talif 13

Odejméte ochranny kryt 6 a namontujte
ochranu ruky 12.

Montaz viz obrazova strana.

NaSroubuijte kruhovou matici 15 a utdhnéte
kli¢em se dvéma Cepy.

Hrncovy kartaé¢ 16/diskovy kartac

Odejméte ochranny kryt 6 a namontujte
ochranu ruky 12.

Brusny nastroj se musi nechat nasroubovat

na brusné vieteno 5 natolik, aby pevné dosedal
na pfirubu na konci zavitu brusného vretene.
Utahnéte stranovym kli¢em.

Dovolené brusné nastroje

Pouzity mohou byt vSdechny brusné nastroje
uvedené v tomto navodu k obsluze (hrubovaci
a délici kotouce z vlaknitych material s pojivy
z umélé pryskyfice).

Dovolené otagky [min-'] popf. obvodova
rychlost [m/s] pouzitych brusnych nastroja
musi nejméné odpovidat udajum v tabulce.

Proto vzdy dbejte na dovolené otacky
a obvodovou rychlost na Stitku brusnych

Rychloupinaci matice SDS-c/ic
(prislusenstvi)

Misto upinaci matice 10 Ize pouZit
rychloupinaci matici 11 (pfisluSenstvi). Brusné
nastroje Ize potom namontovat bez pomoci
nastroje.

Rychloupinaci matice 11 smi byt pouzita
pouze pro hrubovaci a délici kotouce.
Pouzivejte pouze bezvadnou, neposkozenou
rychloupinaci matici 11.

PFi naSroubovani dbejte na to, aby popsana
strana nesméfovala k brusnému kotoudi; Sipka
musi ukazovat na indexovou znacku 21.

Brusné vieteno
zajistéte tladitkem
aretace vretene 4.
Rychloupinaci matici
utahnéte silnym
oto€enim brusného
kotoucée ve sméru
hodinovych rucicek.
R&dné upevnénou
neposkozenou
rychloupinaci matici
Ize otaenim

ryhovaného krouzku
proti sméru
hodinovych rucic¢ek
uvolnit rukou.
Pevné usazenou
rychloupinaci
matici nikdy
neuvolnujte
pomoci klesti, ale
‘ pouzijte kli¢ se
dvéma cepy. Kli¢ se

nastroju.
max.

|| € |2

D | b | d |[min" |[ms]

115| 6 |22,2|11000| 80

125 | 6 |22,2|11000| 80

150 | 6 |22,2| 9300 80

15| - | — |[11000| 80

125 — | — |11000| 80

- 75 | 30 ([M14|11000 | 45
D |

dvéma €epy nasadte
podle obrazku.
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Uvedeni stroje do provozu

Dbejte na spravné sit'ové napéti: Napéti
zdroje proudu musi souhlasit s idaji na typovém
Stitku stroje. Stroje oznaéené 230 V mohou
pracovat i pfi 220 V.

Zapnuti: Spinac 2 posurite dopredu.

Vypnuti: Uvolnéte spinac 2.

Aretace: Spinac¢ 2 posurite vpfed a stlacte
az zaskodi.

Vypnuti: Spina¢ 2 stlacte vzadu - spinac

pfeskoc€i do polohy vypnuto.

D Zkusebni béh!
PFed pouZitim provéfte brusné nastroje.
Brusny nastroj musi byt bezvadné
namontovan a musi se volné pohybovat.
Zku$ebni béh provedte nejméné
30 sekund bez zatizeni. PoSkozené,
nekruhové nebo vibrujici brusné kotouce
nepouzivejte.

Ohranic¢eni rozbéhového proudu
(Typ C/CE)

Diky pozvolnému rozbéhu stroje je dostadujici
jisténi 16 A.

Stroj bez omezeni rozbéhového proudu
vyzaduje vySSi jisténi.

Konstantni elektronika (Typ C/CE)

Konstantni elektronika drzi otacky pfi chodu
naprazdno a pfi zatizeni blizko konstanté
a zarucuje rovhomeérny pracovni vykon.

Ochrana proti pretizeni

Pfi pretizeni zUstane motor stat. Stroj je nutné
okamzité odtizit a nezatizeny jej nechte ca

30 sekund pfi nejvysSich otackach naprazdno
ochladit.

Predvolba poctu otacek (Typ CE)

Pozadovany pocet otaéek predvolte pomoci
nastavovaciho kolecka 1 podle tabulky

v odstavci ,charakteristické udaje“ (orientaéni
hodnoty).

Pracovni pokyny

m Upnéte obrobek, pokud nelezi bezpe¢né
svoji vlastni vahou.

m Nezatézujte stroj natolik, aby doslo k jeho
zastaveni.

m Hrubovaci a délici kotouce se pfi praci
velmi zahf¥ivaji; nedotykejte se jich, dokud
nevychladnou.

Hrubovani

Nejlepsiho vysledku se pfi

® hrubovani dosahne pokud

pracujeme pod thlem od

30° do 40°. S mirnym tlakem

Z pohybujte strojem tam a zpét.
Obrobek tak nebude pfili§ horky,
nezbarvi se a nevyskytnou se
Z2adné ryhy.

Nikdy nepouzivejte k hrubovani délici

kotouce.

Véjifovy brusny kotoué

(brusné mopové talire)

Pomoci véjifového brusného kotouce
(pfislusenstvi) Ize opracovavat klenuté povrchy
a profily (konturovy brus).

Véjifove brusné kotou¢e maji podstatné vyssi
zivotnost nez brusné listy, malou hluénost

a nizsi brusné teploty.

Déleni
~ Pfi oddélovani netlacte, nehrarite,
1 ! neoscilujte. Pracujte s mirnym
posuvem, pfizplisobenym
M opracovavanému materialu.

Dobihajici délici brusné kotouce
nebrzdéte bo¢nim protitlakem.
Dulezity je smér,
podle kterého se
oddéluje

Stroj musi vzdy vici
obrobku pracovat
nesousledné; proto
nezajizdéjte se
strojem do jiného
sméru! Jinak vznika
nebezpedi, ze bude
nekontrolované
vyrazen z fezu.
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Délici stojan brusky

Pomoci déliciho stojanu brusky 17
(pfisluSenstvi) Ize podéiné fezat obrobky pod
uhlem 0 az 45°.

Pfi déleni profild a étythrannych trubek je
nejlépe zadit malym pfi€nym fezem, napf.na
hrané.

Rezani hornin
m Stroj smi byt pouzit pouze pro fezani ¢i
brouseni za sucha.

Nejlépe pouzijte
diamantovy délici
kotoué. Pro
zamezeni hranéni
musi byt pouZity
vodici sané 20 se
specialnim
odsavacim
ochrannym krytem.
Stroj smi byt provozovan pouze s odsavanim

prachu. Doplrikové noste ochrannou masku
proti prachu.

] Vysava¢ musi byt
schvalen k odsavani
kamenného prachu.
Firma Bosch nabizi
vhodné vysavace.
Stroj zapnéte

a predni ¢asti
vodicich sani

Sos o &5 =
=08 o =®

Stroj posunujte s mirnym posuvem
pfizpsobenym opracovavanému materidlu
(obrazek).

Pfi déleni obzvlast tvrdych materidld, jako napf.
beton s vysokym obsahem kiemiku, mGze dojit
k pfehfati diamantového déliciho kotouce a tim
k jeho poskozeni. Vénec jisker obihajici
diamantovy délici kotou¢ na to zfetelné
upozornuje.

V takovém pfipadé preruste pracovni proces

a diamantovy délici kotou¢ nechte zchladit
nezatizeny pfi otackach naprazdno.

Viditelné ochabuijici postup prace a obihajici
vénec jisker jsou znaky pro tupy diamantovy
kotou€. Kratkymi zafezy do abrazivniho
materialu (napf. vapnitého piskovce) jej Ize opét
ozivit.

nasadte na obrobek.

Nataceni hlavy stroje

m Pred kazdou praci na stroji vytahnéte
sitovou zastréku.

Hlavu stroje Ize vici
télesu stroje natocit
v krocich po 90°.
Tim Ize spinac ve
zvlastnich pfipadech
uvést do vyhodnéjsi
pozice pro uchopeni
napf. pro délici
prace s vodicimi
sanémi 20/délicim
stojanem brusky 17
(pfislusenstvi) nebo
pro levaky.

Zobrazené ¢étyfi Srouby zcela vySroubuite.

Hlavu stroje opatrné a bez vyjmuti z télesa,
natocte do nové polohy.

Srouby opét zasroubuijte a utahnéte.

Udrzba a éisténi

m Pred kazdou praci na stroji vytahnéte
sitovou zastrcku.

|:| Abyste mohli dobfe a bezpeéné pracovat,
udrzujte stroj i vétraci otvory vzdy
v Cistoté.
Pfi extrémnich podminkach nasazeni se
& mUzZze pfi opracovani kovd uvnitf stroje
usazovat vodivy prach. Ochranna izolace
stroje mlze byt snizena. V takovych
pfipadech se doporuéuje pouziti
stacionarniho odsavaciho zafizeni, ¢asté
vyfukovani vétracich otvor(i a pfedfazeni
proudového chranice (FI).

Pokud dojde pfes peclivou vyrobu a naroéné
kontroly k poruse stroje, svéfte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stredisku
pro elektrické ruéni naradi firmy Bosch.

PFi vS§ech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nutné prosim uved'te desetimistné
objednaci &islo podle typového Stitku stroje.
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Zaruka

Na stroje Bosch poskytujeme zaruku v souladu
se zakonnymi pfedpisy, specifickymi pro
jednotlivé zemé (dokladem je ucet nebo dodaci
list).

Poskozeni a zavady zplisobené pfirozenym
opotiebenim, pfetizenim nebo nespravnym
zachazenim jsou z rozsahu zaruky vylouceny.
Reklamace mohou byt uznany pouze tehdy,
zaSlete-li nerozebrany stroj dodavateli nebo do
autorizovaného servisniho stfediska pro
elektrické ruéni nafadi firmy Bosch.

Ochrana zivotniho prostredi

Zpétné ziskavani surovin namisto likvidace
odpadt

Stroj, pfisluSenstvi a obaly by mély byt
recyklovany v souladu se zdsadami ochrany
zivotniho prostredi.

Tento navod je vytistén na recyklovaném
papife, bélenym bez pouziti chléru.

Pro umoznéni optimalniho recyklovani jsou dily
vyrobené z umélych hmot opatfeny oznaenim
materialu.

Servis

Robert Bosch odbytova s.r.o.
CZ-14000 Praha 4 - Kré¢
Pod visriovkou 25/1661

[ +420 (0) 61 30 01 10
FAX s +420 (0) 61 30 05 12

Ce Prohlaseni o shodnosti
provedeni

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti,

Ze tento vyrobek je v souladu s nasledujicimi
normami nebo normativnimi dokumenty:

EN 50 144 podle ustanoveni smérnic
89/336/EWG, 98/37/EG.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strétgen
ppa. Ty %ﬂﬁwﬂ

Robert Bosch GmbH, Geschaftsbereich Elektrowerkzeuge

Zmény vyhrazeny
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Technické parametre

Uhlova bruska

Objednavacie Cislo

Menovity prikon*
Vykon*

Pocet volnobeznych

obratok

Priemer brusnych kotu¢ov
Zavit brasneho vretena
Obmedzovacé rozbehového

GWS 7-115
0601 800 ...
750 W
450 W

11 000 min™’
max. 115 mm
M 14

GWS 7-125
0601 800 048
750 W
450 W

11 000 min™’
max. 125 mm
M 14

GWS 9-125
0601 801 ...
900 W
520 W

11 000 min™’
max. 125 mm
M 14

GWS 10-125C
0601 802 ...
1020 W
600 W

11 000 min’"
max. 125 mm
M 14

prudu - - - .
Konstantna elektronika - - - o
Predvolba obratok - - - -
Hmotnost

(bez prislusenstva) cca. 1,55 kg 1,55 kg 1,60 kg 1,60 kg
Ochranna trieda =/n o/ =/ =/

Uhlova braska GWS 10-125 CE GWS 14-125 C GWS 14-125 CE GWS 14-150 C

Objednavacie ¢&islo 0601 803 ... 0601804 ... 0601 805 ... 0601 806 ...
Menovity prikon* 1020 W 1400 W 1400 W 1400 W
Vykon* 600 W 820 W 820 W 820 W
Pocet volnobeznych 2800- 11 000 min™’ 2800- 9 300 min™"!
obratok 11 000 min™’! 11 000 min™!

Priemer brasnych kotu¢ov  max. 125 mm max. 125 mm max. 125 mm max. 150 mm
Zavit brisneho vretena M 14 M 14 M 14 M 14
Obmedzovac rozbehového

prudu o o o J
Konstantna elektronika J . . .

Predvolba obratok U - U -

Hmotnost

(bez prisluSenstva) cca. 1,60 kg 1,80 kg 1,80 kg 1,85 kg
Ochranna trieda EIWAL =/ EIWAL =/

jednotlivé krajiny sa tieto idaje mozu odliSovat.

Ovladacie prvky

1 Nastavovacie koliesko poctu obratok 12 Chranic prstov*
(Typ CE) 13 Gumeny brusny tanier*
2 Vypinac 14 Brusny list*
3 Pridavna rukovaf 15 Okruhla matica*
4 Aretacné tlacidlo vretena 16 Miskovita kefa*
5 Brusne vreteno 17 Rezaci stojan*
6 Ochranny kryt 18 Zaréazka dizky*
7 Upinacia packa 19 Diamantovy rezaci kotué*
8 Upinacia priruba s O-krizkom 20 Vodiace sane s odsévacou hubicou*
9 Hrubovaci/rezaci kotu¢* * Prislugenstvo

[y
o

Upinacia matica
Rychloupinacia matica sbs-clic *

*Vyobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri
celé do rozsahu standardnej dodavky.

[N
[N

Slovensky - 1
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Predvolba poctu obratok (Typ CE)

Material Pouzitie Nastroj Poloha kolieska
Plasty Lestenie Lestiaci navlek z jahfiacej srsti = 1
Jemné brusenie Filcovy lestiaci kotu¢ 1
Kovy Jemné brusenie Suknovy kotu¢ 1
Odstraniovanie farby Brusny list 2-3
Drevo, kovy Kefovanie odhrdzovanie = Miskovita kefa, brasny list 3
Kovy, kamenivo  Brusenie Brusny kotuc 4-6
Kovy Hrubovanie Hrubovaci kotu¢ 6
Kamenivo™ Rezanie* Rezaci kotu¢ a vodiace sane 6

*Rezanie kameniva je dovolené len s pouzitim vodiacich sani (prislusenstvo).

Informacia o hluénosti a vibraciach

Hodnoty namerané v sulade s EN 50 144.

Hodnotena uroven hluku naradia je zvy€ajne:
uroven akustického tlaku 88 dB (A);
uroven akustického vykonu 101 dB (A).

Pouzivajte chranice sluchu!
Hodnotené zrychlenie je zvyéajne 5,0 m/s.

Pri pouziti pridavnej rukovate s timenim vibracii
je hodnota vibracii, prenasanych do ruky

z pouzitého naradia typicky niz$ia ako 2,5 m/s?.

Spravne pouzivanie naradia

Naradie je ur€ené na rezanie, obrusovanie

a kefovanie kovovych a kamennych materidlov
bez pouzitia vody. Na rezanie kamena su
predpisané vodiace sane.

Naradie s elektronickou regulaciou:
So schvalenymi brdsnymi nastrojmi mozno
naradie pouzit na brusenie a lestenie.

Upozornenie k statike

Strbiny v nosnych stenach musia zodpovedat
nemeckej norme DIN 1053 ¢ast 1 alebo
Specifickym domacim predpisom.

Tieto predpisy treba bezpodmienecéne
dodrzat. Pred zaciatkom prace sa poradte

so zodpovednym statikom, architektom alebo
s kompetentnym vedenim stavby.

Bezpecnostné pokyny

Bezpecna praca s naradim

je mozna iba vtedy, ak sa
dokladne oboznamite s celym
navodom na pouzivanie

a budete bezpodmienecne
dodrziavat uvedené pokyny.
Okrem toho musite dodrziavat
prilozené vSeobecné
bezpeénostné pokyny. Pred
prvym pouzitim si nechajte
naradie prakticky predviest.
Ak sa pri praci poSkodi, odpoji
Bll} alebo roztrhne privodna $nura,
nedotykajte jej, ale ihned
vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Nikdy nepouzivajte naradie

s poSkodenou $nurou.
Pouzivajte ochranné okuliare

a chrani¢ sluchu.

Prach vznikajuci pri praci méze
byt zdraviu Skodlivy, horlavy alebo
vybusny. Je potrebné uskutocnit
vhodné ochranné opatrenia.
Priklad: Niektoré druhy prachu sa
povazuiju za rakovinotvorné.
Pouzivajte vhodné odsavanie
prachu/triesok a noste ochrannu
dychaciu masku.

Prach z fahkych kovov sa mdze vznietit alebo
explodovat. Pracovisko udrzujte vzdy v Cistote,
pretoze zmesi r6znych materialov su
mimoriadne nebezpecéné.

Pouzivajte pracovné rukavice
a noste pevnu pracovnu obuv.
V pripade potreby pouzivajte aj
zasteru.
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Naradie, ktoré sa pouziva vonku, pripajajte
zasadne cez isti¢ s maximalnym spustacim
prudom 30 mA. Pouzivajte len prediZovaciu
$nuru s ochrannym vodi¢om vhodnu do
vonkajSieho prostredia.

Pri praci drzte naradie vzdy pevne oboma
rukami a zaujmite stabilny postoj.

Privodnu $nuru vzdy odvadzajte od pristroja
smerom dozadu.

Pred odlozenim elektrické naradie vzdy
vypinajte a nechajte ho dobehnut.

Zastréku vkladajte do zasuvky len vtedy,
ked je vypina¢ vypnuty.

V pripade vypadku elektrického prudu alebo
po vytiahnuti zastréky zo zasuvky ihned
odaretujte vypina¢ naradia a dajte ho do
polohy vypnuté. To zabrani opatovnému
nekontrolovanému rozbehu naradia.

Naradie sa smie pouzivat iba na brisenie/
rezanie nasucho.

Naradie pouzivajte iba s namontovanou
pridavnou rukovétou 3.

Ak hrozi moznost navrtania skrytého
elektrického vedenia alebo vlastnej
privodnej $nury naradia, drzte elektrické
ruéné naradie len za izolované rukovite.
Kontakt s vedenim pod pruidom méze
spOsobit, Ze sa dostanu pod prud aj kovové
suciastky naradia, o méze viest k zadsahu
obsluhujucej osoby elektrickym pradom.

Pri praci s hrubovacimi alebo reznymi
kotd¢mi musi byt namontovany ochranny
kryt 6. Pri praci s gumenymi brisnymi
taniermi 13, miskovitymi kefami 16,
kotu€ovymi kefami, vejarovitymi brasnymi
kotuémi sa odporu¢a namontovat chranic¢
prstov 12 (prisluSenstvo).

Pri praci s kamefiom pouzivajte zariadenie na
odséavanie prachu. PouZity vysdva¢ musi byt
schvaleny na odsavanie kamenného prachu.

Na rezanie kamenfia pouZivajte vodiace sane.

Material, ktory obsahuje azbest, sa opracuvat
nesmie!

PouZivajte len také brusne nastroje, ktorych
pripustny pocet obratok je aspori taky velky
ako pocet volnobeznych obratok naradia.
Pred kazdym pouzitim brusny nastroj
prekontrolujte. Brusny nastroj musi byt
upevneny v naradi bezchybne a musi sa daf
volne otacat. Pred pouzitim naradia ho
nechajte v bezat na skisku bez zatazenia
minimalne 30 sekund. Nepouzivajte
poskodené alebo vibrujuce brisne kotuce ani
také, ktoré nie su dokonale okruhle.

Brusne nastroje chrante pred narazmi,
padmi a olejom.

Naradie prikladajte k obrobku iba v zapnutom
stave.

Nikdy sa nedotykajte rukami rotujicich
brasnych kotucov.

Dbajte na smer oté€ania nastrojov.
Naradie pri praci drzte vzdy tak, aby iskry
a prach odletovali smerom od tela.

Pri braseni kovov dbajte na to, aby
odletujuce iskry nezasiahli okolostojace
osoby. V blizkosti uletu iskier sa

z bezpecénostnych dévodov nesmu
nachadzat Ziadne horfavé materidly.

Pri rezani drazok, napr. do nosnych stien,
pracujte so zvySenou opatrnostou:

vid Upozornenie k statike.

Nepouzivajte elektrické ruéné naradie

na vitanie, rezanie a pilenie na takych
miestach, kde by mohli byt ukryté plynové
a vodovodné potrubia alebo elektrické
vedenia. Pouzite vhodné vyhladavacie
pristroje, aby ste tieto potrubia a vedenia
zistili, alebo sa spojte s miestnym
dodavatefom.

Kontakt s elektrickym vedenim mbze
spdsobit oheri a zadsah elektrickym pradom.
Poskodenie plynového potrubia moze
spOsobit expldziu. Poskodenie vodovodného
potrubia spdsobi vecné Skody alebo zasah
elektrickym pradom.

Zablokovanie rezacieho kotu¢a ma za
nasledok spatny naraz naradia. V takomto
pripade naradie okamzite vypnite.

Zohfadriujte rozmery brusnych kottucov.
Otvor brusneho/rezacieho koti¢a musi bez
vble dosadnut na centrovaci nakruzok
upinacej priruby 8. Nepouzivajte ziadne
redukcie alebo adaptéry.

Rezacie kotuce nikdy nepouZzivajte na
hrubovacie brusenie. Rezacie kotuce
nevystavujte boénému tlaku.

Pri montazi a pouzivani brisnych nastrojov
dodrziavajte pokyny vyrobcu.

Pozor, po vypnuti naradia bridsny néstroj
dobieha.

m Naradie nikdy neupinajte do zveraka.
m Nikdy nedovolte pouzivat naradie detom.
m Vyrobca ruéi za spravnu a bezchybnu funkciu

naradia iba za predpokladu pouzivania
originalneho prisludenstva.
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Montaz ochrannych
prvkov

/N

m Pri kazdej praci na naradi vytiahnite
zastréku privodnej Snary zo zasuvky.
Ochranny kryt

m Pri praci s hrubovacimi alebo reznymi
kota€mi musi byt namontovany ochranny
kryt 6.

Otvorte upinaciu packu 7.
Ochranny kryt 6 s kddovacim
vybezkom nasad'te do
kédovacej drazky hlavy
naradia a oto¢enim proti
pohybu hodinovych ruciciek
dajte do potrebnej polohy
(pracovna poloha).

Na fixovanie ochranného
krytu 6 zatvorte upinaciu
packu 7.

Uzatvorena strana
ochranného krytu 6 musi
byt stale oto¢ena smerom
k obsluhe.

Poznamka: Zvlastne vacky na ochrannom
kryte 6 zabezpecuju, ze je mozné namontovat
len ochranny kryt pre dany typ naradia.

Demontaz v opaénom poradi.

Pridavna rukovat

m Naradie pouzivajte iba s namontovanou
pridavnou rukovétou 3.

V zavislosti od druhu vykonavanej prace
pridavnu rukovat 3 naskrutkujte do pravého
alebo lavého otvoru na hlave naradia.

Pridavna rukovat timiaca vibracie
(prislusenstvo)

CONTROL

Na pridavnej rukovati nevykonavajte
ziadne zmeny.
Poskodenu pridavnu rukovat dalej
nepouzivajte.

Chranic prstov (prislusenstvo)

Pri praci s gumenymi brdsnymi taniermi 13,
miskovitymi kefami 16, kotu¢ovymi kefami,
vejarovitymi brisnymi kotd¢mi sa odporuca
namontovat chrani€ prstov 12 (prisluSenstvo).
Chranig¢ prstov 12 sa upevriuje pomocou
pridavnej rukovate 3.

Montaz brasnych nastrojov
(prislusenstvo)

m Pri kazdej praci na naradi vytiahnite

zastréku privodnej Snury zo zasuvky.
Pouzivajte len také brusne nastroje,
ktorych pripustny pocet obratok je
aspon taky velky ako pocet
vofnobeznych obratok naradia.
Obrusovacie a rezacie kotuce sa pri
praci vefmi zahrievaju; nedotykajte sa
ich skor, ako vychladnu.

m Brusne vreteno a vSetky montazne prvky
vydcistite. Pri upinani a uvolfiovani brisnych
nastrojov zaistite brisne vreteno 5
aretaénym tlacidlom 4.

Aretacné tlacidlo 4 stlacajte len pri
zastavenom brusnom vretene!

Hrubovaci a rezaci kotuc¢

m Zohladnujte rozmery brusnych kotucov.
Otvor brusneho/rezacieho koti¢a musi bez
véle dosadnut na centrovaci nakruzok
upinacej priruby 8. Nepouzivajte ziadne
redukcie alebo adaptéry.

Pri pouziti diamantového rezacieho kotuc¢a

dbajte na to, aby Sipka smeru ota¢ania na

diamantovom kotuci suhlasila so Sipkou smeru
otacania naradia (Sipka smeru otacania na
hlave naradia).

Montaz - vid strana s obrazkom.

Upevriovaciu maticu 10 celkom naskrutkujte
a utiahnite dvojotvorovym kli¢om (pozri odsek
+Rychloupinacia matica®).

Na upinacej
prirube 8 je na
centrovacom
nakruzku plastovy
O-krazok.

Ak O-kruzok chyba, alebo je poSkodeny,
je potrebné ho pred montdzou upinacej
priruby 8 bezpodmiene¢ne vymenit
(objednavacie ¢. 1 600 210 039).

|:| Po namontovani brasneho nastroja
sa pred zapnutim naradia presvedcte,
€i je brusny nastroj spravne
namontovany a ¢i sa da volne otacat.
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Vejarovity brisny kotué

(mopovy brusny tanier)

Demontujte ochranny kryt 6 a namontujte
chrani¢ prstov 12. Specialnu upinaciu prirubu 8
(Prislusenstvo, obj. ¢. 2 605 703 028)

a vejarovity (mopovy) brusny kotu¢ nasadte

na brusne vreteno 5. Naskrutkujte upinaciu
maticu 10 a utiahnite ju dvojotvorovym kfu¢om.

Gumeny brusny tanier 13

Demontujte ochranny kryt 6 a namontujte
chranic prstov 12.

Montaz - vid strana s obrazkom.

Kruhovu maticu 15 naskrutkujte a utiahnite
dvojkolikovym kfa¢om.

Miskovita kefa 16/kotuicova kefa

Demontujte ochranny kryt 6 a namontujte
chranic prstov 12.

Brusny nastroj sa musi dat na bridsne vreteno 5
naskrutkovat tak, aby na prirube brisneho
vretena dosadal na konci zavitu vretena.
Nastroj utiahnite vidlicovym kfi¢om.

Dovolené brusne nastroje

Pouzivat mozno vSetky brusne nastroje
uvedené v navode na pouzivanie (obrusovacie
a rezacie kotuce impregnované umelymi
Zivicami a vystuzené vlaknitym materialom).
Pripustny pocet obratok [min™] resp. pripustna
obvodovy rychlost [m/s] pouzitych brisnych
nastrojov musia miniméalne zodpovedat udajom
uvedenym v nasledujucej tabulke.

VSimaijte si preto pripustny pocet obratok/
pripustnu obvodovu rychlost uvadzanu na
etikete brusnych nastrojov.

max.
i || € |2
D b d | [min"] [[m/s]
115 | 6 |22,2|11000| 80
125 | 6 |22,2|11000| 80
150 | 6 |22,2| 9300| 80
115| — | — |11000| 80
125| — | — |11000| 80
- 75 | 30 |M14|11000| 45
D |

Rychloupinacia matica SDS-clic
(prislusenstvo)

Namiesto upinacej matice 10 sa da pouzit
rychlupinacia matica 11 (prislusenstvo).
Brusne nastroje sa potom daju montovatt aj
bez pouzitia nastroja.

Rychloupinacia skrutka 11 sa smie pouzivat
len pre hrubovacie a rezacie kotuce.

Pouzivajte len bezchybné a neposkodené
rychloupinacie matice 11.

Pri naskrutkovavani dbajte na to, aby popisana
strana nebola oto¢ena smerom k brisnemu
kotucu. Sipka musi ukazovat na indexovu
znacku 21.

Brusne vreteno
zaistite aretaénym
tlagidlom 4

a rychloupinacou
maticou silnym
ota¢anim brusneho
kotuca v smere
hodinovych ruciciek
pevne dotiahnite.
Riadne upevnena
neposkodena
rychloupinacia
skrutka sa da uvornit
ota€anim jej
vrubkovaného
vonkajSieho
prstenca proti smeru
hodinovych rugiciek
vofnou rukou.

Ak sa
rychloupinacia
matica neda
manualne
demontovat, nikdy
ju neuvolnujte
kliestami, ale
pouzite
dvojotvorovy kfué.
Dvojotvorovym
klaéom uvolnite
rychloupinaciu
maticu podia
obrazka.
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Spustenie

Dodrziavajte prislusné napétie siete: Napatie
elektrického zdroja musi suhlasit s udajom na
typovom $titku naradia. Pristroje oznacené pre
napétie 230 V sa mézu napajat aj zo zdroja

s napétim 220 V.

Zapnutie:  Vypinac 2 posunte dopredu
Vypnutie:  Vypinac 2 uvonite.

Aretovanie: Vypina¢ 2 posurite dopredu
a stlacte vpredu, aby zaskocil.

Vypina¢ 2 stlacte vzadu - vypinaé

presko€i do polohy Vypnuté.

D Skusobny chod!
Pred pouzitim brisne nastroje
skontrolujte. Brusny nastroj musi byt
bezchybne namontovany a musi sa dat
volfne otacat. Vykonajte test nastroja
skusobnym chodom bez zatazZenia po
dobu minimalne 30 sekund. Nepouzivajte
poskodené, zdeformované ani vibrujuce
brdsne nastroje.

Vypnutie:

Obmedzovac rozbehového prudu
(Typ C/CE)

Vdaka plynulému rozbehu naradia stadi istit
jeho elektricky okruh poistkou 16 A.

Naradie bez obmedzovaca rozbehového pradu
potrebuje lepSie zaistenie.

Konstantna elektronika (Typ C/CE)

Konstantna elektronika udrziava obratky pri
volnobehu a pri zataZeni priblizne rovnake,
a tym zarucuje rovnomerny vykon naradia.

Ochrana proti pretazeniu

Pri pretazeni sa motor zastavi. Naradie
okamzite odflahdite a potom ho nechajte
nezatazené ochladit behom naprazdno asi
30 sekund.

Predvolba poctu obratok (Typ CE)

Pozadovany pocet obratok nastavte
nastavovacim kolieskom 1 podfa tabufky
uvedenej nizSie (orientacné hodnoty).

Pracovné pokyny

m Obrobok pri praci upevnite, ak jeho
vlastna hmotnost nezaistuje dostato¢nu
stabilitu.

m Naradie sa nesmie zatazovat do takej
miery, aby sa zastavovalo.

m Obrusovacie a rezacie kotuce sa pri praci
velmi zahrievaju; nedotykajte sa ich skor,
ako vychladnu.

Hrubovanie

Najlepsie vysledky pri hrubovani
® dosiahnete pri postaveni kotu¢a
voci obrobku pod uhlom

30° az 40°. Pri obrusovani

Z pohybujte naradim sam a tam.
Obrobok sa nebude prehrievat,
zafarbovat a nebudu sa vytvarat
ryhy.

Na hrubovanie nikdy nepouzivajte

rezaci kotu¢!

Vejarovity bruasny kotuc¢

(mopovy brisny tanier)

Vejarovity brasny kotué (prislusenstvo)
umozriuje aj brdsenie oblych ploch a profilov
(brasenie kontur).

Vejarovité brisne kotu¢e maju podstatne dihSiu
zivotnost nez brusne listy, niz8iu hluénost

a sposobuju mensie prehriatie bruseného
povrchu.

Rezanie (rozbrusovanie)

~ Pri rezani naradie velmi

3 nepritidéajte, nezalamuite,
neoscilujte. Pracujte miernym
tlakom smerom k obrabanému
materidlu a primeranym posuvom.
Vybiehajlci rezaci kotu¢
nepribrzdujte boénym pritlakom.
Délezity je smer,
ktorym rezete.
Naradie musi vzdy
pracovat opa¢nym
smerom;
nepohybujte preto
naradim inym
smerom. Hrozi
nebezpecenstvo,
Ze sa
nekontrolovane
vychyli z rezu.
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Stojan na rezanie

Stojanom na rezanie 17 (prislusenstvo) mézete
rezat obrobky na rovnaku dizku v uhle od

0° do 45°.

Profily a Stvorhranné rdry sa najlepsie rezd,
ked zaénete na malom priereze.

Rezanie kameniva

m Naradie sa smie pouzivat iba na brisenie/
rezanie nasucho.

Najvhodnejsie je
pouzivatdiamantovy
2. rezaci kotuc. Kvoli
<SSR < zabezpeceniu proti
e skriZeniu treba
pouzivat Specialne
vodiace sane 20
so Specialnym
odsavacim/
ochrannym krytom.
Naradie sa smie pouzivat len s odsavanim
prachu. Okrem toho pouzivajte aj ochrannu
dychaciu masku.

Odsava¢ musi byt
uréeny na odsavanie
kamenného prachu.

Vhodné odsavace
najdete v ponuke
firmy Bosch.

Naradie zapnite

a prilozte prednou
¢astou vodiacich
sani k obrobku.

Naradie posuvajte miernym posuvom, ktory
zodpoveda obrabanému materidlu (pozri
obrazok).

Pri rezani mimoriadne tvrdych materialov,
napriklad beténu s vysokym obsahom Strku,
sa moéze diamantovy rezaci kotu¢ prehriaf a tym
poskodit. Tuto okolnost naznacduje veniec iskier
lietajuci okolo diamantového rezacieho kotuca.

V takomto pripade rezanie preruste a nechajte
bezat diamantovy kotu¢ chvifu bez zatazenia,
aby sa pri vofnobeznych obratkach ochladil.

Vyrazne znizena rychlost obrabania

a obiehajuci veniec iskier su znakom toho,
Ze sa diamantovy kotu¢ otupil. Kratkym
rezanim abrazivneho materialu (napriklad
vapennopieskovcovej tehly) sa da znova
naostrit.

Otacanie prevodovej hlavy naradia

m Pri kazdej praci na naradi vytiahnite
zastrcku privodnej Snury zo zasuvky.

Hlava naradia sa
da v telese

naradia otacat

v 90° krokoch. Tym
sa da v konkrétnom
pracovnej ulohe
dosiahnut
vyhodnejSia
pracovna poloha;
napriklad pri rezani
s vodiacimi

saflami 20/rezacim
stojanom 17
(prislusenstvo)

alebo pre favéakov.

Styri skrutky podra obrazka celkom vyberte.

Hlavu naradia opatrne a bez vybratia z telesa
naradia otoCte do novej polohy.

Skrutky opét zaskrutkujte a pevne dotiahnite.

Udrzba a éistenie naradia

m Pri kazdej praci na naradi vytiahnite
zastrcku privodnej Snury zo zasuvky.
|:| Udrzujte naradie vzdy v Cistote, aby ste

mohli pracovat spravne a bezpecne.

& V extrémnych podmienkach pouzivania

sa mdze pri praci s kovmi usadzovat vo
vnutri naradia vodivy prach, ktory méze
negativne ovplyvnit ochrannu izolaciu
naradia. V takychto pripadoch
odporu¢ame pouzivanie stacionarneho
odsavaca, ¢asté vyfukovanie vetracich
otvorov vzduchom a predradenie
automatického ochranného spinaca (Fl).

Ak by napriek starostlivym vyrobnym

a skusobnym postupom predsa len doslo

k poruche naradia, nechajte opravu vykonat
v autorizovanom servisnom stredisku Bosch.

Ak pozadujete informacie, alebo objednavate
nahradné sudiastky, uvedte prosim
bezpodmienecne 10-miestne objednavacie
¢islo podra typového $titku naradia.
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Zaruka

Na vSetky vyrobky zna¢ky Bosch poskytujeme
zaruku podfa prislusnych ustanoveni krajiny
dovozu (po predlozeni faktury alebo dodacieho
listu).

Zéaruka sa nevztahuje na 8kody, ktoré vznikli

v désledku prirodzeného opotrebenia,
pretaZzenia alebo nespravneho pouzivania.
Reklamacie mbzete uplatnitlen za predpokladu,
Ze chybny vyrobok odovzdate (odoslete)
predajcovi alebo servisnému stredisku Bosch
v nerozobratom stave.

Ochrana zivotného prostredia

Recyklovanie namiesto likvidacie odpadu

Naradie, prisluSenstvo a obaly by ste mali
odovzdat na recyklovanie.

Tento navod je vyrobeny z recyklovaného
papiera bez pouzitia chléru.

Na ulahc&enie recyklacie su jednotlivé pouzité
plasty oznacené.

Servis a poradenské sluzby

BSC SLOVAKIA
Elektrické ru¢né naradie

Hlavna 5

038 52 Sucany

L e 0842 /293 324
= O 0842 /293 525

C € Vyhlasenie o konformite

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, ze tento
vyrobok je v sulade s nasledovnymi normami
alebo normativnymi predpismi: EN 50 144,
podfa ustanoveni smernic 89/336/EWG,
98/37/EG.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strétgen
ppa. Ty /%ﬂﬁﬂh

Robert Bosch GmbH, Geschéftsbereich Elektrowerkzeuge

Vyrobca si vyhradzuje pravo zmien
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A késziilék miiszaki adatai

Sarokcsiszol6 GWS 7-115 GWS 7-125 GWS 9-125 GWS 10-125C

Megrendelési szam 0601 800 ... 0601 800 048 0601801 ... 0601 802 ...

Névleges

teljesitményfelvétel* 750 W 750 W 900 W 1020 W

Leadott teljesitmény* 450 W 450 W 520 W 600 W

Uresjarati fordulatszam 11 000 perc” 11 000 perc’ 11 000 perc? 11 000 perc™

Csiszoldkorong-atméré max. 115 mm max. 125 mm  max. 125 mm max. 125 mm

A csiszolétengely menete M 14 M 14 M 14 M 14

Az inditasi aram korlatozasa - - - .

Constantelectronic - - - .

Fordulatszam beallitas - - - -

Suly

(kalon tartozékok nélkil) kb. 1,55 kg 1,55 kg 1,60 kg 1,60 kg

Védelmi osztaly /N WAL o /n WAL

Sarokcsiszolo GWS 10-125 CE GWS 14-125 C GWS 14-125 CE GWS 14-150 C

Megrendelési szam 0601 803 ... 0601 804 ... 0601 805 ... 0601 806 ...

Névleges

teljesitményfelvétel* 1020 W 1400 W 1400 W 1400 W

Leadott teljesitmény * 600 W 820 W 820 W 820 W

Uresjarati fordulatszam 2800— 11 000 perc!  2800-— 9 300 perc’”!
11 000 perc’” 11 000 perc’

Csiszolékorong-atméré max. 125 mm max. 125 mm  max. 125 mm max. 150 mm

A csiszolétengely menete M 14 M 14 M 14 M 14

Az inditasi aram korlatozasa e . C 0

Constantelectronic . . J .

Fordulatszam beallitas U - U -

Suly

(kUlon tartozékok nélkal) kb. 1,60 kg 1,80 kg 1,80 kg 1,85 kg

Védelmi osztaly o/ o/ WAL o/

* Az adatok [U] = 230/240 V névleges feszlltségre vonatkoznak. Alacsonyabb feszilltségek esetén és az egyes orszagok
szamara készult kildnleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

A késziilék részei

1 Fordulatszamel6valaszté tarcsa (CE tipus) 12 Kézvéds lap*
2 Be-/Kikapcsold 13 Gumitanyér*
3 Pétfogantyu 14 Csiszololap*
4 Tengelyreteszel6gomb 15 Befogobanya*
5 Csiszol6tengely 16 Edénytisztité kefe ™
6 Védd&burkolat 17 Csiszologép befogé allvany ™
7 Rogzitékallantyu 18 Hossziranyu Utk6z6*
8 Befogodkarima a kdérkeresztmetszeti 19 Gyémantbetétes darabolétarcsa™
gydrtivel 20 Vezetészan elszivés védéburkolattal*
9 Nagyolé6-/vagdékorong* * Tartozékok
10 Rogzitéanya * Az abrakon lathaté, vagy a szévegben leirasra
keriil6 tartozékok részben nem képezik a szallitas

11 sps-cli= gyorsbefogd-anya terjedelmét.
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Fordulatszam-el6valasztas (CE tipus)

Anyag Alkalmazas Szerszam Tarcsaallas

Mianyag Fényezés Baranyb&rbevonat 1
Finomcsiszolas Nemeztarcsa 1

Fém Finomcsiszolas Rongykorong 1
Festékeltavolitas Csiszoldlap 2-3

Fa, fém Tisztitas, rozsdatlanitas Edénytisztito kefe, csiszoldlap 3

Fém, k6 Csiszolas Csiszolokorong 4-6

Fém Nagyolas Nagyoldkorong 6

K&* Vagas* Vagokorong és vezetfszan 6

* A készlilékkel csak vezet6szan (tartozék) haszndlata mellett szabad kovet vagni.

Zaj és vibracio

A mért értékek az EN 50 144 szabvanynak
megfelel6en kerlltek meghatéarozasra.

A berendezés mért zajszintje tipikus esetben:
hangnyomasszint: 88 dB (A);
hangteljesitményszint: 101 dB (A).

Viseljen fllvédot!

A mért gyorsulas tipikus esetben 5,0 m/s2.

A vibracidcsillapité pétfogantyu alkalmazasakor
az elektromos kéziszerszam altal kivaltott kéz-
kar-vibracio tipikus értéke 2,5 m/s2 alatt marad.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készUlék fém- és kéanyagok vizhasznalat
nélkll térténd darabolésara, nagyoldcsiszolasara
és lekefélésére szolgal. Kévek darabolasahoz

a készuléket csak vezetdszan alkalmazasaval
szabad haszndlni.

Elektronikus vezérléssel ellatott készulékeknél:
Az engedélyezett csiszolédszerszamokkal

a készliléket csiszolasra és polirozasra is szabad
hasznalni.

Statikai megjegyzések

A tart6 falakban vagott réseknek meg kell
felelnitik a DIN 1053 német szabvany 1.
részében vagy a megfelel6 helyi szabvanyban
talalhaté el6irasoknak.

Ezeket az el6irasokat okvetlendl be kell tartani.
A munka megkezdése el6tt ki kell kérni a felelés
statikai szakember, épitész, vagy épitésvezetd
véleményét.

Az On biztonsagaért

Ezzel a késziilékkel csak akkor
lehet veszélyteleniil dolgozni,
ha a kezel6 a munka
megkezdése el6tt a hasznalati
utasitast és a biztonsagi
eldirasokat végig elolvassa és
az azokban talalhaté utasitasokat szigorian
betartja. Ezen kivil a mellékelt fiizetben
talalhato altalanos jellegii biztonsagi
eldirasokat is be kell tartani. A kezel6t

a készlilék els6 hasznalatbavétele el6tt
gyakorlati oktatasban kell részesiteni.

Ha a munka soran a halézati

§ BEl| csatlakozd kabel megséril, vagy

\ % megszakad, akkor ne érintse meg
@ a kabelt, hanem azonnal huizza ki

a csatlakozé dugdt a dugaszold

aljzatbdl. Sértilt kabellel dolgozni tilos.

Viseljen védészemiiveget és
fllvédét.

A munka soran keletkez8 porok az
egészségre karos hatasuak,
éghetbek vagy robbanékonyak
lehetnek. Ezért megfelel6 védelmi
intézkedésekre van szikség.
Példaul: Bizonyos poroknak
rakkelt§ hatasa van. Alkalmazzon
megfelel6 por-/forgacselszivast és
viseljen porvédd maszkot.

A kdénny(lfémporok gyulékony és robbanékony
anyagok. Tartsa dllanddan tisztan a munkahelyet,
mivel ezek a keverékek klldndsen veszélyesek.
Viseljen védbékeszty(it és szoros,
stabil cipét.

Ha szlikséges, viseljen
védokotényt is.

~
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A szabadban alkalmazasra kerul6
késziilékeket egy olyan FI tipusu hibadaram-
véddrelén keresztil kapcsolja a halézatra,
amelynek kioldasi arama nem haladja meg
a 30 mA-t. Csak a szabadban végzett
munkékhoz engedélyezett meghosszabbito
kabelt hasznaljon.

A készlléket az azzal végzett munka soran
mindig mindkét kézzel szorosan fogja és
tgyeljen arra, hogy munka kézben mindig
szilard, biztos alapon alljon.

A kébelt mindig csak hatrafelé vezesse el
a készuléktdl.

Miel6tt a készlléket letenné, azt mindig

kapcsolja ki és varja meg, amig az teljesen leall.

A csatlakozé dugét csak kikapcsolt készllék
melllett dugja be a dugaszol¢ aljzatba.
Fesziiltségkiesés esetén, vagy ha kihuztak

a csatlakoz6 dugét a dugaszold aljzatbdl,
azonnal oldja fel a be-/kikapcsolo reteszelését
és kapcsolja at azt a ,KI“ helyzetbe. Igy meg

lehet el6zni a készlilék akaratlan Ujraindulasat.

A készliléket csak szarazcsiszolasra illetve
szdraz vagasra szabad hasznalni.

A készliléket csak a pétfogantyuval 3
felszerelve szabad hasznalni.

Ha fennall az a veszély, hogy a szerszam
egy rejtett vezetéket vagy a sajat halozati
kabelét megsértheti, akkor az elektromos
kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyujanal fogva szabad megérinteni.
Egy fesziiltség alatt 4ll6 vezeték megsértése vagy
megérintése a készulék fémrészeit feszlltség ala
helyezheti és ez aramUtéshez vezethet.

A nagyolé-/vagokoronggal végzendd
munkékhoz a készuléket csak

a védbburkolattal 6 felszerelve szabad
hasznalni. A gumicsiszolékoronggal 13,

vagy az edénycsiszolokefével illetve tarcsas
kefével 16 végzendé munkakhoz a késziléket
csak a kézvedd lappal 12, (tartozék)
felszerelve szabad hasznalni.

K& megmunkalasahoz okvetlenil hasznaljon
porelszivast. Csak olyan porszivét hasznaljon,
amely képor elszivasara is engedélyezve van.
K& darabolasahoz hasznaljon vezetészant.

A készllékkel tilos azbeszttartalmu anyagokat
megmunkalni.

Csak olyan csiszolészerszamokat szabad
alkalmazni, amelyek legmagasabb megengedett
fordulatszama eléri vagy meghaladja a kész(ilék
Uresjarati fordulatszamat.

Minden hasznalat elétt ellendrizze

a csiszoldszerszamokat. Gy8z6djon meg
arrdl, hogy a csiszolészerszam helyesen van
felszerelve és szabadon forog. A hasznalat
el6tt hajtson végre egy legalabb

30 masodperces idétartamu prébafutast.
Megrongalédott, nem kerek, vagy vibralé
csiszolészerszamokkal nem szabad dolgozni.

Ugyeljlink arra, hogy a csiszolészerszamokat
sohase érje nagyobb I6kés vagy utés.

A csiszoldszerszamot ne tegyik ki zsir
hatasanak.

A készlléket csak bekapcsolva vezesse ra

a megmunkalasra keriil6 munkadarabra.

El a kezekkel a forgd csiszoloszerszamoktol!
Figyeljink a csiszolokorong forgasiranyara.
A késziléket mindig ugy tartsuk, hogy

a lecsiszolt por és a szikrak ne felénk, hanem
az ellenkezd iranyba replljenek.

A fémcsiszolas soran szikrahullas lép fel.
Ugyeljlink arra, hogy ilyenkor ne
veszélyeztessik a kdzelben tartézkodd
személyeket. A tlizveszély miatt

a szikrahullasos terileten nem szabad
éghet6 anyagokat tarolni.

Rések vagasakor, f6leg tartéfalakban,
Svatosan kell eljarni. Lasd a statikai
megjegyzéseket.

Sohase furjon, vagjon vagy fiirészeljen
olyan helyeken, ahol elektromos
vezetékek, gaz- vagy vizcsovek lehetnek.
Hasznaljon erre alkalmas fémkeres6
késziilékeket, hogy a munka megkezdése
el6tt meghatarozza az ilyen vezetékek
elhelyezkedését, vagy kérdezze meg

a helyi energiaellaté vallalatot.

Az elektromos vezetékek megérintése tlizhoz,
vagy dramutéshez vezethet. A gazcsévek
megsértése robbanast okozhat. Ha

a készulékkel egy vizcs6be hatol be, akkor ez
anyagi karokhoz és aramitéshez vezethet.
Ha a darabolétarcsa beékel6dik és leall, akkor
az egy I6késszerl reakciderdvel Ut vissza

a készllékre. Ebben az esetben a készlléket
azonnal ki kell kapcsolni.

A felfogd karima 8 kdzpontositd gy(rijének
pontosan bele kell illeszkednie a nagyolé-/
vagokorong koéralaku nyilasaba. Redukald
idomot vagy adaptert erre a célre ne
hasznaljunk.

A kikapcsolas utan a csiszoldszerszamot nem
szabad oldaliranyu ellennyomassal lefékezni.
A csiszoldszerszamok beszerelésekor és
hasznalata soran tartsuk be a gyart6 cég
utasitasait.

Vigyazat! A csiszolészerszam a készulék
kikapcsoldsa utdn még egy ideig forgasban
marad.

A késziiléket nem szabad satuba befogni.
Sohase engedje meg, hogy a késziiléket
gyerekek hasznaljak.

Bosch csak akkor tudja szavatolni

a berendezés hibatlan mikodését, ha ahhoz
kizarélag eredeti tartozékok keriilnek
alkalmazasra.
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A védbberendezések
felszerelése
m A csatlakozé dugét a késziiléken végzendd
barmely munka megkezdése el6tt htizza ki
a dugaszol6 aljzatbdl.

Védoburkolat

m A nagyolé-/vagékoronggal végzendd
munkakhoz a késziiléket csak
a védoéburkolattal 6 felszerelve szabad
hasznalni.

Nyissa ki a 7
régzitékallantyut.

Helyezze fel

a kdédolobltyokkel ellatott 6
véddburkolatot a készllék
fején talalhaté tengelynyak
kdédoléhornyara, majd az
Oramutato jarasaval
ellenkezé iranyba elforgatva
hozza azt a munkahoz
sziikséges helyzetbe.

A 6 védGboritas rogzitéséhez
zarjaismétlea 7
régzitékallantyut.

A véddburkolat 6 zart
felének mindig a kezel6 felé
kell mutatnia.

Figyelem: a védéburkolaton 6 talalhatd kodold
bltykok biztositjak, hogy minden készulékre
csak a készllék tipusanak megfelel§
véddburkolatot lehet felszerelni.

A szétszerelést forditott sorrendben kell
végrehajtani.

Pétfogantyu

m A késziiléket csak a pétfogantyuval 3
felszerelve szabad hasznalni.

A poétfogantyut 3 a végzendd munkatdl figgéen
jobbrdl vagy balrél kell a készllék fejrészébe
becsavarni.

Rezgéscsillapito potfogantyu
(tartozék)

CONTROL

Ne hajtson végre a pétfogantyun
valtoztatasokat.
Ha a pétfogantyd megsérilt, ne hasznalja
tovabb.

Kézvédo lap (tartozék)

A gumicsiszolékoronggal 13, vagy az
edénycsiszolokefével illetve tarcsas kefével 16
végzendd munkakhoz a készuléket csak

a kézvédd lappal 12, (tartozék) felszerelve
szabad hasznadlni. A kézvédé lapot 12

a poétfogantyu 3 segitségével lehet a készlilékre
felszerelni.

Csiszoloszerszamok (tartozékok)
felszerelése

m A csatlakozé dugot a késziiléken végzendd
barmely munka megkezdése el6tt huizza ki
a dugaszol6 aljzatbdl.

Csak olyan csiszolészerszamokat
szabad alkalmazni, amelyek
legmagasabb megengedett
fordulatszama eléri vagy meghaladja
a késziilék liresjarati fordulatszamat.

A nagyolé és darabolétarcsak a munka
soran igen erdsen felforrésodnak. Ne
érjen a tarcsahoz, amig az le nem hiilt.

m Tisztitsa meg a csiszolétengelyt és az
Osszes felszerelésre keril6 alkatrészt.
A csiszoldszerszamok rogzitéséhez és
kilazitasahoz régzitse az 4
tengelyreteszelégombbal a 5 csiszolétengelyt.

A tengelyrogzitdé gombot 4 csak allé
csiszolétengely mellett szabad benyomni!

Nagyolé-/vagékorong

m A felfogd karima 8 kdézpontositd gydrljének
pontosan bele kell illeszkednie a nagyolé-/
vagokorong kéralaku nyilasaba. Redukald
idomot vagy adaptert erre a célre ne
hasznaljunk.

Gyémantbetétes darabolétarcsak
alkalmazasakor ugyeljen arra, hogy

a darabolétarcsan talalhaté forgasiranyjelz6
nyil irdnya megegyezzen a készilék
forgasiranyaval (lasd a forgasiranyjelz6 nyilat
a készlilék fejrészén).

A felszerelést lasd az abrakat tartalmazé
oldalon.
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Csavarozza fel a helyére és a kdrmdskulccsal
feszesen huzza meg a 10 régzitéanyat
(lasd a ,Gyorsbefogdanya” cimi fejezetet).

A

d) befogékarimaban 8

& a kézpontosito gydrd
koré egy
korkeresztmetszetl
gydrd
(mdanyaggydird)
keril behelyezésre.
Ha ez a gyiirii hianyzik, vagy sér(lt, akkor azt
a befogdkarima 8 felszerelése elétt okvetlenil ki
kell cserélni (megrendelési szam
1 600 210 039).

D A csiszolészerszamok felszerelése
utan a késziilék bekapcsolasa el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy
a csiszolészerszam helyesen van
felszerelve és szabadon forog.

Legyez6s csiszolékorong

Szereljuk le a védSburkolatot 6 és szereljik fel
a kézvédd lapot 12. Az erre célra szolgalo felfogd
karimat 8 (tartozék, megrendelési szam

2 605 703 028) és a legyezGs csiszoldkorongot
a csiszolétengelyre 5 helyezzlk, majd a befogd
anya 10 segitségével rogzitjik.

Gumitanyér 13

Szereljuk le a védSburkolatot 6 és szereljik fel
a kézvédd lapot 12.

A felszerelést lasd az abrakat tartalmazé
oldalon.

A befogéanyat 15 felcsavarjuk és
a kérmdskulccsal meghuzzuk és rdgzitjik.

Edénycsiszolo kefe 16/tarcsas kefe

Szereljuk le a védSburkolatot 6 és szereljik fel
a kézvédd lapot 12.

Az edénycsiszoldkefét felcsavarjuk

a csiszolotengelyre 5, majd villaskulccsal
régzitjlik. A csiszoldtengelyt teljes mértékben
be kell tudni csavarni a csiszol6szerszam
menetébe. A csiszoldszerszamnak fel kell
fekldnie a csiszolétengelynyakra.

Alkalmazhato csiszoloszerszamok

A készllékkel az ezen hasznadlati utasitasban
megadott 6sszes csiszoldszerszamot
(mdgyanta alapu szallal erésitett nagyold-

és darabolétarcsat) szabad hasznalni.

Az alkalmazasra kertl6 csiszolészerszamok
megengedett fordulatszdmanak [perc’!], illetve
megengedett kerlleti sebességének [m/szek]
legalébbis el kell érnie a tablazatban megadott
értékeket.

Ezért mindig vegye figyelembe

a csiszoldészerszamon talalhaté cimkén
megadott megengedett fordulatszamot/
keriileti sebességet.

max.
e |mm| © |
D | b | d |[perc"]|[m/s]
115 | 6 |22,2|11000/| 80
125 | 6 |22,2|11000/| 80
150 | 6 |22,2| 9300| 80
15| — | — |[11000| 80
125 — | — |[11000]| 80
_ 75 | 30 [M 14| 11000 | 45
D |
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Gyorsbefogoanya SDS-clic
(kulon tartozék)

A 10 régzit6anya helyett a készulékkel

a 11 gyorsbefogodanyat (kuldn tartozék) is lehet
hasznalni. Ekkor a csiszol6szerszamokat kilén
szerszamok alkalmazéasa nélkil is be lehet fogni.

A gyorsbefog6 anyat 11 csak nagyolo-/
vagokorongok régzitésére szabad
alkalmazni.

Csak kifogastalan, hibatlan 11
gyorsbefogéanyat szabad hasznalni.

A gyorsbefogdé anya felszerelésekor

a kovetkezbkre kell tigyelni: A feliratnak felfelé,
a nyilnak az indexjelzésre 21 kell mutatnia
(lasd az abran).

Az 4
tengelyrégzitégombb
al régzitse

a csiszolotengelyt.

A gyorsbefogdanyat
a csiszoloétarcsanak
az éramutato
jarasavalmegegyez6
iranyban torténé
er6teljes
elforgatasaval
feszesre huzza meg.

Az el6iras szerint
rogzitett, hibatlan
gyorsbefogé anyat

a recézett gyriinek
az 6ramutato
jarasaval ellenkez6
iranyban térténdé
elforgatasaval kézzel
is ki lehet szerelni.

Ha egy
gyorsbefogdanya
beékel6dott,

és nem lehet
kicsavarni, erre

a célra sohase
hasznaljon fogot,
hanem csak
kizardlag
kérmoskulcsot.

A kdérmoskulcsot az
abran lathaté moédon
kell hasznalni.

Uzembehelyezés

Ugyeljen a hal6zati fesziiltségre: Az
aramforrds feszlltségének meg kell egyeznie
a késziléken elhelyezett gyari tablan megadott
feszlltséggel. A 230 V-os halézatra méretezett
gépeket 220 V-os haldzatban is szabad
hasznalni.

Bekapcsolas: A be/kikapcsolét 2 el6retoljuk,
majd a bekapcsolt allapotban
valo rogzitéshez eldl

lenyomjuk.

Kikapcsolas: Engedje el a 2 Be/Kikapcsol6t.

Reteszelés: Tolja elére, majd elél nyomja
le az 2 be-/kikapcsolét, amig
az be nem ugrik a bekapcsolt
helyzetbe.

Kikapcsolas: Nyomja le az 2 be-/kikapcsold

hatso részét. A kapcsold

magatdl visszaugrik

a kikapcsolt helyzetbe.

|:| Prébafutas!

A csiszolészerszamokat hasznalat el6tt
ellendrizni kell. A csiszol6szerszamot
el6irasosan kell a helyére felszerelni,
és annak szabadon kell forognia. Ezutan
a készuléket legaldbb 30 masodpercre
kapcsolja be és végezzen vele
terhelésmentes prébafutast. Sérdilt,
nem kerek alaku, vagy berezg6
csiszoldszerszamokat nem szabad
hasznalni.

Felfutasi arambehatarolas (C/CE tipus)

A készllék lassu, ellen8rzétt felfutasanak
eredményeképpen elegendd egy 16 amperes
biztositék.

A felfutasi arambehatarolas nélkuli
készllékekhez magasabb névleges aramu
biztositékra van szikség.

Constant-Electronic (C/CE tipus)

A Constantelectronic a fordulatszamot
Uresjaratban és terhelés alatt gyakorlatilag
allando értéken tartja és ezzel egyenletes
csiszolasi teljesitményt biztosit.

Tulterhelés elleni védelem

Tulterhelés esetén a motor ledll. A készulék
terhelését ekkor azonnal sziintesse meg, majd
a motort kb. 30 masodpercig a legmagasabb
Uresjarati fordulatszamon jaratva hitse le.
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Fordulatszam-eldvalasztas
(CE tipus)

A készUlék adatai utan talalhaté tablazatban
megadottak szerint (iranyértékek)

a 1 fordulatszambeadllit6 tarcsaval allitsa be
a szlikséges fordulatszamot.

Alkalmazasi tanacsok

m Fogja be a megmunkalasra keriilo
munkadarabot, ha az sajat sulyanal fogva
nem fekszik bizitosan.

m A késziiléket sohasem szabad olyan
er6sen megterhelni, hogy az ennek
kdvetkeztében lealljon.

m A nagyol6 és darabolétarcsak a munka
soran igen erdsen felforrésodnak. Ne érjen
a tarcsahoz, amig az le nem hiiit.

Nagyolo6 csiszolas

Nagyolasnal a legjobb eredményt

® akkor érhetjlk el, ha a korong és
a megmunkalasra kerul6
munkadarab kozotti szog

) 30° és 40° kézottvan. A késziléket

kdzepes nyomas mellett jobbra-
balra mozgassuk. Ekkor
a munkadarab nem lesz tul meleg,
nem szinezddik el és nem
képzbdnek rajta bevagasok.

A nagyolasra semmi esetben se
hasznaljunk vagékorongot.

Legyezos csiszoldkorong

A legyez8s csiszoldkorong (tartozék)
alkalmazasaval homoru fellleteket és profilokat
is megmunkalhatunk.

A szokasos csiszolékorongokhoz viszonyitva

a legyez8s csiszolokorongok élettartama sokkal
magasabb, zajszintjiik sokkal alacsonyabb és a

csiszolasnal fellépd h6mérséklet is alacsonyabb.

Vagas

o A darabolds soran ne nyomja ra tul
L erésen az anyagra és ne ékelje be
a darabolétarcsat és ne hagyja

a tarcsat oszcillalni. Hasznaljon

a megmunkalasra kerul6 anyagnak
megfeleld, mérsékelt el6tolast.

W ntts

A kikapcsolas utan

a csiszolészerszamot nem

szabad oldaliranyu ellennyomassal
lefékezni.

Igen fontos
a darabolasi irany
pontos betartasa.

A késziiléknek
mindig a darabolasi
irannyal ellentétes
irdnyban kell
forognia; ezért
sohase mozgassa
a készliléket az
ellenkez6 iranybal
Ellenkez6 esetben
a készllék
iranyithatatlanul
kiugorhat a vagasbal.

Csiszologép befogé allvany

A csiszolégép befogd allvany 17 (tartozék),
segitségével a megmunkalasra kerlld
munkadarabokat 0° és 45° kdzétti lezard
sz6ggel azonos hosszra vaghatjuk.

Profilokat, vagy négyszdgletes csdveket
ugy lehet a legegyszeriibben elvagni, ha
a készulékkel a legkisebb keresztmetszet
mentén dolgozunk.

Ko6zet vagasa

m A késziiléket csak szarazcsiszolasra illetve
szaraz vagasra szabad hasznalni.

Erre a célra
leginkabb egy
gyémantbetétes
darabolétarcsat
lehet hasznalni.
A beékel6dés
meggatolasara
az elszivés
védGSburkolattal
felszerelt 20
vezetodszant kell
hasznalni.

A késziléket csak bekapcsolt porelszivas mellett

szabad hasznadlni. A porelszivas mellett is
viseljen porvéd§ alarcot.
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Csak olyan porszivét
szabad hasznalni,
amely képor
elszivasara is
engedélyezve van.
A porszivonak képor
elszivasara is
alkalmasnak kell
lennie.

A készlléket
bekapcsoljuk és

a vezet6szan

elsé felével

a megmunkalasra
kerGlé munkadarabra
helyezzik.

A készuléket a megmunkalasra kerllé anyagnak
megfelel6 mérsékelt elétolassal mozgassa el6re
(lasd az abran).

Kuléndsen kemény anyagok, példaul

magas kavicstartalmu beton darabolasakor

a gyémantbetétes darabolétarcsa tulhevilhet
és megrongalédhat. A gyémantbetétes
darabolotarcsaval egyditt kérbefutd
szikrakoszoru tulhevilésre utal.

Ebben az esetben szakitsa meg a darabolasi
folyamatot és révid ideig hagyja Uresjarati
fordulatszam mellett terhelés nélkil lehdini

a gyémantbetétes darabolétarcsat.

Ha a munkateljesitmény észrevehet6en csékken
és a tarcsat szikrakoszoru veszi korul, akkor ez
arra utal, hogy a gyémantbetétes darabolétarcsa
eltompult. Abraziv anyagban (példaul
mészhomokkd&ben) végzett révid idétartamu
vagassal a tarcsa ismét megélezhetd.

A késziilék fejrészének elforgatasa

m A csatlakoz6 dugot a késziiléken végzendd
barmely munka megkezdése el6tt huizza ki
a dugaszol6 aljzatbdl.

A késziilék fejrészét
a hazhoz viszonyitva
90°-os lépésekben

el lehet forgatni. Igy
a be-/kikapcsolot
kulénleges
@{Q\\ esetekben, példaul
S @wg‘a ? a 20 vezetdszannal
ésal7
2 daraboldallvannyal

m“/ (kuldn tartozék)
végzett munkakhoz,
vagy balkezes
kezel6k szamara
kényelmesebben
elérhetd helyzetbe
lehet forgatni.

A négy csavart csavarjuk egészen ki.

Ovatosan, és anélkiil, hogy levenné azt
a hazrdl, forgassa el a készulék fejrészét
a kivant uj helyzetbe.

Ismét csavarja be és huzza meg feszesre
a csavarokat.

Karbantartas és tisztitas

m A csatlakoz6 dugot a késziiléken végzendd
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki
a dugaszol6 aljzatbdl.

|:| A sikeres és biztonsagos munka
érdekében a késziiléket és annak
szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Kulénlegesen nehéz munkakérilmények
esetén fémek megmunkalasakor
a késziilék belsejében vezetképes por
rakodhat le. Ez csOkkentheti a készulék
védbszigetelésének hatasat. llyen
esetekben célszeri allandé porelszivo
berendezést hasznalni, a szell6z6
nyilasokat gyakran kifujni és a halézatba
egy hibadram-lekapcsolét (FI) beépiteni.
Ha a készUlék a gondos gyartasi és ellenbrzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
ugy javitasaval csak egy erre feljogositott Bosch
villamos kéziszerszamszervizt bizzon meg.

Ha a készulékkel kapcsolatban kérdései vannak,
vagy pétalkatrészeket akar megrendelni, akkor
okvetlenil adja meg a késziiléken elhelyezett gyari
tablan talalhaté tizjegyl megrendelési szamot.
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Jotallas

A Bosch-gyartmanyu készilékekre a térvényes,
illetve az adott orszadgban érvényes
rendelkezéseknek megfeleld jotallast vallalunk
(a készulék megvasarlasat, illetve annak
vasarlasi datumat a szamlaval, vagy

a szallitélevéllel lehet igazolni).

A természetes elhasznalddas, tulterhelés
illetve szakszer(itlen kezelés kdvetkeztében

bekdvetkezett karokra a jétallas nem vonatkozik.

A reklamaciok jogosult voltat csak akkor
ismerhetjik el, ha On a készlléket vagy a szallito
cégnek, vagy egy Bosch elektromos
kéziszerszam-mUhely Ugyfélszolgalatahoz
megbontatlanul bekldi.

Kérnyezetvédelem

Nyersanyag-ujrafelhasznalas hulladék-
eltavolitas helyett

A késziléket, annak tartozékait és

a csomagoldanyagokat a kérnyezetvédelmi
kovetelményeknek megfelel6 modon ujra fel
kell hasznalni.

Ez a hasznalati utasitas klérmentes,
hulladékbdl el6allitott papirbdl készilt.

A készllék miianyagbdl készilt alkatrészeit
megfeleld jeldlésekkel lattuk el, igy azokat az
egyes anyagfajtak szerint osztalyozva lehet
a gyujtépontokban felvenni.

Szerviz

Robert Bosch Kit
H-1103 Budapest
Gyoémroi ut. 120

............. (1) 431-3818
............. (1) 431-3835

C € Min6ségi tanusité nyilatkozat

Sajat kizarélagos felelésségiinkre kijelentjuk,
hogy ez a termék megfelel a kdvetkez6
normaknak, szabvanyoknak, illetve normativ
doku mentéaciéknak: EN 50 144 a 89/336/EWG
és 98/37/EG iranyelvek rendelkezései sze rint.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strétgen
ppa. Ty %ﬁ%&«

Robert Bosch GmbH, Geschaftsbereich Elektrowerkzeuge

A véltoztatas joga fenntartva
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TexHu4eckue AaHHble MHCTPYMEHTa

Yrnosasa wnucgoBanbHaAa mawmHa GWS 7-115

Howmep ana 3akasa 0601 800 ...
HomuHanbHaa notpebnaemasn

MOLLHOCTb* 750 BT
OTanaBaemanA MOLHOCTL* 450 Bt
Yucno obopoToB Ha xonoctom xogy 11 000 MuH!
[vameTp wnucosanbHOro Kpyra makc. 115 mm
Pesbba wnudosansHoro wnuHgena M 14
OrpaHunyeHne NycKoBOro Toka -
ONEeKTPOHMKa NOCTOAHHOMN

CKOpOCTW BpalleHna -
MpenBapuTensHaA ycTaHoBKa

yucna o6opoToB -

Bec (6e3 npvHaane>xHocTen) oK. 1,55 kr
Knacc 6esonacHocTy o/

Yrnosasa wnudgoBanbHaAa mawmHa GWS 10-125 CE

Howmep ons 3akasa 0601 803 ...
HomuHanbHaa notpebnaeman
MOLLIHOCTb* 1020 Bt
OtpaBaemanA MOLIHOCTbL* 600 BT
Yucno obopoToB Ha xonoctom xogy 2 800-

11 000 MuH"!
[vameTp wnucosanbHOro Kpyra Makc. 125 mm
Pesbb6a wnngosansHoro wnuHaena M 14
OrpaHnyeHne NyCKoBOro Toka U
OneKTpoHUKa NOCTOAHHOM
CKOPOCTW BpaLleHnA .
lMpenBapuTensHan ycTtaHoBKka
yncna o6opoToB o
Bec (6e3 npuHaanexHocTen) oK. 1,60 kr
Knacc 6e3onacHocTu =IVAL

GWS 7-125 GWS 9-125 GWS 10-125 C
0601 800048 0601801 ... 0601 802...
750 BT 900 Bt 1020 Bt
450 Bt 520 Bt 600 BT
11 000 vuH' 11 000 MuH™" 11 000 mMuH"
Makc. 125 Mm  makc. 125 mm Makc. 125 mum

M 14 M 14 M 14

—_ - L]

—_ - L]

1,55 kr 1,60 kr 1,60 kr

o /n o/ =L

GWS 14-125 C GWS 14-125 CE GWS 14-150 C

0601804... 0601805... 0601 806 ...
1400 Bt 1400 Bt 1400 Bt

820 Bt 820 Bt 820 BT
11 000 muH!  2800- 9300 MuH™"
11 000 My

Makc. 125 MM  makc. 125 mm Makc. 150 mm

M 14 M 14 M 14

L] L] L]

L ] L] L]

—_ L] —_

1,80 kr 1,80 kr 1,85 kr

=/ Q71 @/

* [laHHbIe OTHOCATCA K HOMUHANbHBIM HanpaxeHuAM [U] 230/240 B. Mpu 6o5iee HU3KOM HaNpAXXeHUW 1 AnA
cneumdunyecknx AnA oTAeNbHbIX CTPaH BUAOB UCMONHEHNA Npubopa ykasaHHble AaHHble MOTyT BapbupoBaTh.

AnemeHTbl UHCTPYMEeHTa

1 Konecuko aAnA npeaBapuTesibHOW YCTaHOBKM
ymcna obopotos (Tun CE)

BkniovaTens/BbikntovaTenb
[ononHuTenbHanA pykoATka

KHonka anA appeTnpoBaHua WNMHAENA
LLnndoBanbHbIN WNMHAENb

3aWwmTHbIN Konnak

HartAxxHon pbiyar

KpenexHblin hnaHeL ¢ KonbLOoM Kpyrioro
ce4veHunA («O»-06pasHbiM KOMbLIOM)

9 LWnudosasnbHbIN KPYr YHEPHOBOIO
(06,aMpPOYHOrO) WNNGOBAHNA/OTPE3HOWM
LWnnoBanbHbIN Kpyr™

10 HaraxHanA ravika
11 BbicTpo3axumHana ranka SDS-clic *

0 ~NOO O WN

12 TpucnocobneHne ana 3awmTbl pyK*
13 Pe3vHOBbIN Tapenb4aTbii WNndoBanbHbIN

Kpyr*

14 A6pasuBHbIA NNCT ™

15 Kpyrnasa ravka*

16 YaweuHana weTka*

17 CtaHvHa AnA pe3ku OTPe3HbIM

WM oBanbHbIM Kpyrom™*

18 ¥Ynop*
19 Anma3sHbIi OTPE3HON LWNNGOBANbHBIA Kpyr*
20 Hanpaenatowwe canasku ¢ 3aWwmTHbIM

KOMnakoMm AnA oTcacbiBaHWUA Nblnn™

* MNpuHaanexHocTn
* U306pakeHHble UMK ONMCaHHblE NPUHAANEXXHOCTH

He B 06A3aTenbHOM nopAAKe AOSKHbI BXOAUTb
B KOMMJIEKT NOCTaBKW.

1609 929 C30 » TMS » 15.01.01

Pycckui - 1



MpeaBapuTenbHaAa yctaHoBKa Yucna obopotos (Tun CE)

MaTtepuan MpumeHeHue UHCTpymMeHT Mono>xeHue aucka
CuHTETMYECKMI MonupoBka lonoBka c pabo4eri NOBEPXHOCTLIO
martepuan 13 OBYMHbI 1
OKoH4YaTenbHoe BolinoyHbI nonnpoBanbHbIN
wnucoBaHne Kpyr 1
MeTann OKoH4aTenbHoe TkaHeBbl NONMPOBasnbHbIA
wnncpoBaHue Kpyr 1
YnaneHve kpacku JInct n3 abpasnBHON LLKYPKK 2-3
OepeBo, meTann OuyncTKa WETKON, YaweyHan weTka,
yAaneHue p>kaByvHbl  NIUCT U3 abpasvBHOW LLUKYPKK 3
MeTtann, kameHb  LLnudposaHue LLinnchoBaneHbI Kpyr 4-6
MeTann YepHoBan LLinncpoBanbHbI Kpyr YepPHOBOTO
obpaboTka/obaupka (06anpoyHOro) wnndosaHna 6
KameHb* Pe3ka* OTpesHou wnmdoBanbHbIA Kpyr

1 HampasnAwolWme canasku
*Pe3ka KaMHA pa3peLlaeTca TOMbKO C MOMOLUbIO HANPaBALLMX CanasoK (MPUHAANEXHOCTH).

UHdopmauma o wyme/Bubpauumn

M3mepAemble BENIMYUHbBI YyCTaHOBIIEHbI COrNacHo
EN (EBponerickne HopMbl) 50 144.

OueHuBaembIn, Kak A ypoBeHb Lyma npu pabote
C UHCTPYMEHTOM 06bI4HO COCTaBNAET: YPOBEHb
3BYKOBOro AaBneHvA 88 ab (A); ypoBEHb 3BYKOBOM
mowHocTn 101 b (A).

HocuTb npucnocobnexuve anA 3awmTbl opraHoB
cnyxa!

OLieHMBAEMOE YCKOPEHMNE 0BbIYHO COCTABMAET
5,0 M/CeK?.

Mpu ncnonb3oBaHNM AOMONHUTENBHON PYKOATKM
C raweHvem subpaumv npy paboTte ¢ JaHHLIM
aneKTponpubopom Bubpauma B 30HE PYKU 06bIYHO
HUXe 2,5 M/CeK?.

UcnonbsoBaHue npubopa no
HasHa4YeHUIo

Mpubop npegHasHayeH AnA pe3kun, 06a4npoYHOro
LWNMOBaHWA 1 KpaueBaHnA MeTasia M KAMEHHOrO
KOHCTPYKUMOHHOIo MmaTtepuana 6e3 npumMeHeHuAa
BoAbl! (T. €., BCyxyto). [INA pe3kn KamHA COrnacHo
npeanncaHnAm H906XO,CI,I/IMO Mncnonb3oBaThb
HanpaBnAaLwwwme canasku.

[na npnbopoB ¢ 3NeKTPOHHON CUCTEMON
ynpasneHua: Mpu npumMeHeHUn [onyLEeHHOro
LWNMdoBanbHOro MHCTPYMeHTa Npubop MoXxeT
ObITb NCMONBL30BaH ANA WiMgoBaHmA

1 MONTMPOBKM.

YKasaHuA no crtatuke

[Mpopes3aHne nasa/wnuua B HECYLUMX CTeHax
noanexut Hopme DIN [OWH] 1053, 4acTb 1, nnu
cneunduyecKnM nNpeanucaHmAM, YCTaHOBEHHbIM
ONA OTAeSbHbIX CTPaH.

3T npeanucaHnA AOMKHbI 6bITb COBNIOAEHbI

B 06A3aTenbLHOM nopagke. Nepen Havyanom paboT

NMPOKOHCYNbTUPOBaTbL OTBETCTBEHHOIO

cneuvanucta B 06nactu cTaTuku, apxmTekTopa

WM KOMMETEeHTHOE PYKOBOACTBO CTPOUTENLCTBA.
Be3onacHana paboTta ¢ npub6opom
BO3MO)XXHa TOJNIbKO nocne

P || osnakomnenuac MHCTPYKLIMen no

9Kcnnyatalum 1 ¢ yKasaHMAMU no

TexHuke 6e30MacHOCTU B NMOJSIHOM

ob6beme U Npu cTporom

cobnioaeHun coaepikalimxca

B HUX yKa3aHui. lonoNHUTENbHO

Tpebyetca cobnoaarb obwue

yKasaHUA No TeXHUKe

6e3onacHocTH, coaepiKalumecn

B npunaraemou 6poiutope. MNepen

nepsbiM UCNoJib30OBaHNEM

(uHcTpymeHTa) Bam Heobxoaumo

MPOUTU NPaKTU4ECKUIA
WHCTPYKTaX.

Ecnu npn paboTe kabenb NuTaHuA
OT aneKTpoceTn 6yaeT NoBpexXaeH
Unn nepepesaH, kabenb He TporaTb,
a cpasy BbITaCKMBaTb LUTEMNCENbHYIO
BUJIKY U3 CETEBOW PO3ETKM.

Hwu B KOoem cnyyae He ponyckaeTcA
ucnonb3oBaTb Npréop

C NOBPEeXAEHHbIM Kabenem.

OnAa Bawewn 6e3onacHocTH
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HocuTb 3alMTHBIE O4KM
1 npucnocobnexHve anAa 3amTbl
opraHoB crnyxa.

MoaBnAatowanacA npu paboTax nbinb
MOXeT ObITb BpeaHoW AnA
300pOBbA, OHA MOXET 6bITh
BOCMNaMeHsAIoLWEencA unm
B3pbIBOONacHon. Heobxoanmo
npenycMoTpeTb NoAXoAALME Mepbl
3almThl.

Mpumep: Mbinb, BO3HMKatoWana npu
06paboTke onpeaeneHHbIX
maTtepuanos, cuMTaeTcA
KaHLIepOreHHbIM BELLECTBOM,
nosTomy paboTaTb TONbKO

C YCTPOWCTBOM AJ1A OTCacbiBaHNA
NbIIN/CTPY>KKN U HOCUTb
NPOTUBOMLINIEBOV pecnupartop.

@)] C:l)]

MeTannuyeckas nbifib, KOTOPaA BO3HUKAET Npu
06paboTKe Nerkux MeTasnioB, MOXeT
BOCM/IAaMEHATLCA UK B3opBaTbcA. Paboyee mecTo
Bcerga coaepxaTb B YACTOM BUAe, T. K. CMecu
pasnUYHbIX MaTepuanoB ABNAKTCA OCOOEHHO
onacHbIMK.

HocuTb 3alumTHble nepyatku/
pykasuLibl 1 cneLobyBb.

’ Mpu HEO6X0AMMOCTU HOCUTb TaKXXe
hapTyk.

m [Ipnbopbl, KOTOPbIE UCMOSNL3YIOTCA NOA,
OTKpPbITbIM HE6OM, MoAKMoYaTh Yepes
aBTOMaTMYECKWI BbiKNioYaTenb 3awuTbl OT
TokoB nospexaenuna (FI-) ¢ Tokom
cpabatbiBaHuA MakcumyMm 30 MA. Micnonb3osaTb
TONbKO YAJIMHUTESbHBIN Kabenb ¢ JOMYCKOM
AnA paboT nNoA, OTKPbITbIM HEGOM.

m [pu paboTe C MHCTPYMEHTOM AepXaTb ero
Bceraa 06enmMmn pykamu 1 NpUHATL YCTOWYMBOE
noJiIoXeHue.

m Kabenb Bcerga oTBoANTb B 3a1HIOK CTOPOHY
oT npubopa.

m [lpexxae Yyem nonoXxuTb Npubop, Bceraa
BbIK/IOYaTb €ro U 40X AaTbCA OCTAHOBKM
BpalleHnAa no nHepuun.

m lllTencenbHyto BUNKY BCTaBNATb B CETEBYIO
pO3eTKY TOMbKO B TOM Cryyae, ecnu
BKJIOYaTe b/BbIKNOYaTE b MHCTPYMEHTA
HaxoAUTCA B MOMOXEHUN «BbIK.».

m [lpu npepbiBaHUM NOABOAA TOKA UK nocne
BbITACKUBAHWA LUTEMNCENbHOW BUNKN U3 CETEBOMN
pPO3eTKN HeMeANeHHO OTMEeHUTb 6TOKUPOBKY
BKJ/IOYaTENA/BLIKNIOYATENA U NPUBECTU €ro
B no3uumio «Bbikn.». 3TUM npeaoTBpaliaeTca
HEKOHTPONMpyEeMbIV MycK npubopa.

Mpnbop paspeluaeTcA ncnonb3osaTb
TONbKO ANA Pe3KW/WNMgoBaHNA BCYXYHO
(6e3 oxnaxaeHua).

PaboTaTb c nprb6OPOM TOSIBKO C MOHTUPOBaHHOM
OOMOSNTHUTENbHOW PYKOATKOM 3.

ONEeKTPOMHCTPYMEHT AepXKaTb TONIbKO

3a U30NIMPOBaHHbIE Py4KH, ecrin pabouni
MHCTPYMEHT MOXKET NPUKacaTbCA CKPbITOro
npoBoAa unu kabenb NUTaHUA OT
31eKTpoceTH.

BcneacTBre KOHTaKTa ¢ HaxoaawmMMea nog,
HanprAXXeHWeM NPOBOAOM MeTaIn4yeckme
[eTanm UHCTPyMeHTa MOryT oKa3aTbCA Nog
HarnpAXXeHWeM, YTO MOXET NPUBECTU

K 3MeKTPUYECKoMy yaapy.

Pa6oTaTb ¢ WwnngosanbHbIM KpyroM 4epHOBOro
(06,aMpoYHOro) WNNdOBaHUA UMK C OTPE3HbIM
LwnmMdoBanbHbIM KpYrom A0MycKaeTCcA TONMbKOo
Npy MOHTMPOBAHHOM 3aLLMTHOM Konnake 6.
Mpwn paboTe ¢ pe3nHOoBbLIM TapenbyaTbim
LwnndoBanbHbIM Kpyrom 13, yaweyHowm
LWeTKon 16, ANCKOBOW LLETKOMN 1 BEEPHbBIM
LwmMdoBanbHbIM KPYroM pekoMeHayeTcs
CMOHTMpOBATb npucnocobnexHne ANA 3awmThbl
pyk 12 (npvHaane>xxHocTw).

[inAa 06paboTkn NPUPOAHOro KamHA
1cnosnb3oBaTb npucnocobneHne ansa
oTcacbiBaHMA Nbinu. MNbinecoc fonxex 6biTb
OOnyLleH AnA oTcacbiBaHWA KaMeHHOW MblSiu.
[nAa pe3kn KaMHA UCnoJib30BaTb
HanpaenAwLWwme canasku.

He paspeluaetca obpabaTbiBaTb MaTepuansl,
cogepxkawme acbecT.

Mcnonb3oBaTb TOMbKO WAMGOBaNbHbIV
WHCTPYMEHT, NpeAenbHO AonycTuman
CKOPOCTb BPaLLEHUA KOTOPOro HE MEHbLUE,
Yem MaKcumasibHaA CKOpOCTb BpalleHNA
npnbopa Ha XONOCTOM XOA4Y.

LLnndpoBanbHbIN MHCTPYMEHT NPOBEPATL Nepen
ucnonb3oBaHnem. LLinndoBanbHbIN MHCTPYMEHT
[OMKeH bbITb 6e3ynpe4yHo CMOHTUPOBAH U OH
[orKeH cBoboaHo BpalaTbeA. [MpoBoauTb
NPO6HbIN MyCK LWNNGOBANBLHOrO MHCTPYMEHTa
Ha X0N0CTOM X0AY - MUHUMYM 30 CEeKyHA.

He ponyckaeTcA ucnonb3oBaTtb
NOBPEXAEHHbIW, HEKPYTIbIA UNW Bbi3blBaIOLLWIA
B16paumio WnmoBasbHbIN UHCTPYMEHT.

LLinncpoBanbHbIM MIHCTPYMEHT 3almLatb
OT yAapoB 1 OT NonagaHuA Ha Hero macna.

Mpubop nogsoanTbL K obpabaTbiBaeMoMy
npeaMeTy TONMbKO B BKITKOYEHHOM COCTOAHMMN.

He kacaTbcA pykamy Bpalatoweroca
WNMHOBANLHOrO UHCTPYMEHTA.

CobntopaTb HanpasfeHne BpaLleHuA.
Bcerpa pepxatb npnbop Tak, 4Tobbl UCKpPbI
1 wnncosanebHasa Mbinb NETENN HE B CTOPOHY
Tena paboTatoLlero.
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Mpu wnndgosBaHuM MeTannoB UMEET MECTO
nckpeHune. Cnegute 3a TeM, YTOObI HUKTO He
noasepranca onacHocTu. 3-3a onacHocTu
noxxapa (B 30He UCKpeHMA) BOIM3UN HEe OOSKHbI
HaxoamMTbCA BOCMNNaMeHsaoLWmneca matepumaribl.

OCTOpPOXHO Npu NpopesaHny Nasa/lnuua,
K NpuMepy, B HECYLUMX cTeHax: CMoTpu
yKasaHuA no cTaTuke.

He nonyckaeTtcA cBepnuTtb, pe3aTb Unmn
NMUNIUTb B CKPbITbIX 30HAX, B KOTOPbIX
MOryT Hax0AUTbCA 3NEeKTPO-, ra3o- UnNmn
BopgonpoBoabl. [pumeHATb NoaxoaAwme
NMOMCKOBbIE YCTPOWCTBA ANA BblABMNEHNA
3TUX NpOBOAOB UJSTN HAaBeCTU CnpaBkKu

Yy KOMMYHasnibHOro NpeanpuATHA 3N1EeKTPO-,
raso- u BOAOCHab)xeHuA.

KOHTaKT ¢ aneKTponpoBoAOM MOXET MoBfeYb
3a cobovi BO3ropaHue u aneKTpuy4eckni yaap.
MoBpexxaeHne razonposoaa MoXeT NpuBecTu
K B3pbiBY. Pa3pyLieHne Boaonposoa MoxeT
noeneyb 3a CO6ON HAaHECEHNe MaTepuansHOro
yep6ba nnu aneKkTpuyecknn yaap.

[Mpun 610KNpOBaHUM OTPE3HOIO Kpyra cuna,
pasBuBaeman NpubopoM, Bbi3biBaET
pbIBKOO6pasHyto peakumio. B Takom criyyae
HeMeASIeHHO BbIKJIOYNUTbL Npubop.

CobnoaaTb pa3mepbl WngoBasibHbIX KPYros.
He ponyckaeTtcaA Hanuuve 3asopa mexay
[MamMeTpoM oTBEpCTUA LWndoBanbHoOro/
OTPE3HOro WNNdOBanbHOro Kpyra v Hapy>kHbIM
[MamMeTpoM LEHTpuUpYtoLlero 6ypTunka
KpenexHoro draHua 8. He gonyckaeTtcA
1cnonb3oBaTb NEPEXOAHUKN 1 aaanTepsbl.

Hu B Koem cnyyae He ponyckaeTcA
Mcnonb3oBaTb OTPE3HblE KPYrv ANA YEPHOBOIO
(o6ampoyHoro) wnundgosaHua. OTpesHble Kpyru
He noasepraTb BO3AENCTBUIO CUIbl COOKY.

Cobnogatb ykasaHuA U3roToBUTENA Mno
MOHTaXy U UCMONb3BaHUIO WNNGOBANIbHOIO
MHCTPYMEHTA.

OcTopoxHo! LLinndosanbHbI Kpyr npogomkaeT
BpaLaTbCA N0 MHEPLMM NOCNe BbIKIOYEHUA
MHCTPYMEHTa.

[Mpubop He 3a>kmmaTb B TUCKMW.

m [leTen Kk paboTe ¢ NpubOPOM He [OMyCKaTb.
m Oupwma Bow MoxeT rapaHTMpoBaTb

6esynpeyHyto paboTy npnbopa ToNbKo

B TOM cfiy4ae, ecnm 6yayT UCMOMb30BaHbI
OpUrMHasbHble AONOMHUTENBHbIE U
KOMMNEKTYIoLWMe NpUHaANexHocTH,
npefHasHa4eHHble AnA AaHHoro npubopa.

MoHTaX 3alMUTHbIX
npucnoco6neHunmn

m [lepen Hayanom no6bix paboT Haa
npubopom BbiITaCKUBaTb LUTENCENbHYIO
BUJIIKY U3 CETEBOMN PO3ETKM.

3aluTHbIN KoNnak

m Pa6ortaTtb ¢ wnudosanbHbIM KPyrom
YyepHOBOro (06AupPoYHOro) wnudoBaHuA
WU ¢ oTpe3HbIM WndoBanbHbIM KPYrom
AOMNMYCKaeTCA TONbKO NPy MOHTUPOBAHHOM
3alMTHOM Kosnnake 6.

OTKPpbITb HATAXHOW pblyar 7.

3alwuTHbIN Konnak 6

C KOAMPYHOLUMM HOCUKOM
BCTaBUTb B KOAUPYIOLLMIA

nas Ha Lemnke WnuHaena
rofioBKu npubopa 1 NoBepHyTb
NpPOTMB 4YacoBOW CTPENKMK A0
Tpebyemoro (pabo4ero)
NOMOXEHWA.

[inA 3akpenneHna 3aWwmTHOro
Konnaka 6 3axxaTb HaTAXHOMN
pbiyar 7.

3akpbiTaa cCTOpoHa
3aluUTHOro Konnaka 6
Bceraa AoJhkHa 6bITb
obpalleHa K paboTtaiowemy.

YkasaHue: Kogupyowme Kynayku Ha 3awmTHOM
Kosinake 6 UCKJIYaloT MOHTaX HEMOAXOAALLEro
K TUny npubopa 3almMTHOro Konnaka.

Pasbopka nponssoamTcA B 06paTHON
rnocriefoBaTeNbHOCTY.

[JononHutenbHaA pyKoATKa

m Pa6ortatb ¢ npubopom TOJNIbKO
C MOHTUPOBAHHOW AOMNOJIHNTENbHOMN
pykoAaTkom 3.

B 3aBucumocTu oT cnocoba paboThbl
[OMONMHUTENBHYIO PYKOATKY 3 NPUBUHTUTD
cresa wnu cnpaea oOT ronoBKuM npubopa.

[JononHutenbHaA pyKoATKa
C raweHunem Bubpauum
(NnpuHaaneXXHocTH)

VIBRATION
CONTROL

He ponyckarotcA kakue-nm6o nsmeHeHusa
Ha AONOJIHMTENbHOW PYKOATKE.

He ponyckaetca ganbHenwee Ucnonb3oBaHne
NoBpPeXXAEHHON A0MOSNHATENbHON PYKOATKMU.
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MpucnocobneHne AnAa 3awWwmnTbl pyK
(NpuHaAneXXHoCTH)

[Mpu paboTte ¢ pe3nHOBbIM TapenbyaTbiM
wnnudoBanbHbIM Kpyrom 13, yaweyHow weTkou 16,
[OVCKOBOMW LLIETKOWN U BEEPHbIM LUNNGOBaSbHbBIM
KPYromMm peKoMeHayeTCA CMOHTUPOBAaTb
npucnocobneHune Ana sawmTbl pyk 12
(npuHaanexHocTwn). Mpucnocobnenne onAa
3aWwmThbl pyK 12 3aKpennAeTcA C NOMOLLbO
[OMNONMHUTENIBHOW PYKOATKM 3.

MoHTaXX wnudosasibHOro
WHCTPYMEHTa

m [lepen Hauyanom no6bIX paboT Haa
npu60opoM BbiTaCKMUBaTb LITENCENbHYIO
BUJIIKY U3 CETEBOMN PO3ETKM.

Wcnonb3oBaTb TONbKO WnudoBanbHbIN
VMHCTPYMEHT, NpeAenbHO AonycTUMan
CKOpPOCTb BpalleHUA KOTOPOro He
MeHbLUe, YeM MaKkcUuManbHaA CKOPOCTb
BpalieHnA npubopa Ha XONnocTom xoay.

LinudoBanbHbie KPYrm 4epHOBOrO
(06aupoyHOro) wnngoBaHUA U OTPe3Hble
wnucoBasnbHble Kpyru npu pabore
CUNbHO HarpeBaloTCA; NO3TOMY A0 UX
OCTbIBaHUA He AOoTparnBaTbCA A0 HUX
pykamm.

® OuncTUTb WNNoBanbHbIV WNNHAENb U BCE
noanexatume MOHTaxy aetanu. na
3aKpenneHna 1 packpenneHna WnncoBanbHOro
MHCTPYMEHTAa C MOMOLLBIO KHOMKMW AN
appeTUpoBaHVA WNMHAENA 4 appeTupoBaThb
LWNMchOBanbHbINA WAMHAENb 5.

Ha)aTb Ha KHOMKY AJ1A appeTupoBaHua
WwnuHAenA 4 AonyckKaeTcA TOJIbKO NPU NOSTHOW
ocTaHOBKe wWnudoBanbHoOro wnuHaensa!

Kpyr 4yepHoBoro (06a4upo4Horo)
wnudoBaHUA/OTPE3HON
wnudgoBasbHbIA KPYr

m Cobntogatb pasmepsbl LWANoBabHbIX KPYros.
He ponyckaeTtcaA Hanuuve 3asopa mexay
[MameTpoM oTBEpCTUA LWndoBanbHoOro/
OTPE3HOro WnNndOoBanbHOro Kpyra v Hapy>kHbIM
[MamMeTpoM LEHTpuUpYtoLLero 6ypTunka
KpenexHoro draHua 8. He gonyckaeTtca
1cnonb3oBaTh NEPEXOAHUKM U aaanTepsbl.

Mpu ncnonb3oBaHMM anMasHoOro OTPE3HOro
Kpyra o6paTuTb BHMMaHWE Ha TO, 4TOObI CTpenka
Ha anMa3HOM OTPE3HOM Kpyre, NnokasblBatoLan
HanpasneHve BpalleHns, coenana

C HanpaBneHVeM BpaLlleHVA WnuHaena npubopa
(yKasbliBaeMbIM CTPENIKOW Ha rofioBke npubopay).

Cbopka cMm. CTpaHuLy C PUCYHKOM.

HaBWHTWUTL 3aXMMHytO ranky 10 n 3aTAHYTbL ee
npu NOMOLUYM CreLKioYa, BCTaBNAEMOro B ABa
TopLeBble OTBEPCTUA raku (CMOTpu pasaen
«BbICTPO3aXNMHaA ranka»).

Dn

B kpenexHbin
c¢naHey 8 BOKpyr
LieHTpupytoLero
6ypTuKa BCTaBneHo
KOJbLIO KpYrioro
ceveHun
(«O»-06pasHoe
KonbLo) (AeTanb 13
CUHTETUYECKOrO
martepuana).

Ecnu konbLa Kpyrmnoro ce4eHNA HeT U OHO
noBpeXAeHo, ero obA3aTenbHO cneayeT
3aMeHUTb (HoMep AnA 3akasa «O»-06pa3Horo
konbua 1 600 210 039) nepes MOHTa>KOM
KpenexHoro ¢naxua 8.

|:| Mocne moHTaxa wnudoBanbHOro
WHCTPYMEHTa NpoBepuTbL ero nepepn
BKJIl0O4eHueM npubopa. LLinudosanbHbI
WHCTPYMEHT AOIMKEH bbITb 6e3ynpeyHo
CMOHTUPOBaH U OH AOMKeH cBoboaHO
BpaljaTbCA.

BeepHbin wnudgoBanbHbIi KpYr
(Tapenb4aTtbiv WU oBanbHbINA KPYr)

CHATb 3alUMTHBIN KONMNakK 6 1 CMOHTMPOBATb
npucnocobnexne AnA 3awmTbl pyk 12.
CneumanbHbI KpenexkHbiv chnaHe 8
(NpuHaAneXxxHoCcTW, Homep AnA 3aKasa

2 605 703 028) 1 BeepHbI LNUOBanbHbIA Kpyr
HacaauTb Ha WnndoBanbHbIV WNUHAeNs 5.
HaBWHTUTL 3a>KMMHYI0 ranky 10 n 3aTAHyTb

C NMOMOLLbIO CNELKoYa, BCTaBNAeMOoro B ABa
TOpLEBble OTBEPCTMA ranku.

Pe3nHOBbI TapenbyaTbIi
wnudoBanbHbIA Kpyr 13

CHATb 3alUMTHBIN KONMNakK 6 1 CMOHTMPOBATb
npucnocobnexne ana 3awmTbl pyk 12.

C60opKa CM. CTpaHULly C PUCYHKOM.

HaBUHTUTL Kpyryto raimky 15 u 3aTAHYTb
C MOMOLLbIO CreLKoYa, BCTABNAEMOro B ABa
TOpLEBblE OTBEPCTUA raiku.

YaweyHan weTkKa 16/auckoBan LweTKa

CHATb 3aLMTHBIN KOJSINak 6 U CMOHTMPOBATb
npucnocobnexne ana 3awmTbl pyk 12.

LinucboBanbHbIN MHCTPYMEHT [OMKEH ObITh
BBUHYEHHbIM Ha WM oBanbHbIA WNMHAENb 5 o
Tex Nnop, Noka OH He MpuneraeT NPOYHO K (hnaHLy
LWNMdoBanbHOro WNMHAENA B KOHLE pe3bbbl
WwnuHaena. BunbyaTbiM KNOYOM 3aTAHYTh.
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Honyckaembii wnugoBanbHbIN
MHCTPYMEHT

PaspeluaeTcA ucnonb3oBaHne BCEX YKa3aHHbIX

B HACTOALLEM PyKOBOZACTBE MO 3KCnnyaraumm
LWNMoBanbHbIX MHCTPYMEHTOB (LnudoBanbHbIe
Kpyru 4epHoBoro [06amMpo4Horo] wnndosaHnA

1 oTpesHble WnndoBasbHble Kpyru U3 Matepuana
Ha OCHOBE CMHTETUYECKOW CMOJbl C BOJIOKHUCTbBIM
apMupoBaHneM).

[onyckaemoe 4ncno o60poToB [MuH "] vnn
[onyckaemas OKpPY>XHaA CKOPOCTb [M/cek.]
1cnonb3yemoro WnncoBasnibHOro MUHCTPYMeHTa
[OIMKHbI COOTBETCTBOBATb, K&K MUHUMYM,
yKasaHHbIM B Tabnuue JaHHbIM.

MoaTomy Bcerga ofpaliaTb BHUMaHWE Ha
yKa3aHHOe Ha 3TUKETKE LWMOBabHOro
VHCTpYyMeHTa AonycKaemMoe 41cno o60poToB/Ha
AOMYCKaeMylo OKPY>XHYI0 CKOPOCTb.

®dukecuposaTtb
WncpoBanbHbIN
WNUMHAENb (HaxaTnem
Ha KHOMKy AnA
appeTvpoBaHuA
wnuHAaena 4)

N CTPEMUTENbHBIM
BpaLleHem
WwnncpoBanbHoro
Kpyra no 4acosow
cTpenke 3aTAHyTb
BbICTPO3AXXNMHYIO
ravky.

MpaBunbHO
3aKpenneHHas,
HenoBpeXaeHHaA
BObICTPO32XKMMHaA
ranka MoxeT 6bITb
OTBMHYEHA BPYYHYIO
BpalleHemM KonbLa
C HaKaTKow NpoTuB
4acoBOW CTPEesKy.
3ak/IMHeHHy

BbICTPO3AKMMHYIO
ramMkKy HuU B Koem

MaKc. Q
[MMm] [Mm] @
D b d | mun"] |[m/cex]
15| 6 |222| 11000 | 80
125 | 6 |222|11000| 80
150 | 6 |222| 9300 | 80
115 | - - | 11000 | 80
125 | - - | 11000 | 80
- 75 | 30 [M14| 11000 | 45
D |

BbicTposaxkumHan ramka SDS-clic
(npuHapneXXHocTH)

BmecTo 3axumHom raiku 10 moxeT 6bITb
ucnonb3oBaHa 6bICTPO3aXKMMHaA ranka 11
(npuHaanexHocTn). B atom cnyyae
LWMOBaNbHLIN MHCTPYMEHT MOXHO
CMOHTUpOBaTh 6e3 KJoya.

BbicTpo3aXkumHyto raky 11 paspelaerca
MCMoJsib30BaTh TONbLKO ANA WnupoBanbHbIX
KpYyros 4YepHOBOro (06a4upo4YHOro)
wnudgoBaHNA U OTPE3HbIX WU oBanbHbIX
Kpyros.

Wcnonb3oBaTb TONbKO UCMpaBHble,
HenoBpeXAeHHble ObICTPO3aXKUMHbIE raku 11.

Mpn HaBUH4MBaHWUN HeobXxoAMMO obpallaTb
BHMMaHWe Ha TO, 4TObbl CTOPOHA C HAAMUCHIO He
6blna obpalleHa K WindoBanbHOMY Kpyry.
CTtpenka ponxHa nokasblBaTb Ha UHAEKCHYO
OTMeTKy 21.

cny4vae He

OTBUHYMUBATb
Knewamm, a UICNosib3oBaTb CNELKITIoM,
BCTaB/iAieMblil B AiBa TOpLieBble OTBEPCTUA
raMku. Cneuknioy HacaauTb COrnacHo
N306paxKeHmIo Ha PUCYHKeE.

AkcnnyartauuA

Cobniopgatb HanpAXxeHue ceTu: HanpaxxeHue
MCTOYHMKA TOKA AOIIKHO COBMaAaTh C AaHHbIMM Ha
chmpmeHHomn Tabnunyke npubopa. Mpubopsl, Ha
KOTOpbIX YKa3blBaeTcA HanpaxeHue 230 B, moryT
6bITb NOAKIOYEHbI TAKXE K CETU C HanpaXeHnem
220 B.

BknoyeHue: BkntoyaTenb/BbIknoyaTens 2

NnoABUHYTL Briepea.

OTnycTuTb BKNtOYaTenNb/
BbIKOYaTenb 2.

AppeTupoBaHue: Bknioyatens/BbikntodaTens 2
NnoABUHYTb Briepea 1 HaxaTtb
cnepeau o 3alleNKuBaHuA.

HaxaTb Ha BkntovaTens/
BbIK/O4aTeNb 2 c3aau -
BKJIOYATENb/BbIKTHOYATENb
nepeckakuBaeT B MOJSIOXKEHNE
«BbIKNO4YeHo».

BbikntoyeHue:

BbikntoyeHue:
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D Mpo6HbIi nyck!
LLinucboBanbHbIN MHCTPYMEHT NPOBEPATH
nepep BkntodeHveM. LLUnudosanbHbin
VNHCTPYMEHT A0MKeH BbITb 6e3ynpeyHo
CMOHTMPOBAaH M OH AO0MMXeH cBO60AHO
BpawaTbcA. [MpoBoanTb NPOBHBIN NycK
LLNNEHOBANBHOrO MHCTPYMEHTA Ha XONOCTOM
xogy - MuHumymM 30 cekyHA. He nonyckaetcaA
MCMonb30BaTb NOBPEXAEHHBIN, HEKPYTNbIN
UM BbI3bIBAIOLWMIA CUIbHYIO BMOpaLmio
LWMPOBanbHbIN MHCTPYMEHT.

OrpaHu4yeHune NycKoBOro Toka
(tun C/CE)

Bnaroaapa nnasHomMy nycky npuéopa

B 9NEKTPUYECKON Lienn JOCTaTO4HO Hanm4ine
npeaoxpaHuTena Ha 16 A.

[na npubopa 6e3 orpaHN4eHnA NyCKOBOro Toka
TpebyeTcA npefoxpaHnTenb Ha 60nbLUyo cuny
TOKa.

AneKTpoHMKa NOCTOAHHOMW CKOPOCTHU
BpauweHua (tun C/CE)

OneKTpoHUKa MOCTOAHHOW CKOPOCTU BPaLLEHUA
noAaep>XXMBaeT CKOPOCTb BPaLLEHWUA MHCTPYMEHTa
Ha XONOCTOM XOAy W MNPV Harpy3ke no4vTn Ha
OAVMHaKOBOM ypOBHe 1 obecneunsaeT
paBHOMEPHYI0 a(hPeKTUBHOCTL paboThbl.

3awumTa oT neperpysKu

Mpn neperpy3ke asuraTens oOCTaHaBNMBaETCA.
HemeaneHHO CHATb MeXaHN4eCcKYyIo Harpy3ky

¢ npubopa 1 AaTb OCTbITb 6€3 Harpy3ku npu
MaKCUMMasibHOM CKOPOCTM BPaLLEeHWA Ha XOI0CTOM
xoAy - npubnuanTtensHo 30 CeKyHA.

lNMpepBapuTenbHaA ycTaHOBKa
yucna o6opoTtos (Tun CE)

Tpebyemoe 4ncno o6opoToB NpeasapuTenisHO
YCTaHOBUTb C NMOMOLLbIO YCTAHOBOYHOIO
Konecwuka 1 cornacHo Tabnuue, NnpuBeAeHHON
nocne pasgena «TexHn4eckue faHHble
WHCTPYMEHTa» (OPUEHTUPOBOYHbIE AAHHbLIE).

Yka3aHuA no pabote
C UHCTPYMEHTOM

m Ecnu obpabatbiBaembiii npeamMeT He NeXUT
HernoABWXXHO, HAAeXXHO nop AeucTBmem
CcO6CTBEHHOro Beca, ero criegyer 3ax<aTb.

m He gonyckartb Harpy3sKy MHCTPYMEHTa,
BbI3bIBaloOLLY0 €ro OCTaHOBKY.

m LnudoBanbHble Kpyru 4epHOBOro
(06aupoyHOro) wnngoBaHUA U OTPE3HbIe
wnucoBasnbHble Kpyru npu paborte cusbHO
HarpeBalTCA; MO3TOMY A0 UX OCTbIBaHUA He
[AoTparuBaTbCA 4O HUX pyKamu.

YepHoBoe (06aupoyHoe)

wnudgosaHue
Mpy YepHoBOM LUNUCHOBAHUMN
® [OCTUraeTCA HaunyyLWwun pesynbTart,

€CfM MHCTPYMEHT NOABOAUTCA
K obpabaTbiBaeMOMy NpeaMeTy MNoj,
yrnom B npegenax ot 30° oo 40°.

C yMepeHHbIM AaBneHnem
coBepLNTbL NPMHOPOM BO3BPaTHO-
nocTynartenbHOe ABMKEHME.
Bnaropapa aTomy usberaetca
CIMULIKOM CUJIbHBIN HarpeBs

1 3MeHeHwve uBeTa
obpabaTbiBAaEMOro npeameTa,
>XXenobkn He 06pa30BbIBAIOTCA.

Hu B Koem cny4yae He gonyckaeTcA
ucnosib3oBaTb OTpPe3Hbie Kpyru AnA
YyepHOBOro (06aupoYHOro) wWnuposaHUA.

70,

BeepHbin wnugoBanbHbIA KPYr
(Tapenbyatbii WnndoBanbHbIN KPYr)

BeepHbIN WnugoBanbHbIN KPYr (MPUHAANEXHOCTM)
no3BonAET TakXe 06paboTaTh BbINyKble
NoBEPXHOCTN 1 Npochunn (LwnudosaHue no
KOHTYPY).

Cpok cny><6bl BEepHbIX LWIMGOBaNbHbIX KPYros
ropasgo 6onbLue YeM CPOK Cy>X6bl IMCTOB U3
abpasvBHOW LKYPKMW, KPOME TOro, NPy NPUMEHEHUN
BeepHbIX WMoBanbHbIX KPYroB YPOBEHb LWyMa
MeHbLLE U TemnepaTtypa WINOBaHNA HUXE.

Pe3ka wnucoBanbHbIM KPYrom

~ Mpu peske oTpesHbIM

A LN OBasbHBIM KPYrOM He
HajaenvBaTb Ha Npubop, He
nepekawmeaTb €ro n He BbINOJTHATb
konebaTtenibHoe ABUXEHME.
PaboTaTb Cc ymepeHHoON nogaven,
COOTBETCTBYIOLLEN
obpabaTbiBaemMomy
KOHCTPYKLUMOHHOMY MaTepuarny.

Bpawatowmecsa no nHepuum nocne
OTKIOYEHMA UHCTPYMEHTa
oTpe3Hble WnndoBanbHble KPYrn He
npuUTOpMaxuneaTb NpuxXaTnem
Kakum-nnbo npeamMeTom cOoKy.

W
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Ba>kHbIM MOMEHTOM
ABnAeTcA
HanpaBneHne pesKku.
Mpnbop Bcerpa
[OMKeH coBepLuaTtb
BCTPEYHOE ABWXEHUE;
noaToMy Nnpnbopom
Henb3A paboTaTb

C nojayen B apyroe
HanpasneHue!

B npoTtvBHOM crnyyae
BO3HMKaeT OMacHOCTb
HEKOHTponu-
pyemoro Bbixoaa u3
nponuna.

CTaHuHa ANA pe3Ku oTpe3HbIM
wnucgoBanbHbIM KPyrom

lMprMeHeHue cTaHWHbI ANA PE3KN OTPE3HbIM
LwnMdoBanbHbIM Kpyrom 17 (MpyHaane>xxHocT)
no3BonAeT Hapes3aTb 3aroTOBKWN OAMHaKOBOM
ONunHbI noA yrnom ot 0° o 45°.

Mpodpmnu 1 Tpy6bl NPAMOYTONLHOIO CeYeHUA
0Tpes3atoTCA NydLle BCEro, eCm MHCTPYMEHT
noasoanTcA K obpabaTbiBaeMoOMy nNpeameTy
B MECTE €ro HaMMEeHbLLEro CeYEHUA.

Pe3ka kamHA

m [pubop paspeliaeTcA UCnosb3oBaTb
TOJIbKO ANA pe3Ku/lnungoBaHUA BCYXYO
(6e3 oxnakaeHus).

Jlyywe Bcero
MCcrnonb3oBatb
anMasHbIi OTPEe3HOW
WMdoBanbHbIA KPYT.
[na nsbexaHuna
nepekoca
MCrnonb3oBaTb
HanpasnAowme cana3ku 20 co cneumasnbHbIM
3alWTHBIM KOSINAKoM AfA oTcacbiBaHMA Nblan
(MpuHaanexHocTw).

Mpnbop paspLuarcaA Ucrnosib3osaTh TOMbKO
C YCTPOCTBOM /1A OTCAChIBAHWA MbIN.

[ONONHUTABHO HOCUTL I'IpOTMBOI'lbIJ'lBOVI pecnupatop.

Mbinecoc ponxeH
6bITb goNyLEeH Ana
oTcacbiBaHuA
KaMeHHOM MbInn.

®dupma bow nveet B
npoAaxe noaxoaalume
Mblecochbl.
Bkntouuntb
VNHCTPYMEHT

1 NOCTaBUTb €ro
nepeaHen 4acTbto
HanpaBnALLMX
canasok Ha
obpabaTtbiBaeMbli
npeamer.

MepemeluaTtb MHCTPYMEHT C YMEPEHHOW noaayen,
COOTBETCTBYIOLWEN 0bpabaTbiBaeMOMy
KOHCTPYKLUMOHHOMY MaTtepuarsny (CMOTPU PUCYHOK).

[Mpu peske ocobeHHO TBepaoro obpabaTbiBaemMoro
KOHCTPYKUMOHHOro maTepuana, Hanpvumep, 6eToHa
C BbICOKUM COAEP>XXaHNEeM KPEeMHs, aniMasHbli
OTPEe3HON WNNGOBaNbHbLIN KPYr MOXET
neperpeBaTbCA U BbIATU U3 CTPOA. ABHbIM
NPU3HaKOM 3TOro ABMAETCA BO3HUKHOBEHUE
BpaLLaloLLerocA BMecTe € anmasHbIM OTPE3HbIM
LM oBanbHbIM KPYroMm KOmnbLIEBOrO UCKPEHUA.

B 3TOM criyyqae npepeath Npouecc pesku 1 ans
oXnadkAeHVA AaTb BpawaTbCcA anMasHomy
OTPE3HOMY KPYTy Ha XONOCTOM X0A4y AsiA
OCTbIBaHYA.

3ameTHoe CHWXeHve Temna paboyero npouecca

1 BpalLaroLLeecn KomnbLeBOe UCKPeHne ABNAIOTCA
NPU3HaKOM 3aTyMNMBLLErocA afiMa3Horo OTPe3HOro
LwnmMdoBanbHOro Kpyra. lNMyTem BbINONMHEHNA pe3Kn
HebonbLUMX YHacTKOB No abpasnmBHOMY MaTepuany
(Hanpvmep, Mo CMMKATHOMY KMPMNYy) MOXHO
NMPOM3BECTMN 3aTOYKY aIMa3HOro OTPE3HOro
LwnmMdoBanbHOro Kpyra.

MoBopoT ronoBku npubopa

m lNepen Hayanom nio6bix paboT Han
npu6opoMm BbITaCKMBaTb LITENCENbHYIO
BUIIKY U3 CETEBOMN PO3ETKM.

Fonoska npubopa
MOXET BbITb
noBepHyTa no
OTHOLLEHUIO

K Kopnycy
MHCTPYMEHTa waramu
B 90°. bnarogapsa
3TOMY B 0CObbIX
cnyyanx paboTbl
BKItoyaTens/
BbIK/IOYaTENb MOXET

6bITb NpMBEAEH

B 6onee ynobHoe anA
paboTHNKa NOMIOXKEHNEe; Hanpumep, Npu peske

C 1CNonb30BaHNeM HamnpaBnALWMX canasok 20/
CTaHWHbI ANA Pe3Kn 0TPEe3HbIM LMoBanbHbIM
Kpyrom 17 (npuHaane>KHoCcTu) Ux Ha cryyan Toro,
YTO MHCTPYMEHTOM paboTaeT nesLia.

[MonHOCTbIO BBIBUHTUTL 4yeTblpe BUHTA.

[onoBky npubopa, He CHUManA ee ¢ Kopnyca,
OCTOPO>XHO MOBEPHYTH B HOBYHO MO3MLIMIO.

CHoBa 3aBUHTUTb BUHTbI U 3aTAHYTb UX.
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Yxoa 3a MHCTPYMEHTOM U OYUCTKA

m [lepen Hauyanom no6bIX paboT Haa
npu60pOM BbiTaCKMUBaTb LITENCENbHYIO
BUIIKY U3 CETEBOMN PO3ETKM.

[nAa obecneyeHna Ka4eCTBEHHOM

1 Hage>XHon paboTbl Bcerga coaepxaTtb
B YNCTOTE NPUOBOP U BEHTUNALMOHHbIE
npopesu.

Mpwy aKkcTpemarnbHbIX YCNoBUAX paboTbl npu
& 0bpaboTke MeTanna BHyTpu npubopa MoxeT
ocaxaaTbCA TOKOMPOBOAALAA Mblifb.
OTUM MOXeT 6bITb NOBpPEXAeHA 3alMTHasA
n3onAumA npubopa. B Takmx cnyyaax
peEKOMeHAyeTCA NPUMEHATb CTaUMOHAPHYO
cUCTeMy oTcacbiBaHWA MblfK, YacTo
npoayBaTb BEHTUNALMOHHbIE NPope3u
M NOAKNIOYATb UHCTPYMEHT Yepes
aBTOMaTUYECKUIA BblKTIOYaTeNb 3amThl OT
TokoB nospexaenua (FI).

Ecnu npubop, HecmMoTpA Ha TwaTenbHoe
N3roTOBNEHNE N KOHTPOMb KayecTsa, BbIiaeT
13 CTPOA, PEMOHT CreayeT nopyynTb
yNonHOMo4YeHHOMY compmont boww nyHKTY
CEePBUCHOW CIy>6bl MO PEMOHTY
3NEeKTPOVHCTPYMEHTOB, BbiMycKaemblix chMpMon
Bouwl.

Mpun Bcex Bonpocax u 3akasax 3an4yacren,
noxxanymcra, o6A3aTenbHO yKasbiBanTe
[eCATU3HAYHbIA HOMEP ANA 3aKasa, yKa3aHHbIA Ha
chmpmeHHom Tabnuyke npubopa.

FapaHTUA

[ina npnbopoB., BbinyckaemMbIx chvpmoin bouw,

Mbl HECEM rapaHTuHble obA3aTenscTea

B COOTBETCTBUM C 3aKOHHbIMK/Cneundgmnyecknmm
[ANA OTAeSbHbIX CTPaH NpeanucaHnAMm

(no npeabABMNEHUIO CHETA UNWN HAKNAAHOMN).

W3 rapaHTum ncknoyatTcA NoBpexaeHua,
Bbl3blBaeMble eCTEeCTBEHHbIM N3HOCOM,
neperpy3Koi Unm HenpasubHLIM OBpaLLEHNEM.

Peknamauun npusHatoTca TONMbKO B TOM Criyvae,
ecnv Bl nepecbinaeTte npubop B Hepa3obpaHHOM
Buae nnbo no agpecy nocTtasLmKa, NM6o no
aapecy cneumanu3vupoBaHHOM Ha NHeBMaTUYeckue
WHCTPYMEHTbI U 3NEKTPOUHCTPYMEHThI
PEMOHTHOWN MacTepckon chmpmbl Bolu.

3awumTa okpy>katowwen cpeabl

BTOpU4YHOE UCMOSb30BaHUE CbIPbA BMECTO
ycTpaHeHUs mycopa

|_|pI/160p, AoNOoNHUTEeNbHblE NPUHAANEXHOCTU
N ynakoBKy cnenyeTt 3KONorn4eCKn 4YncTo
yTunnusnpoBaTtb.

HacTonAlee pyKoBOACTBO Mo 3KCnyaTauum
HanevyaTaHo Ha 6ymare, U3roTOBMEHHOMN U3
BTOPCbIPbA 6€3 NpUMeHeHUA XJiopa.

B vHTepecax YCTOCOPTHOW PeLmMpKynALmMm
OTXOZOB AeTaNn U3 CUHTETUYECKNX MaTeprarnos
COOTBETCTBEHHO 0603HaY€EHbI.

CepBU1C M KOHCYIbTaLMOHHbIe
ycnyru

Poccua

OO0 «PobepT Botu»
129515 MockBa, yn. Akagemuka Koponesa, 13

L e (095) 935.88.06
DAKC ..ot (095) 935.88.07

00O «PobepT Bow»
198188 CaHkT-lMeTepbypr, yn. 3anuesa, 41

0 e (812) 184.13.07
DAKC oo (812) 184.13.61
Benapycb

CIN benopycbnonb
220 064 MuHek, yn. Kypyatosa, 7

L e (095) 291 20 83

C € 3aaBneHune 0 KOHHOPMHOCTH

C UCKNIOYNTENBHON OTBETCTBEHHOCTHIO Mbl
3aABMAEM, YTO HacToALlee usaenve
COOTBETCTBYET CMeAyoLWMM HopMaMm unm
HopmaTuBHbIM gokymeHTam: EN (EBponerickne
HopMbl) 50 144 cornacHo MNonoxeHnam OupekTus
89/336/EWG (EBponenckoe 3KOHOMUYECKOoe
coobuiecTBo), 98/37/EG.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strétgen
Ppa- Fotren 2.V %ﬁ%ﬂh
Robert Bosch GmbH, Geschaéftsbereich Elektrowerkzeuge

C npaBoOM Ha U3MeHeHuA
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XapaKTepucTUKM iHCTPYMEHTY

KyTtoBa wnicpmaiumHa
Howmep ana 3amoBneHHsA
HomiHanbHa noTy>HicTb™*
KopucHa noTy>HicTb*
LLIBnaKicTb X0n0CcTOro xoay

@ wnidwand

Pisbba wniHgensa wnidysaya
MocTinHa eneKkTpoHika
O6MeXXEHHA NYCKOBOro CTPyMy
[MonepeHe BCTaHOBNEHHA
KinbKOCTi 06epTiB

Bara (6e3 npunapnA) 6nm3bko
Knac 3axucty

KyTtoBa wnicdpmawimHa
Howmep ona 3amoBneHHsA
HomiHanbHa noTy>XHiCcTb™*
KopucHa noTyXHicTb*
LLiBnaKicTb xonocToro xony

@ wnichwiand

Pi3bba wniHgena wnidysaya
MocTilHa eneKTpoHika
O6MeXXEHHSA NMyCKOBOro CTPYMy
[NonepeaHe BCTaHOBNEHHA
KinbKoCTi 06epTiB

Bara (6e3 npunagasa) 6nm3bko
Knac saxucty

GWS 7-115
0601 800 ...
750 BT
450 Bt

11 000 xB.™
Makc. 115 mm
M 14

1,55 kr
o /n

GWS 10-125 CE
0601803 ...

1020 Bt

600 BT

2 800-
11000 xB.™
Makc. 125 mm
M 14

L]
1,60 kr
[/

GWS 7-125
0601 800 048
750 BT
450 Bt

11000 xB.™
Makc. 125 mm
M 14

1,55 kr
ERAL

GWS 14-125 C
0601 804 ...
1 400 BT
820 BT
11 000 xa.!

Makc. 125 mm
M 14

1,80 kr
WAL

GWS 9-125
0601 801 ...
900 Bt
520 Bt

11 000 xB.”"
mMakc. 125 mm
M 14

1,60 kr
o/

GWS 14-125 CE
0601 805 ...
1400 Bt
820 BT
2800-
11000 xB.™
Makc. 125 mm
M 14

L]
1,80 kr
WAL

GWS 10-125C
0601 802...
1 020 Bt
600 BT
11 000 xB.™
Makc. 125 mm
M 14

1,60 kr
o/

GWS 14-150 C
0601 806 ...
1 400 BT
820 BT
9300 xs."!

Makc. 150 mm
M 14

1,85 kr
[/

* MpuBeaeHi 3Ha4eHHA AINCHI NpW HOMIHANbHI Hanpy3i 230/240 B. Mpu HYUXXYWA Hanpysi Ta B MOAENAX ANA AeAKNX KpaiH

Li 3Ha4eHHA MOXYTb BiAPI3HATUCH.

EnemeHTU MalUUHU

Bumunkay

HopatkoBa pykoATka
dikcaTop wniHaena
LniHaens wnidysaya
3axucHui Koxyx
3aTucHuii Baxinb

© 00 NOoO 0o WDN PR

O6ANpHWIA/BIAPI3HWN KPYT*
3aTtucHa rainka

=
= o
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BcTtaHoentotouve koneco (Tun CE)

3aTucHU conaHeub 3 KinbLem

LLIBnokosatucHa raka SDS-clic *

12
13
14
15
16
17
18
19
20

3axucTt anAa pyk*
l'ymoBa wnidTapinka*
[nck 3 abpasnBHOI LIKYpKN*
Kpyrna ravka*
YawkoBsa wWiTka*
BippisHo-LunicpyBanbHuMin cTaHoK ™
Mo3poBXxHIl ynop*
[iamaHTOBUI BiApI3HUIA KPYr™

BigpisHuin KOXyX 3 3aXNCHUM BiACMOKTYHOUMM

naTpyokom ™
* DopaTkoBe npunanns

* 306pa)keHe 4u onucaHe npunaaanA 4YacTKoOBO He
HaneXuTb A0 KOMMJEKTY nocTayaHHA.

YkpaiHcbka - 1



Bub6ip wemnpkocTi (Tun CE)

Matepian
MNnactmaca

MeTtan

[HepeBo, meTan
MeTan, kamiHb
MeTtan
KamiHb*

3acTocyBaHHA Hacaaka PerynaTtop
MonipyBaHHA LepcT.koBnNak

ToHka wnicoBka Monip.wanba 1

ToHka wnidoska Bi6powanba 1

3HATTA chapbu LnidonueT 2-3
3aunLeHHnA, 3HATTA ipXi YawkoBa wWiTtka, wnicnmct 3
LLinicoyBaHHA LWnichanba 4-6
O6aupaHHA O6aMpHUIA Kpyr 6

PizaHHA* BigpisHui Kpyr 3 Hanp.nono3kamm 6

*Pi3aHHA N0 KaMeHIo AO3BONAETLCA TiNMbKM 3 HANPaBMAYMMU NONo3kamu (Npunaaas).

IHchopmauia wopao wymy Ta Bibpauii

BumiptoBaHi 3Ha4eHHA BCTaHOBMOIOTLCA
BiAnoBigHoO Ao eBponencbkmx HopM EN 50 144.

OuiHeHnn AK A piBeHb 3BYKOBMWX NEPELLKOL,
iHCTPYMEHTY, AK NPaBuo, CKNaaae: piBeHb
3BYyKOBOro TucKy 88 dB (A); piBeHb NOTY>HOCTI
3ByKy 101 dB (A).

BpsAraiTe HaByLWHUKM!

OLuiHeHe NpUCKOPEeHHA CKnaaae, AK NpaBuno,
5,0 m/c2.

Mpu KopucTyBaHHi AemMndepHO0 PYKOATKOIO
BibpauiA BiA eNeKTpoiHCTPYMEHTa AK Npasuno
HUXua 3a 2,5 M/c,

Mpu3Ha4yeHHA iIHCTPYMEHTY

MalumHa npusHadeHa ona pisaHHdA, 3a4vLaHHaA
Ta 06pO6KM LWLITKOIO MeTanis Ta KameHio 6e3
BMKOPUCTaHHA BoAW. [InA NpoBeAeHHA pi3aHHA
KaMeHo HeobxigHO BUKOPUCTOBYBATH Bigpi3HY
CTiViKy.

[lnA MawwvH 3 eNeKTPOHHNM KepyBaHHAM:
BukopucToBytoui BignosigHe wnicysanbHe
npunaganA, MawvHy MOXXHa BUKOPUCTOBYBaTH
ONA WnidyBaHHA Ta nonipyBaHHA.

3ayBaXkeHHA CTOCOBHO CTPYKTYypu
6yaisni

OTBOpPY B Hecy4nx cTiHax 6yaiBenb nignagatTb
nia aito ctaHgapta DIN 1053, Posgin 1 abo
KOHKPETHUX HOPM B KpaiHi BUKOPUCTAHHA.

Lli Hopmy NoBYHHI JoTprMmyBaTUCA 3a 6yAb-AKNX
obcTasuH. Nepea noyaTkoM poboTU NOTPIGHO
nopaavTUCh 3 iHXXEHepoM, apXiTeKTopom abo
BiANOBiAANIbHUM KEPIBHUKOM.

& OnA Bawoi 6e3nekun
Bes3neyHa po6oTa 3 iHCTPyMEHTOM

° MOXMBa nnwe ToAi, Konu Bn
P || nosHicTio npounTanu iHcTpykuito

3 eKcnnyarauii Ta To4YHO
AoTpuMyBaTUMeTeCh BCix NpaBun,
o B Hin micTATbCA. HeobxinHo
TaKoXX AOTPUMYBaTUCh BCiX 3arajibHUX NpaBu
TexHiku 6e3neku, WO MICTATbCA Y AoAATKY.
Mepen noyaTkom po60TU NonpoxanTe
cneuianicta npoaemMoHCTpyBaTu po6oTty
iHCTPYMEHTY Ha npakTuui.

AKLWo nig, yac poboTH eNeKTPOLLHYP
6yae nowkoaXeHo abo nopisaHo,

Hi B AKOMY pasi He TopKanTech Ao
LWUHYpa i HeranHo BUTATHITb
wtencesb. Hikonu He KOpPUCTYNTECH
iHCTPYMEHTOM 3 NOLUKOAXKEHUM
LLUIHYPOM.

BpoAranTe 3axicHi oKynApu Ta 3axuct
OnA BYX.

Mun, wo yTBoOptoeTLCA Nifg vac
poboTun, Moxxe 6yTu WKianMBMm AnA
3[00poB’A, 3aimaTuca Yv BubyxaTu.
MoTpibHi NnpuaaTHi 3axoan ana
3axucTy.

Hanpuknaga: OeAki snan nuny
BBaXAOTbCA KaHLEPOreHHNMM.
KopucTtynTteca npugaTtHiMm
NPUCTPOAMW ANA BiACMOKTYBaHHA
nNuy/CTPy>XKn Ta BAArante
NUNO3axmcHy Macky.

[Mun nerkux meTanis MoXe ropitn Ta BubyxaTu.
3aBxau TpumanTe poboye MmicLe B YACTOTI,
OCKINbKK CyMmili maTepianis 0cobnnBo Hebe3neyHi.

OgparanTe 3axicHi pykasuui Ta
3py4He B3yTTA.

/ V pasi HeobxigHOCTi TakoX ogAranTe
capTyx.
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IHCTPYMEHTH, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCA HA30BHI,
NigKIoYaTbCA Yepes 3anobikHUK (30 MA).
BukopucToByiiTe Tinbku cneuianbHo
npu3HaYyeHun AnA pobiT Ha30BHI NOAOBXYO4MIA
Kabernb.

Mig yac po6oTK TpMManTe IHCTPYMEHT MiLIHO
oboma pykamu i 3bepirante CTillke NOMOXEHHA.

Kabenb 3aBxan po3TalloBynTe no3aay
IHCTPYMeHTY.

Mepen TUM, AK BigKNACTW iIHCTPYMEHT, AOro
Tpeba BUMKHYTM i AaTh MOMY 3YNMUHUTWCH.

BcTtaBnanTe wrencenb B po3eTKy TiflbKU KOMK
iHCTPYMEHT BUMKHEHO.

Mpu BigKNtoYeHHI Mepexxi abo BMNagKkoBOMy
BUAMaHHI BUITKU XXUBNEHHA, HeramHo
pO36MOKyTE BMUKAY Ta NEPEMKHITb y
BVMKHYTE MONOXEHHH.

IHCTPYMEHT MO>XXHA BUKOPUCTOBYBATU TiNbKn
ONA Cyxoro pisaHHA/WNicpyBaHHs.

3aBxau npu poboTi Mae 6yTu NpUKpyyYeHa
foaatkosa pyKoAaTka 3.

Mip yac pobit, KonNu Mo)kHa HaTKHYTUCA Ha
npuxoBaHy NPOBOAKY Y41 Ha BNacHUin Kabenb
npunaay, TpMManTe eneKTpU4HNA Nnpunan
Ve 3a i30NboBaHi Py4YKu.

[Npn KOHTaKTi 3 NPOBOAKOIO, LLO € Mig HANpyroto,
MeTaneBi YaCTUHW Npunaay MOXyTb MPOBOANTU
CTPYM, LLO MOXE MPU3BECTU A0 YPaKEHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpu poboTi 3 06AMPHUMIW/BIAPIZHUMU Kpyramm
Mae 6yT BCTAHOBMNEHWNI 3aXMCHUIN KOXYX 6.
[Mpun poboTi 3 rymoBumun WinidpTapinkamm 13,
YalWKOBUMMU LWiTKaMn 16, AMCKOBUMMU LLITKaMK,
BiANonoAi6HMMY whidwanbamm
PEKOMEH0BaHO BUKOPWCTaHHA 3aXUCTy AnA
pyk 12 (npunanas).

Mpu 06pobLi KaMeHIO KOPUCTYNTECA MUTOCOCOM.
[Munococ NoBMHEH MaTu JOMycK AnA
BiACMOKTYBaHHA NOPOAHOro nuny. MNpwu pisaHHi
KaMeHI0, BUKOPUCTOBYWNTE BiAPI3HUIA KOXYX.

3abopoHeHo 06pobnATN MaTepianu, Wo MiCTATb
acbecT.

BukopucToByiiTe nuwe Te wnidysasbHe
npunaganA, YA fonyctuMa WBNAKICTb
LLIOHaMMeHLUe Taka cama, AK i WBWUAKICTb
XONOCTOro X0A4Yy MalunHW.

MepesipTe wnidyBanbHe npunanna nepea
BUKOpUCTaHHAM. LLnidpyBansbHe npunagnaa
NOBWHHO 6y TW NPaBUIbHO BCTAHOBIEHO Ta
BiflbHO obepTaTtuce. [poBeaiTb NepeBipoYHUIA
3anyck woHanmeHwe Ha 30 cekyHp 6e3
HaBaHTa)KeHHA. He BUKopucToByinTe
NOLWKOKEHe, He Kpyrne abo Bibpytoye
npunaaaA.

BaxuwanTe wnicdHacaakm Big yaapis,
noLuToBXiB Ta Macen.

Mpuknagante mawnHy o o6pobnAaeMoro
mMaTepiany TifbKi NicnA BBIMKHEHHA MaLUWUHW.

TpvmanTe pyku nogani Big obepTatoumxca
Hacagok.

3Ba)kanTe Ha HaNPAMOK 06epTaHHA. IHCTPYMEHT
TpumawnTe Tak, Wob iCKpM Ta Nun He NeTinu Ha
Bac.

Mpw wnidyBaHHi MeTaniyHMx BUpobis
BVMHMKAIOTb iCKpu. ByabTe yBadkHi, Wwob He
3alWKoAnTH iHWKM ocobam. B 38’A3Ky 3
NOXXEXKHOK HEGE3NEKOID He npautonTe Nobnmay
(B paaiyci nonagaHHA ickp) Nerko3anMmcTmnx
PEYOBVH.

ByabTe ob6epexxHi npu npopi3aHHi nasie Ta T. i.
B HECY4UX CTiHax: [IMBUCb 3ayBa)keHHA No
CTPYKTYpI.

He po3BonAeTbcA cBEpANUTY, pi3aTh Yun
NMUNATY B MiCLIAX, Aie B CTiHi MoXe 6yTu
3axoBaHa efieKTp1M4yHa NpoBoaKa, ra3osi
yu BogonpoBoAHi Tpybu. Kopucrtyuteca
npuaaTHUMKU feTeKTopamu, Wob 3HauTH
npoBOAKY 4u TPpy6m abo 3BepHITLCA 3a
[A0NOMOroto A0 MicLueBOi eNneKTpo-, raso-
4yu BogonocTavyasnbHOI KOMMaHii.
KOHTaKT 3 eneKTponpoBOAKOI MOXe
NPU3BECTU A0 NOXEXIi YN YpaKeHHA
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM. MOLWKOAKEHHA
rasoBoi Tpybu MoXKe Npn3BecTy 40 BUOYXY.
MowkoakeHHA BOAONPOBOAHOI TPy6u

€ NOLUKOAXEHHAM MaTepianbHUX LiHHOCTEW
Ta MOXe NPU3BOAMTU A0 YPaKEHHA
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

BnokyBaHHA Bigpi3HOro Kpyra Npus3BoAnTb 40
pi3KOro CMMKaHHA MawuHW. B Takux Bunapkax
BVMMKHITb MaLUWHY HeramnHo.

3BaxkanTte Ha poamipu wnigwand. BHyTpiwHin
ndiameTp Lwnicp-/BiApi3HOro Kpyra NOBUHEH TOYHO
niaxoauTn 4o po3mipy dnaHua 8. He MmoxHa
BVKOPUCTOBYBAaNM agantepu Y peayKTopu
ndiameTpy.

He mo>xHa BUKOPWCTOBYBATM BiApI3HUIA Kpyr
3amicTb 06aMpHOro. He TUCHITL Ha BiApI3HUA
Kpyr 360Ky.

KepynTecb BKasiBkaMmu BUpoOHMKa LLOAO
BCTaHOBJEHHA i eKcnnyaTauii wnicpanbam.

O6epexxHo! MicnA BUMKHEHHA IHCTPYMEHTY
wnicpyBanbHa rofioBka Le AeAKuiA Yac
npoaoBXye 06epTaTuCh.

He 3aTuckanTe iHCTPYMEHT B newaTa.

B >xogHOMYy BMNaaKy He AO3BONANTE LiTAM
BMKOPUCTOBYBATU MaLLUWHY.

Bosch rapaHTye gockoHany po60oTy MawmHu
JvLe y TOMy BUNAaAKy, AKLLO BUKOPUCTOBYETBLCA
crnpaBXXHE npunaaan, po3pobneHe ana Hel.
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MoHTa)k 3aXUCHMUX
npucTocyBaHb

m [epen 6yab-AKUMU MaHinynAUdiaMu
3 iHCTPYMEHTOM BUMKHITb MOro.

3axmcHuM KOXyX

m [pu po6oTi 3 06aMpHUMKU/BiQPI3HUMHU
Kpyramu mae 6yt BCTaHOBJIEHUIA 3aXUCHUIA
KOXYX 6.

PosTawyiite 3axucHui

KOXyYX 6 3 BiANOBIiAHUMM
BUCTYNamu y BiAMNOBIAHI nasu
Ha WuWiALi liniHaena pegykTopa
MaLlnHK Ta 06epHITb

B HanpAMKY nNpoTu
rOANHHUKOBOI CTPINKy

B HeobxigHe (poboye)
NOMOXEHHA.

[nA dikcauii 3axmcHoro
KoXyxa 6 3aTAHITb 3aTUCHUIA
BaXxinb 7.

Koxxyx 6 mae 3aBxau bytu
NOBEPHYTUIA A0 KOPUCTyBaya
3aKpUTOIO CTOPOHOIO.
3ayBa)KeHHA: 3aXVCHUIA KOXYX 6 Mae KoJoBaHU
Kyna4ok AnA Toro, Wwob MoxHa 6yno BCTaHOBUTY
TiNbKW HANe>XHWA LWAiKPYT.

Po3bupaHHA NpoBOANTLCA Y 3BOPOTHLOMY
nopAAaKy.

[JonaTkoBa pykofATKa

m 3aBXxau npu po6oTi Mmae 6yTu NpuKpyveHa
pAopaTkoBa pyKoATKa 3.

lonatkoBa pykoATKa 3 BCTAHOBIIOETLCA
npaBopyy 41 NiBOPYY B 3aNeXHOCTI Bi BUAY
po6oTu.

HDemndepHa popaTkoBa pyKoOATKa
(nopaTkoBe npunaaan)

VIBRATION
CONTROL

He miHAKTe HiYoro B gopgaTkosin
PYKOATLUI.
He KopucTynTecA NOLWKOAXKEHOI PYKOATKOO.

3axucT gnAa pyk
(nopaTkoBe npunaaAan)

Mpw poboTi 3 rymoBumMu winidpTapinkamm 13,
YalKOBUMU LWiTKaMU 16, AMCKOBUMM LLiTKaAMWU,
BiAnonoAibH1MK wnidwanbdamm peKomeHLoBaHO
BUKOPUCTaHHA 3axucTy AnA pyk 12 (npunagns).
3axucT anA pyk 12 3aKpinnoeTbcA [0AaTKOBOO
PYKOATKOO 3.

BinkpuiiTe 3aTucCHUIA Baxinb 7.

BcTtaHoBneHHA wniHacaaku
(npunapnA)

= [epen 6yab-AKUMU MaHinynAUdiaAMU
3 iIHCTPYMEHTOM BUMKHITb MOro.

BukopucTtoByiTe nuie Te wnicysanbHe

& npunaaan, YaAa AonycTuma WBuAKicTb
LWoHaMMeHLLe TaKa cama, AK i WBUAKICTb
XOJOCTOro XoA4y MalumHM.

06aupHi Ta BiApi3Hi Kpyru cTaloTb AyXxe
rapA4YnMU nig 4yac po6oTu; He
[OTOPKaTMCb A0 HUX [0 NOBHOIO
OXOJIOKEHHA.

® O4yuUCTiTb WNiHAENb MALLUVHW Ta BCi YaCTUHW,
o 6yayTb BCTAHOBNIOBATUCH. [NA 3aTAryBaHHA
Ta nocnabneHHA npunaana 3agikcymnte
WNiHAEeNb MalunHK 5 3a AOMOMOrol0 KHOMKKN
6nokyBaHHA WwniHaena 4.

KopucTyintecb KHonkoto chikcauii wniHaena 4,
TiNbKM KONU WniHaenb He o6epTaeTbCA.

O6aupHi/BigpisHi Kpyru

m 3BaxaliTe Ha po3mipu wnidwand. BHyTpilHin
ndiameTp Lwnicp-/BiApi3HOro Kpyra NOBUHEH TOYHO
niaxoAnTn A0 po3mipy naHuA 8. He MoxxHa
BMKOPUCTOBYBAaNu ajanTepy 41 peaykTopu
ndiameTpy.

Mpu BUKOpUCTaHHI AiaMaHTOBUX BiApPi3HWUX KPYriB

3abeaneyTe, WO6 HaNpPAMOK 0b6epTanbHOI CTPINKK

Ha AiamaHTOBWX BiAPi3HMX Kpyrax cnisnanas

3 HanpAMKOM o6epTaHHA MalUMHK (HanpAMOK

ob6epTanbHOi CTPINKU Ha peayKTopi MaLnHK).

MoHTaXx - AUB. MasIlOHOK.

3akpyTiTb 3aTUCHY raviky 10 Ta 3aTAHITb ii 3a
[I0MOMOrot0 KrtoYa (AMBUCH PO3Ain
«LlIBuaKo3aTtucHa ramka»).

Y donaHui 8

B LieHTpanbHOMy
OTBOpi BCTaHOBNEHO
Kinbue (nnactmacosa
aetanb).

Axkwo ue Kinbue 6yae 3ary6neHo 4u
NMOLKOMKEHO, noro Tpeba 3amiHuTK (Homep anAa
3amoBneHHA 1 600 210 039), nepLu HiXX MOHTyBaTH
c¢onaHeup 8.

|:| MicnAa BcTaHOBMNEHHA wWinidyBanbHOro
npunaaaA Ta nepes BMUKaHHAM
nepesipTe, Wo6 wnipyBanbHe npunapan
6yno npaBUIbHO BCTAHOBJIEHO Ta BifIbHO
obepTanochk.
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Bianonopi6bHa wan6a
(m’Aaka wnicgTapinka)

3HIMITb 3aXMCHUI KOXYX 6 i BCTAHOBITb 3aXMCT
AnA pyk 12. BcTaHoBIiTb cneujanbHui donaHeups 8
(npunapanA, Homep ANA 3aMOBNEHHA

2 605 703 028) i BianonoaibHy wnidwanby Ha
wniHAenb 5. 3akpyTiTb 3aTUCHY raviky 10

i 3adhikcywTe i 32 JONMOMOroIo raKoBoro Kro4a.

FymoBa wnidrapinka 13

3HiMiTb 3aXMCHWI KOXYX 6 | BCTAHOBITb 3aXUCT
ona pyk 12.

MoHTaXx - AUB. MaNlOHOK.

3akpyTiTb Kpyrny ranky 15 i 3adikcynTe i 3a
[IOMOMOrot0 rankoBoro Kto4a.

YawkoBa wiTka 16/guckoBa LWiTka

3HiMiTb 3aX1CHUI KOXYX 6 | BCTAHOBITb 3aXWCT AnA
pyk 12.

HakpyTiTb wnicpHacaaky Ha wnidpwniHaens 5 Ha
NMOBHY JOBXWHY pi3bbu cdonaHua. 3akpiniTb
POXXKOBUM KITHO4EM.

HdonycTtumi wnicHacagku

Bce wnicpyBansHe npunaaaa, Wo HaBeaeHe B Uik
iHCTPYKLUIii, MOXXNTMBO BMKOPVCTOBYBATM (06AMPHI
Ta BiAPi3Hi KPYrn Ha OCHOBI CUHTETUYHOI CMOSK,
apMOBaHi TKaHUHOIO).

Mpunyctuma KyToBa LWBNAKICTb [XB.‘1] abo niHinHa
LUBUAKICTb [M/C] BUKOPUCTOBAHOrO LWAichyBanbHOro
npunagan NnoBUHHA LOHAMMEHLUe BiAnoBigaTu
3Ha4YeHHAM, HaBeAeHVUM B Tabnuui.

Tomy, 3aBXau nepesipANTE NPUNYCTUMY KyTOBY
a60 niHiiHY WBKUAKICTb, HAHECEHY Ha
wnicpysanbHe npunaaaA.

LLiBuako3aTtucHa ramka SDS-clic
(OopaTkoBe npunaaas)

3amicTb 3aTUCHOI rankmn 10 MoxkHa
BVMKOPWUCTOBYBATY WBMAKO3ATUCHY ranky 11
(Ak nopatkoBe npunapaA). LnicdpysansHe
npunagan Moxe 6yTu WBMAKO BCTAHOBNEHE
6e3 0oAaTKOBUX IHCTPYMEHTIB.

LLiBnako3aTucHa raka 11 BUKOPUCTOBYETLCA
TiNnbKu AnA o6AupPHMX Ta BiAPI3HUX KPYriB.

BukopucToByiTe nuile HeNOWKOAKEHY
WBUAKO3aTUCHY ramky 11.

Mpw 3akpy4yBaHHi cnigkynTe, Wob He BCTAHOBUTU
ravky MapkKoBaHOK CTOPOHOK A0 wwnidhianbu.
CTpinka noBMHHa NokKasyBaTu Ha iHOEKCHY

Mapky 21.

3Bacbikcynte
wnidwniHaens
(kHOMKOIO 4) i,

3 CMJI0I0 MoBepTao4n
wnicpwianby 3a
4acoBOIO CTPINKOIO,
3aTUCHITb
LIBUOKO3aTUCHY
raviky Ao ynopy.
MpaBunbHO
3akpinneny

i HEMOLIKOX AEHY

WBUAOKO3aTUCHY

raviky MoxHa
3BIiNILHATU pyKamu
obepTaHHAM
pucbneHoro Kinbusa
npoTN 4acoBoi
CTPINKMW.

Hikonu He
BMKOPUCTOBYWTE
nnockory6ui pna
nocnabneHHA BXe
BCTaHOBJIEHHOI
WBUAKO3aTUCHOT

MaKcC. Q
[MMm] [MMm] @

D b d | [x. " | [m/c]
115 | 6 |222|11000 | 80
125 | 6 |22,2| 11000 | 80
150 | 6 |222| 9300 | 80
115 | - - | 11000 | 80
125 | - - | 11000 | 80
75 | 30 |[M14| 11000 | 45

ranku.
BukopuctosyiiTe
nuwe aBo-
CTPVKHEBUI KITHOY,
AK Le 306paxKeHo Ha
MaJItoHKY.
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Mo4yaTtok po6oTu

3BaxkanTe Ha Hanpyry B Mepexi: Hanpyra
[>xepena CTpyMy NMoBWHHA BifNoBigaT 3Ha4YeHH!o,
Lo BKa3aHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepuctmkamm
iHCTPYMEHTY. IHCTPYMEHT, Lo po3paxoBaHnin Ha
Hanpyry 230 V, MoXe npautoBaTtui npu Hanpysi
220 V.

[OnA BBiMKHEHHA: [lepecyHbTe BUMMKay 2.
BUMKHEHHA: BignycTiTe BUMMKay 2.

dikcauina: 3cyHbTe BUMUKaY 2 yriepens,
Ta HaTUCHITb, JOKW BiH He
3adpikcyeTbeA.

HaTtucHiTb BuMnKay 2 no
cebe - BUMMKaY 3BiNlbHEHO.

D Mepesipka po6oTu!
MepeBipTe iHCTPYMEHT nepen poboTolo.
MpunapaA NOBUHHO 6YTW TOYHO
BCTaHOBJIEHHVM Ta 06epTaTUCh BiflbHO.
MpoBeAiTb NepeBipKy poboTy LWOHaVMEHLLE
30 cek 6e3 HaBaHTaXKxeHHA. He
BMKOPUCTOBYWTE NOLLKOAXKEHE, HE Kpyriie
abo Bibpytoye npunagaA.

OnAa BAMKHEHHA:

O6Me)XeHHA NyCKOBOro CTpymy
(Tun C/CE)

B pesynbTaTi M’AKOro nycky, CTpym He
nepeswuilye 16 amnep.

MawmHa 6e3 perynioBaHHA NyCKOBOro CTPyMy
noTpebye AOAATKOBOIO BUKOPUCTAHHA
3anobixxHMKa.

MocTinHa enekTpoHika (Tun C/CE)

MocTinHa eneKkTpoHika WBNAKOCTI TpUMae
LIBMAKICTb MPUGNM3HO NOCTINHOIO HE3aNEeXHO Bif
HaBaHTa>KeHHA ANA NiATPUMAHHA NOCTIVHNX YMOB
npawi.

3axucT Big nepeBaHTa)XKEHHA

Mpn nepeBaHTaXeHHi MOTOP 3YMMHAETLCA.
MoTpi6bHO 0Apa3y 3HATM HABAHTAXKEHHA Ta
oxonoanTu MawmHy npmubnunaHo 30 cek. Ha
HaMBULLIA LWBWAKOCTI.

Bub6ip wenpkocti (Tun CE)

BcTaHoBITb NOTPI6HY WBNAKICTL 06epTaHHA 3a
[ornomorolo KoniwaTka 1 y BignosigHOCTI A0
Tabnuui, Wo HaBeAeHa B po3aini «XapakTepucTuku
iHCTPYMEHTY» (4OBIAKOBi 3HAYEHHA).

BkasiBku fo pob6ortmu

m 3acdikcyute o6pobnioBaH matepian, AKLWO
BiH MOXXe 3CYHYTUCb.

m He HaBaHTaXxyiTe MalWUHY A0 NOBHOI
3YMUHKMU.

m O6aupHi Ta BiApi3Hi Kpyru cTaloTb AyXxe
rapA4YMMuU nig yac po6oTu; He AOTOPKaTUCh
A0 HUX 4,0 NOBHOIO OXOJNIO[KEHHA.

0O6aupHe wnipyBaHHA

MpoayKTUBHICTb pob0TH HarKpalla,
® KONW KyT MiX wnicdokpyrom Ta

noBepxHeto cTaHoBUTL 30°-40°.
PyxanTe iHCTPYMEHT Tyaun-Hasag,
7/,) NOMIpHO HATUCKaIoHM Ha Hboro. Togai
3aroToBKa He CTaHe rapA4olo, He
3MiHWUTb KOMbOpPY | He MaTume
60po3eH.

Hikonu He BUKOopucTOBYWTE BiApi3HUI
Kpyr 3amictb 06aupHoro.

Bianonopi6Ha wanba
(M’Aka wnidTapinka)
3a pornomoroto BiAnonoAibHux wawb (npunaaanA)

MO>Ha LWnigpyBaTn onyKni noBepxHi Ta npodini
(KOHTYpHE WnicdhyBaHHA).

BianonoaibHi wanbu maroTb 3Ha4YHO BinbLuy
CTIVKICTb, HIXX WIPANCTYN, HUXKYNIA PiBEHD LUYMY
i HYKYy Temneparypy LwicpyBaHHA.

Biapi3Hi kpyru

o lMpw pi3aHHi He NOTPIGHO TUCHYTH,

L HaxunATn abo poskavysaTu
mawmHy. MNMpocyBaTtnck NOTpibHO
3 MOMIPHOIO WBWUAKICTIO, WO
BignoBigae 06pobnioBaHoMy
maTepiany.
He ranbmyinTe BigpisHWiA LWnicpkpyr
HaTMUCKOM 360Ky .
Baxxnmsum
€ HanpAMOK, B AKOMY
nNpoBOANTLCA Pi3aHHA.
MatvHa 3aBxan
NoBMHHA MpaLoBaTh
B HanMpAMKY,
NPOTUNEXHOMY
HanpAMKY obepTaHHA.
Tomy, Hikonm He
BeiTb MaLUnHy
B iHLIOMY HanpAMKY!
B npoTtunexHomy
BMNaaKy € Hebesneka,
Lo MawuHa byae
HEKOHTPONbOBaHO
BMCMUKYBaTUCh
3 Npopisy.

W ntts
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BigpisHo-wnicdysanbHUM cTaHOK

3a Jonomoroto BigpisHO-LLNiyBanbHOro

cTaHka 17 (npunapaA) MoXHa pobuTu JOBri TOYHI
po3pian nig Kytamu Big 0° fo 45°.

Mpwn pisaHHi npoinis Ta YoTUpUrpaHHMX Tpyo
Hanninwe noYynHanTe 3 HaMEHLUMX PO3PisiB.

PizaHHA kameHI0

® |HCTPYMEHT MOXXHa BUKOPUCTOBYBAaTU TiflbK1
ANA cyxoro pisaHHA/wWnidyBaHHA.

Hankpaie
npautosaTu

3 AiamaHToBUM
BiAPI3HUM KPYrom.
LLlo6 yHUKHYTH
Haxuny MaLmHm
noTpibHO
BMKOPUCTOBYBATU
0cobnunBui BigPi3HUIA
KOXYX 20 3 3aXUCHUM
BiZICMOKTYIO41M
naTpyobKom.

MaluvHa nosuHHa nNpauoBaT nue 3 CUCTEMOIO
BuaneHHA nuny. [lonaTtkoso, BAAranTe Macky AnA
nuny.

Mnunococ noBuHeH
MaTm yHKLio poboTn
3 6ETOHMM MUNOM.

Bosch nponoHye Bam
BiQNOBIAQHI Nnnococu.

BBiMKHITb iIHCTpyMEHT
i NnepeAHbLO
4YacTUHOIO
HanpasnAYNX
Mosno3KiB BCTAHOBITb
Ha o06pobnoBaHy
netanb.

[MpocyBariTe MaluMHy 3 NOMIPHOO LBUAKICTHO,
Lo Bignosigae obpobnAaemMomy martepiany
(OvB. MantoHoK).

[inA pisaHHA 0cobnvBo TBEpPANX MaTepianis,
Hanpuknag 6eToHy 3 BUCOKUM BMICTOM rpasito,
AiaMaHTOBUI BiAPI3HMIA KPYT MOXe neperpituca
Ta HanpukiHui BUATK 3 nagy. Ha ue Bkasye Kinbue
icKp, Wo obepTatoTbCA PasoM 3 AiamaHTOBUM
BiAPI3HUM KPYrom.

B uboMy BUNaAKy 3ynuHUTL NpoLEeC pi3aHHA Ta
[anTe MOX/MBICTb AiaMaHTOBOMY Biapi3HOMY
KPYry OXOMOHYTW, NpaLiolo4m TUMYacoBO Ha
LIBMOKOCTi XONOCTOro xoay 6€3 HaBaHTa>KEeHHH.

[MomiTHe 3HUXXEHHA NPOAYKTUBHOCTI poboTun Ta
nofBa KinbLA ickp, Lo obepTarTbCA pasoMm,

€ CBiQYeHHAM, WO AiaMaHTOBMWI BiApi3HUIA Kpyr
3aTynuBcA. BiH Moxe 6yTu 3arocTpeHuii 3HOBY
NnpoBeAEHHAM HEBENWKOro pidy B abpasnBHOMY
marepiani (Hanpvknag nicyaHuky).

MoBOPOT roNIOBKU iHCTPYMEHTY

m [epen 6yab-AKUMU MaHinynAUiAMU
3 iIHCTPYMEHTOM BUMKHITb Oro.

PenykTop mawwmHu
MOXJIMBO
nepecTaenATn
Bi,ANOBIAHO A0
KOpMNycy MaLlunHm

3 iHTepBanom B 90°
rpagycis. Tak,
BMUKay Moxe 6yTu
BCTaHOBJIEHO

B 3pYYHE MOSOXEHHA
AnA 0CO6NMMBMNX YMOB
poboTun, Hanpuknag
BiZpi3Hi po6oTn

3 BiAPI3HUM
KO>yxom 20,
BiApPI3HOO CTiKo 17
(JopnaTtkoBe
npunaansa) abo ansa

niswmw.

BuKpyTiTb MOBHICTIO 4 FBUHTMW.

Ob6epexxHo obepTanTe peayKTop MalvH/ B HOBE
nonoxeHHs, ane 6e3 BiApuBY BiA Kopnycy.

3HOBY 3aKpYTiTb i 3aTAHITb TBUHTU.

O6cnyroByBaHHA Ta YMALLEHHA

m [epen 6yab-AKMMUM MaHinynAUiaMu
3 iIHCTPYMEHTOM BUMKHITb MOro.

[inA 6e3neyHoi po60TN 3aBX AN yTPUMYHTE
iHCTPYMEHT i BEHTUNALiHI OTBOPY B YUCTOTI.

B »opcTkux ymoax po6oTw,
& CTPYMONPOBIAHWIA MU MOXe ocigaTn
Y BHYTPILLHIX YaCcTMHaX MalunHu npy paboTi
3 meTanom. 3axucHa isonAuia moxe 6yTn
nowkoaxeHa. PekomenaoBaHo
BVKOPUCTaHHA CTaLiOHApHNX CUCTEM
BUAANEHHA NNy, Tak camo AK i Yacte
nNpoAyBaHHA BEHTINALIMHMX OTBOPIB Ta
BCTaHOBJIEHHA BMMMKa4a 0CTaTO4HOro
CcTpymy.
AKLO IHCTPYMEHT Npu HaneXxHoMy JornAgi Bce-
Taku BUAAE 3 nagy, ioro PEMOHT Mae BUKOHyBaTh
TiNbKKM crieuianicT cepsBiCHOI MancTepHi
enNeKTPOoIiHCTpPyMeHTiB Bosch.

Y BCiX peknamauinx Ta 3aMOBIeHHAX 3anacHnX
4aCTWH BkasynTte, byab nacka, 10-3Ha4HuUn Homep
ON1A 3aMOBJEHHA, WO CTOITb HA MapKipyBaHHi
iHCTPYMEHTY.
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FapaHTia

["apaHTiA 34iNCHIOETLCA Y BiANOBIAHOCTI

3 BUMOramm 3aKOHOAaBCTBa i 0CO6MMBOCTAMM
KOXHOI KpaiHu Npu HaABHOCTI TOBAPHOro Yeka
YY1 HaKnagHoi.

MoLWwKOAXKEHHA, CNPUYUHEHI MPUPOAHIM
3HOCOM, NepeBaHTaXXEeHHAMM YN HenpasunbHUM
NMOBOAXKEHHAM, rapaHTinHOMYy PEMOHTY He
nianAraooTb.

Peknamadii Bu3HatoTbCcA NpoaasLEM Yx CEPBICHOIO
MancTepHelo nulle Tofi, KONn KopUcTyBay He
PO3KpUBaB iHCTPYMEHT CamOCTiliHO.

3axmucT HaBKOJIMLWIHBOIO
cepenoBuLla

MoBTOpHE BUKOPUCTAHHA 3aMiCTb 3HULLEHHA
cMiTTA

IHCTPYMEHTM, MPUCTOCYBaHHA A0 HUX Ta
ynakKyBaHHsA NignAaraTb NOBTOPHI nepepobui.
Lia iHCTpyKuUiA HagpyKoBaHa Ha NOBTOPHO
nepepo6neHomy nanepi, LWo He MICTUTb XJT0py.
[nAa copTyBaHHA MaTepianis nepen nepepobKoro
KOXHa nnactmacoBa AeTasib Mae BianosigHe
NO3HAYEHHH.

CepBic Ta KOHCYNbTaHT ANA
KnieHTiB

YKpaiHa

ABTOpU30BaHui cepBicHUIA LeHTP «Enoc»

254071 m.Kuis, Byn. BepxHin Ban, 34/13
T (044) 463 67 46
DAKC....oooovveeecsssseesssesesssssss s (044) 463 67 46

3anABa npo BiANOBIAHICTb

Mwu 3aABNAEMO 3 MOBHOIO BiAMNOBIAAMBHICTIO, O
Lell NPOAyKT BiAMNOBiAAE HACTYMHUM HOPMaM Y
HopMaTuBHUM AokymeHTaMm: EN (eBponencoki
Hopmu) 50 144 BignosigHo Ao NonoxeHb AMpexkTus
89/336/EWG (E€BpONencbLKoro eKOHOMIYHOro
cnisToBapucTsa), 98/37/EG.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strétgen
ppa. Ty %ﬂﬁm‘

Robert Bosch GmbH, Geschaftsbereich Elektrowerkzeuge

Mo>knuBi 3miHu
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Specificatii tehnice

Polizoare unghiulare GWS 7-115 GWS 7-125 GWS 9-125 GWS 10-125 C
Numar de comanda 0601 800 ... 0601 800 048 0601801 ... 0601 802 ...
Putere nominala* 750 W 750 W 900 W 1020 W
Putere debitata* 450 W 450 W 520 W 600 W
Turatie de mers in gol 11 000 min"’ 11000 min™ 11 000 min™ 11 000 min™*
Diametru discuri abrazive max. 115 mm max. 125 mm  max. 125 mm max. 125 mm
Filet arbore portscula M 14 M 14 M 14 M 14
Limitare curent pornire - - - .
Constantelectronic - - - J
Preselectia turatiei - - - -
Greutate (fara accesorii) cca. 1,55 kg 1,55 kg 1,60 kg 1,60 kg
Clasa de protectie o/n WAL o /n WAL
Polizoare unghiulare GWS 10-125 CE GWS 14-125C GWS 14-125 CE GWS 14-150 C
Numar de comanda 0601 803 ... 0601 804 ... 0601 805 ... 0601 806 ...
Putere nominala* 1020 W 1400 W 1400 W 1400 W
Putere debitata* 600 W 820 W 820 W 820 W
Turatie de mers in gol 2800— 11 000 min™! 2800— 9 300 min""
11 000 min™’ 11 000 min™!
Diametru discuri abrazive max. 125 mm max. 125 mm  max. 125 mm max. 150 mm
Filet arbore portscula M 14 M 14 M 14 M 14
Limitare curent pornire . . . U
Constantelectronic . o J .
Preselectia turatiei U - U -
Greutate (fara accesorii) cca. 1,60 kg 1,80 kg 1,80 kg 1,85 kg
Clasa de protectie EWAL @ /1 @ /1 [l /11

* Specificatiile corespund unor tensiuni nominale de [U] 230/240 V. Aceste specificatii pot insa varia in cazul tensiunilor
inferioare valorilor mentionate cat si la modelele specifice anumitor tari.

Elementele masinii

1 Rozeta de reglare pentru preselectarea 12 Aparatoare mana*
turatiei (Tip CE) 13 Disc suport din cauciuc*
2 Intrerupator pornit/oprit 14 Hartie abraziva*
3 Maner suplimentar 15 Piulita cilindrica*
4 Tasta blocare ax 16 Perie oald*
5 Arbore portscula 17 Suport masina retezat*
6 Aparatoare 18 Limitator de cursa in adancime*
7 Parghie de strangere 19 Disc de retezat cu diamant*
8 Flansa de prindere cu inel in O 20 Sanie de ghidare cu aparatoare de protectie
9 Disc de degrosat-/retezat* si aspiratie™
10 Piulita de strangere * Accesorii
11 Piulit4 cu strangere rapidd sDS-cfic * * Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse

integral in setul de livrare.
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Preselectia turatiei (Tip CE)

Material Utilizare
Mase plastice  Lustruire
Slefuire fina
Metal Slefuire fina
indepartarea vopselelor
Lemn, metal Periere, indepartarea ruginii
Metal, piatra Slefuire
Metal Degrosare
Piatra* Taiere*

Dispozitiv

Calota din blana de miel
Disc de lustruit din pasla
Disc de péasla

Hartie abraziva

Perie oala, hértie abraziva
Disc abraziv

Disc de degrosat

Disc de retezat si sanie
de ghidare

Rozeta de reglare

DR WON ===

(o]

*Taierea pietrei este permisa numai cu sanie de ghidare (accesoriu).

Informatii privind zgomotul-/vibratii

Valorile masurate au fost determinate conform
EN 50 144.

Nivelul de zgomot evaluat A al maginii este in
mod tipic de: nivelul presiunii sonore 88 dB (A);
nivelul puterii sonore 101 dB (A).

Purtati antifoane!
Acceleratia evaluata este in mod tipic 5,0 m/s?.

In cazul utilizarii manerului suplimentar care
amortizeaza vibratiile, vibratia mana-brat a sculei
electrice folosite este in mod tipic mai mica de
2,5 m/s2.

Utilizare conform destinatiei

Magina este destinaté pentru retezarea si
taierea, degrosarea si perierea uscata

a metalului si a pietrei. Pentru taierea pietrei
este obligatorie o sanie de ghidare.

Pentru masini cu reglare electronica:
Cu dispozitivele de slefuit admise masina poate
fi folosita pentru glefuire si lustruire.

Indicatii privind statica

Canalele sau crestaturile in peretii portanti cad
sub incidenta normei DIN 1053 partea 1 sau

a reglementarilor specificice {arii respective.
Aceste prescriptii trebuie neaparat respectate.
Inaintea inceperii lucrului consultati specialistii
in statica cladirilor, arhitectii sau conducerea de
resort a santierului.

Pentru siguranta
dumneavoastra

Lucrul cu masina in conditii de
siguranta este posibil numai
daca cititi in totalitate
instructiunile de utilizare si
respectati cu strictete continutul
acestora. In plus trebuie sa
respectati recomandarile generale de
siguranta din prospectul alaturat. Inainte de
prima utilizare, cereti sa vi se faca
o demonstratie practica.
Daca in timpul lucrului cablul de
«III alimentare se deterioreaza sau se
&/ @ strapunge, nu-l atingerii ci scoateti

imediat fisa din priza. Nu folositi

\—— e’/  Niciodata aparatul cu cablul deteriorat.
=\ Purtaii ochelari de protectie si casti
72ma) de protectie fonica.

Praful degajat in timpul lucrului
poate fi ddunator sanatatii,
inflamabil sau explozibil. Sunt
necesare masuri de protectie
adecvate.

De exemplu: Unele pulberi sunt
considerate ca fiind cancerigene.
Folositi instalatii corespunzatoare
de aspirare a prafului/agchiilor si
purtati masca de protectie antipraf.
Praful de metale usoare poate arde sau exploda.
Mentineti permanent curat locul de munca
doarece amestecurile de materiale sunt extrem
de periculoase.

Purtati manusi de protectie si
fncaltdminte solida.

/ Daca este necesar, purtati si sort
de protectie.
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Masinile utilizate in aer liber trebuie prevazute
cu un intreruptor automat de protectie
fmpotriva tensiunilor periculoase cu un curent
maxim de declangare de 30 mA. Se va utiliza
numai un cablu prelungitor autorizat pentru
utilizare in aer liber.

Atunci cand lucrati fineti strans masina si
pregatiti-va o pozitie de lucru sigura.

Asezati cablul intotdeauna in spatele
aparatului.

Inainte a de pune bine masina, aduceti-o in
pozitia oprit si lasati-o sa se opreasca prin
inertie.

Introduceti fisa in prizéd numai cu masina
oprita.

In caz de pana de curent sau daca cablul de
alimentare este tras afara din priza, deblocati
imediat intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-1Tn
pozitia Oprit. Aceasta impiedica repornirea
necontrolata.

Utilizati masina numai pentru slefuire uscata/
taiere uscata.

La orice lucrare masina trebuie sa aiba montat
manerul suplimentar 3.

Atunci cand executati o operatie in cursul
careia dispozitivul de lucru poate nimeri
conductori ascunsi sau propriul cablu de
alimentare, apucati scula electrica numai
de suprafete de prindere/ménere izolate.
Contactul cu un cablu sub tensiune va face din
componentele metalice ale sculei electrice
conductori de curent si va duce la
electrocutarea lucratorului.

Daca se lucreaza cu discuri de degrosat sau
retezat, trebuie montata aparatoarea 6. Atunci
cand se lucreaza cu platoul de slefuit din
cauciuc 13, perii oala 16, discuri perie, discuri
evantai, se recomanda sa se monteze
aparatoarea pentru mana 12 (accesoriu).

La prelucrarea pietrei folositi o instalatie de
aspirare a prafului. Aspiratorul de praf trebuie
sa fie autorizat pentru aspirarea pulberii de
piatra. Pentru taierea pietrei folositi sania de
ghidare.

Nu este permisa prelucrarea materialelor care
contin azbest.

Folositi numai dispozitive de slefuit a caror
turatie admisa este cel putin egala cu turatia
de mers in gol a masinii.

Verificati dispozitivele de slefuit Thainte de
folosire. Dispozitivul de slefuit trebuie sa fie
montat perfect si sa se poata roti liber.
Executati o functionare de proba fara sarcina,
de cel putin 30 de secunde. Nu folositi
dispozitive de slefuit deteriorate, ovalizate sau
care vibreaza.

Protejati dispozitivele de slefuit de socuri,
lovituri si unsoare.

Aduceti masina in pozitie de lucru deasupra
piesei de prelucrat numai dupa ce in prealabil
ati pornit-o.

Nu atingeti dispozitivele de slefuit aflate in
migcare de rotatie.

Respectati intotdeauna sensul de rotatie.
Tineti masina astfel incat corpul sa fie ferit de
scantei si pulberea de slefuit.

La slefuirea metalelor se formeaza scéantei.
Aveti grija sa nu puneti in pericol pe cineva.
Din cauza pericolului de incendii nu trebuie sa
se afle in apropiere materiale inflamabile
(pericol de scantei).

Atentie la canelare sau crestare de ex. in
peretii portanti. Vezi indicatiile privind statica.
Nu gauriti, nu fixati sau taiati in perimetre
fara vizibilitate, acolo unde pot exista
conductori electrici, conducte de gaze sau
apa. Folositi detectoare adecvate pentru

a constata daca astfel de conducte
ascunse exista in sectorul de lucru sau
solicitati interventia intreprinderii locale
furnizoare a acestor utilitati.

Contactul cu conductorii electrici poate
provoca incendii sau electrocutari. Izbirea unei
conducte de gaze va provoca probabil
explozii. Spargerea unei conducte de apa
duce la pagube materiale sau poate provoca
electrocutari.

Blocarea discului de retezat duce la aparitia
unei forfe de reactiune a masinii
asemanatoare unor izbituri. In acest caz opriti
imediat masina.

Respectati dimensiunile discurilor abrazive.
Cavitatea discului de degrosat -/retezat trebuie
sa se potriveasca fara joc cu inelul de centrare
al flansei 8. Nu folositi reductoare sau
adaptoare.

Nu folositi niciodata discuri de retezat pentru
lucrari de degrosat. Nu supuneti discurile de
retezat unor forte laterale.

Respectati indicatiile fabricantului la montaj si
utilizarea dispozitivelor de slefuit.

Atentie! Dupa oprirea masginii dispozitivul de
slefuit mai functioneaza din inertie.

m Nu prindeti masina ih menghina.
m Este absolut interzis copiilor sa foloseaca

masgina.

Bosch va poate garanta functionarea perfecta
a aparatului numai daca folositi accesorii
originale destinate acestui aparat.
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Montarea echipamentelor
de protectie
m Inaintea tuturor lucrarilor la masina,
scoateti fisa din priza.

Aparatoare
m Daca se lucreaza cu discuri de degrosat

sau retezat, trebuie montata aparatoarea 6.

Desfaceti parghia de
strangere 7.
Pozitionati aparatoarea de
protectie 6 astfel incat cama
codata a acesteia sa intre in
canelura codata de pe gulerul
axului capului masinii si
rotiti-o in sens contrar migcarii
acelor de ceasornic
aducand-o in pozitia
necesara (pozitia de lucru).
Pentru a fixa aparatoarea de
protectie 6 inchideti parghia
de strangere 7.
Partea inchisa a
aparatoarei 6, trebuie
intotdeauna sa fie
indreptata spre operator.
Indicatie: camele codificate de aparatoarea 6,
fac ca la fiecare tip de masina sa se monteze
numai aparatoarea adecvata acesteia.
Demontarea se va face in ordinea inversa
a operatiilor.
Maner suplimentar
m La orice lucrare masina trebuie sa aiba
montat manerul suplimentar 3.

insurubati manerul suplimentar 3, in functie de
modul de lucru spre dreapta sau spre stanga.

Maner suplimentar cu amortizare
a vibratiilor (accesorii)

VIBRATION
CONTROL

Nu aduceti nici-un fel de modificari
manerului suplimentar.
Daca manrerul suplimentar s-a deteriorat nu-I
mai folositi in continuare.

Aparatoare pentru méana (accesorii)
Atunci cand se lucreaza cu platoul de slefuit
din cauciuc 13, perii oala 16, discuri perie,
discuri evantai, se recomanda sa se monteze
aparatoarea pentru mana 12 (accesoriu).
Aparatoarea 12 se fixeaza cu manerul
suplimentar 3.

Montarea dispozitivelor de slefuit
(accesoriu)

m Inaintea tuturor lucrarilor la masina,
scoateti fisa din priza.

C Folositi numai dispozitive de slefuit
a caror turatie admisa este cel putin
egala cu turatia de mers in gol a masinii.
Discurile de degrosat si de retezat se
incalzesc foarte puternic in timpul
lucrului: nu le atingeti inainte ca acestea
sa se raceasca.

m Curatiti arborele portscula si toate piesele care
uremaza a fi montate. Pentru prinderea si
desprinderea dispozitivelor de slefuit fixati
arborele portscula 5 cu tasta de blocare
a arborelui 4.

Actionati tasta de blocare a arborelui 4 numai
cand acesta este in repaus!

Discul de degrosat si de retezat

m Respectati dimensiunile discurilor abrazive.
Cavitatea discului de degrosat -/retezat trebuie
sa se potriveasca fara joc cu inelul de centrare
al flansei 8. Nu folositi reductoare sau
adaptoare.

In cazul folosirii unui disc de retezat cu diamant
aveti grija ca sageata indicatoare a directiei de
rotatie de pe discul de retezat cu diamant si
directia de rotatie a masinii (sageata indicatoare
a directiei de rotatie de pe capul masinii) sa
coincida.

Pentru montaj vezi figura.

Insurubati piulita de strangere 10 si strangeti-o cu
cheia fixa de strangere pentru piulite (vezi
paragraful ,Piulifa cu strangre rapida®).

in flansa de
prindere 8, in jurul
inelului de centrare,
este montatuninel O
(piesa din plastic).

Daca inelul in forma de O lipseste sau este
deteriorat, acesta trebuie neaparat inlocuit
(numar de comanda 1 600 210 039). Inainte sa
se monteze flansa de prindere 8.

|:| Dupa montarea dispozitivului de slefuit
verificati inaintea pornirii masinii, daca
dispozitivul este montat corect si daca
se poate roti liber.
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Discul abraziv evantai

(discuri perie de slefuit)

Scoateti aparatoarea 6 si montati aparatoarea
pentru mana 12. Asezati flansa 8 pentru prindere
(accesoriu, numar de comanda 2 605 703 028) si
discul abraziv evantai pe arborele de slefuit 5.
Insurubati piulita cu strangere 10 rapida si
strangeti-o cu cheia pentru piulite de strangere.

Disc suport din cauciuc 13

Scoateti aparatoarea 6 si montati aparatoarea
pentru mana 12.

Pentru montaj vezi figura.

insurubati piulita cilindrica 15 si strangeti-o cu
cheia pentru piulite de strangere.

Peria oala 16/discul perie

Scoateti aparatoarea 6 si montafi aparatoarea
pentru mana 12.

insurubati dispozitivul de slefuit pe arborele
portscula 5 astfel incét sa fie fixata pe filetul
arborelui. Strangeti cu cheia fixa.

Dispozitive de slefuit permise

Pot fi utilizate toate dispozitivele de slefuit
enumerate in aceste instructiuni de folosire
(discuri de degrosat si de retezat din material
aglomerat cu rasini sintetice, armat cu fibre).
Turatia [min'1] resp. viteza de rotatie [m/s]
admise pentru dispozitivele de slefuit utilizate

trebuie sa fie cel putin egale cu valorile din tabel.

De aceea respectati intotdeauna turatia/viteza
de rotatie admisa de pe eticheta dispozitivelor
de slefuit.

max.
i |mm| O |
D | b | d |[min']|[ms]
115 | 6 |22,2|11000| 80
125 | 6 |222|11000| 80
150 | 6 |222| 9300| 80
15| — | — |11000| 80
125 — | - |11000| 80
- 75 | 30 |M14| 11000 | 45
1D |

Piulita cu strangere rapida SDS-cli=
(accesoriu)

In locul piulitei de strAngere 10 se poate folosi
piulita cu strangere rapida 11 (accesoriu). Astfel
dispozitivele de slefuit pot fi montate fara cheie.

Piulita cu stréngere rapida 11 poate fi utilizata
numai pentru discuri de degrosat-retezat.
Folositi numai o piulita cu strangere rapida 11
in perfecta stare, nedeteriorata.

La insurubare aveti grija ca partea inscrisa sa nu
fie indreptata spre discul de slefuit, sdgeata
trebuie sa arate indicele 21.

Opriti arborele
portscula (cu tasta de
blocare a arborelui 4)
si fixati mandrina
rapida rotind puternic
discul de slefuit in
sensul acelor de
ceasornic.

O piulita cu rapida
fixata corespunzator,
in buna stare, se
poate desprinde
manual prin rotirea
inelului moletat in
sens contrar acelor
de ceasornic.

Nu desprindeti
niciodata cu clestele
o piulita cu
stréngere rapida
care s-a intepenit,
ci folositi cheia
pentru piulite de
strangere. Asezati
pe pozitie cheia
pentru piulite de
strangere, asa cum
se arata in figura.
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Punere in functiune

Atentie la tensiunea de alimentare: Tensiunea
de alimentare trebuie sa corespunda datelor de
pe placuta indicatoare a aparatului. Aparatele
marcate cu 230 V pot fi alimentate si la 220 V.

Pornire:  Impingeti inainte comutatorul
pornit/oprit 2.

Oprire: Eliberati intrerupatorul
pornit/oprit 2.

Zavorare: Impingeti inainte intrerupatorul
pornit/oprit 2 si apasati-l pana
cand se inclicheteaza.

Oprire: Apasati Impingand spre spate

intrerupatorul pornit/oprit 2 -
intrerupatorul sare Tn pozitia Oprit.

D Proba de functionare!
Verificati Tnainte de folosire dispozitivele de
slefuit.Dispozitivul de slefuit trebuie sa fie
montat ireprosabil. si sa se poata roti liber.
Efectuati o proba de functionare in gol(fara
sarcind) de minimum 30 de secunde. Nu
folositi dispozitive de slefuit deteriorate,
ovalizate sau care vibreaza.

Limitarea curentului de pornire

(Tip C/CE)

Datorita pornirii lente a masinii este suficienta
o siguranta de 16 A.

Masinile care nu sunt prevazute cu limitarea
curentului de pornire necesita o sigurania fuzibila
de amperaj mai mare.

Constant-electronic (Tip C/CE)

Modulul constant-electronic mentine turatia
aproape constanta la mersul in gol si in sarcina si
asigurand un randament uniform de lucru.

Protectie la suprasarcina

In caz de suprasolicitare motorul se opreste.
Scoateti imediat din sarcind masina si lasati-o sa
functioneze in gol (fara sarcind) la turatia maxima
cca. 30 de secunde pentru a se raci.

Preselectia turatiei (Tip CE)

Preselectati turatia necesara cu rozeta de
reglare 1 conform tabelului de dupa paragraful
»Specificatii tehnice” (valori de referinta).

Recomandari de lucru

m Fixati piesa de prelucrat, in masura in
care nu este deja asigurata prin propria sa
greutate.

= Nu suprasolicitati masina intr-atat incat
aceasta sa se opreasca.

m Discurile de degrosat si de retezat se
incalzesc foarte puternic in timpul lucrului:
nu le atingeti inainte ca acestea sa se
raceasca.

Degrosarea

Se obtin rezultate optime la

) degrosare folosind un unghi de
lucru intre 30° si 40°. Miscati

masina inainte si Thapoi apasand

moderat. Astfel, semifabricatul nu

se incélzeste, nu se coloreaza sinu

se formeaza striuri.

Nu folositi niciodata discuri de retezat
pentru lucrari de degrosat.

70,

Discul abraziv evantai

(discuri perie de slefuit)

Cu discul abraziv evantai (accesoriu) se
prelucreaza suprafete curbate si profile
(slefuirea profilelor).

Discurile abrazive evantai sunt mult mai durabile
decét hartia abraziva, o poluare sonora mai
redusa si temperaturi de slefuire inferioare.

Retezarea
o La retezarea cu disc abraziv nu
!) apasati, nu inclinati, nu oscilati.

Lucrati cu avans moderat, adaptat
materialului de prelucrat.

Discurile de retezat care se mai
rotesc din inertie, nu trebuie franate
prin contrapresari laterale.

Importanta este
directia in care se
reteaza.

Masina trebuie sa
lucreze intotdeauna
in contraavans, de
aceea nu conduceti
masina in directia
opusa! Altfel exista
pericolul sa fie
impinsa necontrolat
afara din linia de
taiere.
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Suport de retezat

Cu suportul de retezat 17 (accesoriu) se pot taia
piese longitudinal in unghi de la 0° la 45°.
Profilele si tevile patrate se taie cel mai bine
asezand masina in dreptul sectiunii celei mai
mici.

Taierea pietrei

m Utilizati masina numai pentru slefuire
uscatéa/taiere uscata.

Cel mai bine folositi
un disc de retezat cu
diamant. Pentru a va
asigura impotriva
inclinarii nedorite

a masinii trebuie sa
folositi sania de
ghidare 20 cu
aparatoarea speciala
de protectie si
aspiratie.

Masina poate fi folositd numai cu instalatie de
aspirare a prafului. Suplimentar purtafi masca de
protectie antipraf.

Aspiratorul de praf
trebuie sa fie admis
1 pentru aspirarea
prafului de piatra.

Bosch ofera
aspiratoare de praf
adecvate.

Porniti masina si
fixati partea
anterioara a saniei
de ghidare pe piesa.
Impingeti masina cu un avans moderat, adaptat
la materialul de prelucrat (figura).

La taierea sau retezarea materialelor extrem de
dure, de ex. beton cu continut ridicat de pietris,
discul de retazat cu diamant se poate incalzi
excesiv si prin aceasta se poate deteriora.

Un cerc de scéantei care inconjoara discul de
retezat cu diamant indica clar acest fapt.

In acest caz intrerupeti operatia de retezare si
|asati discul de retezat cu diamant sa se roteasca
in gol pentru scurt timp la turatia de mers in gol
pentru a se raci.

Scaderea perceptibila a performantelor de lucru
ale discului de retezat cu diamant precum si
cercul de scantei care-l inconjoara indica faptul
ca discul s-a tocit. El se poate reascuti prin taieri
scurte in material abraziv (de ex. gresie).

Rotirea capului masinii

m [naintea tuturor lucrarilor la masina,
scoateti fisa din priza.

Capul masinii poate
fi rotit in pasi de
90°-fata de carcasa
maginii. Prin aceasta
intrerupatorul pornit/
oprit poate fi adus
intr-o pozitie mai
avantajoasa de
manevrare in
cazurile speciale de
lucru; de ex. pentru
operatiile de retezare
cu sania de

ghidare 20/suportul
de retezat 17
(accesoriu) sau

pentru stangaci.

Desurubati complet cele patru suruburi.

Rotiti cu grija in noua pozitie capul masinii si fara
a-l demonta de pe carcasa.

Prindeti din nou suruburile si fixati-le.

intretinere si curatare

m Inaintea tuturor lucrarilor la masina,
scoateti fisa din priza.
|:| Pentru a putea lucra bine si sigur, pastrati
intotdeauna curate masina si orificiile de
aerisire.

In cazul unor conditii extreme de lucru,

n timpul prelucrarii metalelor, in interiorul
masinii se poate depune praf bun
conducator electric. 1zolatia de protectie
a masinii poate fi afectata. In astfel de
cazuri se recomanda folosirea unei
instalatii stationare de aspirare, suflarea
frecventa a fantelor de ventilatie si
preconectarea unui intreruptor automat de
protectie contra tensiunilor de atingere
periculoase (FI).

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si control
minutioase, masina are o pana, reparatia se va
efectua numai la un atelier service autorizat
pentru scule electrice Bosch.

in cazul intrebarilor si comenzilor de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul de
comanda din 10 cifre de pe placuta indicatoare
a masinii.
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Garantie

Acordam garantie pentru masinile Bosch,
conform normelor legale/specifice fiecarei tari
(dovada cumpararii se face cu factura sau aviz
de livrare).

Defectiunile datorate uzurii naturale,
suprasolicitarii sau manipularii neadecvate sunt
excluse de la garantie.

Reclamatiile vor fi recunoscute ca atare numai
daca masina este expediata, nedemontata, catre
furnizori sau catre atelierul service Bosch pentru
scule electrice si pneumatice.

Protectia mediului

Recuperarea materiilor prime in loc de
eliminarea deseurilor

Masina, accesoriile si ambalajul ar trebui
dirijate spre o statie de recirculare ecologica.
Aceste instructiuni au fost tiparite pe hartie
recycling fara clor.

Piesele din plastic sunt marcate adecvat in
vederea usurarii sortarii la reciclare.

Service si asistenta clienti

Robert Bosch SRL

Romania

Splaiul Unirii nr. 74

751031 Bucuresti 4

[ 01/330 10 35, 330 10 15

Fax et 01/330 10 30

Centrul Service:

Robert Bosch SRL
Splaiul Unirii nr. 74
751031 Bucuresti 4

[ 01/330 10 35, 330 92 72 / int. 8001
Fax et 01/330 93 67

C € Declaratie de conformitate

Declaram cu deplina raspundere ca acest produs
corespunde urmatoarelor norme si documente
normative: EN 50 144 conform prevederilor si
directivelor 89/336/EWG, 98/37/EG.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strétgen
ppa. Ty %ﬁ%&«

Robert Bosch GmbH, Geschaftsbereich Elektrowerkzeuge

Sub rezerva modificarilor
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TexHUYECKU XxapaKTePUCTUKM

‘brnownaicpu GWS 7-115
KaTano>eH Homep 0601 800 ...
HomunHanHa koHcymupaHa

MOLLHOCT * 750 W
MonesHa MowHocT* 450 W
CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha

npaseH xoa 11 000 min™"
[nameTbp Ha abpasvBHUA OUCK Makc. 115 mm
MpucbeamHnTenHa pesba Ha Bana M 14
OrpaHManaHe Ha NyCKOBUA TOK -

Mogyn 3a nogabpxxaHe Ha

NMOCTOAHHA CKOPOCT Ha BbpTEHE  —
PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha

BbpTEHE -

Maca

(6€3 npuHaane>xxHocTn) Npuobsn. 1,55 kg
Knac Ha sawuTa o/
brnownaiicu GWS 10-125 CE
KaTano>eH Homep 0601 803 ...
HomMmuHanHa KoHcymmpaHa

MOLLHOCT * 1020 W
MonesHa mowHocT* 600 W
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha 2 800-
npaseH xoa 11 000 min™!

[vameTbp Ha abpasnBHUA AUCK

makc. 125 mm

MpucbeamHuTenHa pesba Ha Bana M 14
OrpaquaBaHe Ha NMyCKOBUA TOK L
Mogayn 3a nogabpxaHe Ha

NMOCTOAHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe  ®
PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha

BbpTEHE .
Maca

(6e3 npuHaane>xHocTun) Nnpmon. 1,60 kg
Knac Ha sawmTa EPAL

GWS 7-125
0601 800 048

750 W
450 W

11 000 min™’!
Makc. 125 mm
M 14

1,55 kg
EINAL

GWS 14-125C
0601 804 ...

1400 W
820 W
11 000 min™!

Makc. 125 mm
M 14

1,80 kg
o /1

GWS 9-125
0601 801 ...

900 W
520 W

11 000 min™’
Makc. 125 mm
M 14

1,60 kg
EINAL

GWS 14-125 CE

0601 805 ...

1400 W
820 W
2800-
11 000 min™’!
makc. 125 mm
M 14

1,80 kg
o /1

GWS 10-125 C
0601 802 ...

1020 W
600 W

11 000 min™’*
Makc. 125 mm
M 14

1,60 kg
=L

GWS 14-150 C
0601 806 ...

1400 W
820 W
9 300 min™"!

Makc. 150 mm
M 14

1,85 kg
WAL

* laHHUTe ce OTHACAT 3a HOMUHANHO 3axpaHBalLo HanpexxeHue [U] 230/240 V. MNpu No-HUCKO HaNpeXXeHne, KakTo 1 npu
U3MBIHEHUA, CNELUMMUYHN 32 HAKOW CTPaHW, NpUBEAEHUTE CTOWHOCTU MOraT Aa ce pasnuyasart OT AeNCTBUTENHUTE.

EnemMeHTU Ha efIeKTPOMHCTPYMEHTA

1

0O ~NOO O WN

9
10
11
12
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MoTeHumoMeTHLP 3a NpaaBapuTeneH n3bop Ha
ckopocTTa Ha BbpTeHe (Mogen CE)
MyckoB npekbcBay

CnomarartenHa pbkoxsaTka

ByToH 3a 6nokupaHe Ha Bana

Ban

MpennaseH Koxyx

JlocT 3a 3acTonopasaHe

LleHTpoBbluya wanba ¢ O-npbCTeH
LLnndgosbYeH/pexxeLy aucK*

3aTArawa ravika

[avka 3a 6bp30 3akpenBaHe SDS-clic *
MpeanaseH ekpaH*

13
14
15
16
17
18
19
20

LWkypka*

l'ymeHa WwnugosbYHa Waiba ™

Kpbrna ravika*
YawkoBnaHa TeneHa yetka*
CTteHp 3a 3axBallaHe Ha brnownandga*
OrpaHuunTten™
[OunamaHTeH pexeLly AMcK*
Bogelua werHa ¢ npaxoynoBUTENeH KOXYX*

* DonbnHUTENHU NpucnocobnexHna

*YacT oT u3obpaseHute Ha purypute u onmcaHm
B PbKOBO/ACTBOTO 3a eKcnioaTtaLuua AOMb/IHUTENTHU

npucnoco6neHnna He ca BKJTIOYEHU

B OKOMMJIeKTOBKaTa.
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MpeaBapuTenHo perynupaHe Ha CKopocTTa Ha BbpTeHe (Moaen CE)

MaTtepuan Mpuno>xeHue

MonumepHn matepmnann  MonupaHe

®uHo wnudosaHe
durHO wnundoBaHe
OTcTpaHABaHe Ha 60A
LLnndoBaHe ¢ YeTka,
npemaxsaHe Ha pbXxaa

MeTan

ObpBo, MeTan

MeTan, kaMbk LLinndgoBaHe
MeTan py6o wnudosaHe
Kambk* PasaHe™

WHcTpymeHT Mo3uuma Ha
noTeHuMomMeTbpa

MnatHuwe oT Bb/HEHO Keve 1

®dunuos nonvpaty AnucK 1

MnaTHeH anck 1

MnatHuwe 2-3

YawkoBnaHa TeneHa 4eTka,

WKypKa 3

LnucoBbYEH AUCK 4-6

[uck 3a rpy6o wnmgoBaHe 6

[nck 3a pA3aHe n Boaella
LWnHa 6

* PA3aHETO Ha KepamMnU4yHN maTepuanu (BKH. rpaHnT, 6€TOH, KaMbHU 1 ap. I'I.) Ce gonycka camo C nsnonssaHe Ha Bogella

LMHa (BOMBAHMTENHO NpUCNocobneHne).

UHdopmauma 3a usnbyBaH WyMm
¥ BUGpauum

CroWiHocTuTe ca onpepeneHu cernacHo EN 50 144.

A-paBHULLETO Ha WyMa, NPean3BUKBaH OT
€NEKTPONHCTPYMEHTA, OBMKHOBEHO €: HanAraHe Ha
wyma 88 dB (A); mowHocT Ha wyma 101 dB (A).

PaboTeTe ¢ wymo3sarnywurenu
(aHTKdoHM unu wnemodoHu)!

YcKopeHneTo Ha BubpauumTe 06MKHOBEHO € OKOIO
5,0 m/s2.

Mpu 3non3ssaHe Ha normbLualiaTa BUGpaLmn
criomaraTtesnHa pbKoxsaTka YCKOPEHUETO Ha
BUGpaLMUTE, NPeaaBaHn Ha pbkaTa npu paéoTa
C eNeKTPOMHCTPYMEHTA, OBUKHOBEHO € MO-Masko
oT 2,5 m/s2.

lNMpeaHa3HavyeHue Ha
€JIEKTPOUHCTPYMEHTA

EnekTponHCTpyMEHTBT € NpeaHasHayeH

3a pAsaHe, rpy6o wnudgosaHe u noYucTeaHe

C YeTKa Ha MeTaJlHU U KaMeHHU MaTepuanu 6e3
usnonaeaHe Ha Boga. Mpu pA3aHe Ha KameHHU
marepvanu e 3a4bI/KMTENTHO U3MNON3BaHETO Ha
BoJeLla LwelHa.

3a eneKTPOUHCTPYMEHTM C eNEKTPOHHO
yrpasneHue: ¢ NoAXoAAM paboTHN UHCTPYMEHTU
€NEKTPOUHCTPYMEHTBT MOXE [a Ce U3Mon3sa

u 3a wnmcpoBaHe 1 nonupaxe.

Yka3aHuAa 3a ctaTu4Ha AKOCT

[MpokonaBaHeTO Ha KaHanu B HOCELWW CTEHN
TpAbBa Aa e cbobpaseHo C N3MCKBaHUATA Ha
ctaHgapta DIN 1053, YacT 1 unu Ha BanugHute
3a CbOTBETHATa CTpPaHa HOPMaTUBHU AOKYMEHTH.

CnasBaHeTo Ha npeAnucaHuATa Ha Tean
HOPMAaTMBHU LOKYMEHTU € 3a4b/IXKUTESTHO.

Mpeam 3ano4yBaHe Ha paboTa ce KOHcynTupanTe
C OTrOBOPHMA CTPOUTENEH MHXEHEP, apXUTEKT Unu
PbKOBOACTBOTO Ha CTpoeXxa.

/N

3a Bawata curypHocTt

Be3onacHa pa6oTta

C eNIeKTPOUHCTPYMEHTa

€ Bb3MO)XHa caMo ako
BHUMAaTEJIHO npoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnjioatauusa
W MHCTPYKUMuMuTe 3a 6e3onacHa
paboTa u cna3eate CTPUKTHO
cbAbp)KaWMTe Ce B TAX YKa3aHuA.
Heob6xoaumo e cbwo Taka aa
cnasBare o6lmTe yKasaHuA 3a
6e3onacHa paboTa, Hamupalum ce
B NPUJIO)KEHNETO KbM
PBKOBOACTBOTO 32
ekcnnoarauua. Mpeau nbpBaTa
ynotpe6a Ha mawumHaTta

e Heob6xoaumo aa 6baeTe
3ano3HaTu OoT cneyuanucT

C NpaKTuKaTa Ha U3non3BaHeTo M.

AKoO Mo BpeMe Ha paboTa
3axpaHBawmAT Kaben 6bvae
NnoBpefeH UM CKbCaH, B HUKaKbB
cnyyan He gonvpanTe kabena.
M3knioyeTe He3abaBHO Lencena oT
3axpaHBalyarta mpexa. Hukora He
13non3savTe MallnHaTa c noBpeeH
3axpaHBaly kaben.

jmie
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=\ Pab6oTeTe c npeanasHun o4ynna
M WwymMo3sarnywmrenu (aHTuoHmn
U WNEMOOHN).

)

N\

Bb3HukBawmAT npu paboTa npax
Moxe faa 6be BpefeH 3a 34paBeTo,
niecHo3ananum unm B3puBOOMNaCEH.
Heobxoanmo e na B3emete
CbOTBETHUTE NMpeanasHu MepKU.
Hanpumep: OTaenAwmAT ce npu
obpaboTBaHe Ha HAKOW MaTepuanm
npax e kaHueporeHeH. anonseavite
noaxojAila acnupaumoHHa ypeaba
1 paboTeTe Cc AuxaTenHa macka.
DUHUTE CTPYXKKKU, OTAENALM Ce Npur
06paboTBaHETO Ha NeKn meTtanu, ca
NlecHO3ananumy unm B3pnBOOMaCHM.
CBOEBpPEMEHHO NoYMCTBaNTe paboTHOTO CY MACTO,
3all0TO CMECBAHETO Ha npax OT PasnnyHn meTanu
€ U3KIIUYUTENHO OnacHo.

PaboTeTe ¢ npeanasHy pbkasuum

@]

1 34paBu NNTbTHO3ATBOPEHN 06yBKVI.

/ AKo e Heobxoaumo, paboTeTe
1 C NpeanasHa npecTuka.

m BuHaru BkntoyBariTe KbM 3axpaHBallaTa Mpexa
MalLUMHUTE, KOUTO U3MNOo3BaTe Ha OTKPUTO, Npe3
npeanaseH nsknioysarten 3a yraeyeH Tok (FI)

C TOK Ha 3afeicTBaHe Hain-mHoro 30 mA.
M3nonseanTe camo yabmKuTenu,
npeaHasHayeHu 3a paboTa Ha OTKPUTO

1 0603HAYEeHN MO CbOTBETHUA HAYMH.

m [lo Bpeme Ha paboTa BUHaru ApbXTe MalmHaTa
34paBo ¢ ABeTe pbue. PaboTeTe BuHarn
B CTA6GWUTHO MOMOXEHWE.

m OTBexJaiTe 3axpaHBawma kaben BuHaru
Hasaf oT MalmHara.

m [lpeau pa octaBuTe MaliMHaTa, BUHAru
A U3KITIYBaNTE N U34aKBamTe CNMpaHeTo Ha
OBUXeELLNTE Ce 3BEHA.

m BknoyBanTe wencena B 3axpaHBallaTa
MpeXka camo Korato nyCKOBUAT NpeKbcBay
€ B NONOXEHnEe ,U3KI0YEHO".

m [pu NpekbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTOo NN ako
no HeBHUMaHue 6bae U3KIOYeEH Lwencena,
He3abaBHO AebnokmpanTe NycKoBUA NpeKbeBaY
1 ro nocTaeeTe B NO3MUMA ,U3KNoYeHo“. Taka
LLie NpefoTBPaTUTE HEKOHTPOIMPaHO
BKJIOYBAHE Ha eIeKTPOUHCTPYMEHTa Npu
BBH3CTaHOBABAHE Ha 3axpaHBaHeTo.

m [lonycka ce u3nonssaHe Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTa CaMo 3a CyXO
LnmoBaHe/cyxo pAsaHe.

CnomaratenHaTa pbkoxBaTka 3 TpA6Ba fa
€ MOHTMpaHa BuHaru, Korato paéoturte
C MawwuHara.

AKO pabOTHUAT MHCTPYMEHT 3acerHe
CKPUT NoAa NOBBbPXHOCTTA €NIeKTPpU4eCckKu
NPOBOAHMK UNU 3axpaHBawWmA Kaben,
BHUMaBaiTe Aa gonupare
eNIeKTPOUHCTPYMEHTa camMo A0 NOKpUTUTe
C U3onauMoHeH MaTepuan pbKOXBaTKM.

B pesyntaT Ha KOHTaKTa ¢ MPOBOAHUK MO,
HanpexeHune No Hen3onMpaHnTe AeTannm Ha
eNIeKTPOUHCTPYMEHTa MOXe Aa ce NMoABn
BMCOKO HarnpexeHue, KoeTo aa fosefje [0
TOKOB yAap.

Mpun paboTa ¢ WnMgoBbYEH UK pexeLl AUCK
TpAGBa fa € MOHTVPaH NpeanasHUAT KOXYX 6.
Mpu paboTa c rymeHa wnudosbYHa Wwanba 13,
YalwKoBMAHA TeNneHa YeTka, ANCKoBa TeneHa
yeTka 16, BeTpunoobpaseH WnnMgoBbYEH ANCK
ce npenopbyBa Aa 6bae MOHTMPaH
npeanasHUAT ekpaH 12.

[Mpu obpaboTBaHe Ha KAMeHHU maTepuanu

[a ce n3non3ea cucTema 3a npaxoynaBAHe.
Mpaxocmykaykata TpA6Ba ga

e cepTnduumpaHa 3a paboTta CbC CbOTBETHUTE
maTtepuanu. lMpu pA3aHe Ha KaMeHHW
marepvanu n3nonssanTe Bojella WemnHa.

He ce ponycka 06paboTBaHeTO Ha
asbecTocbabpxKaly maTepuan.

M3nonaeaiTe caMo MHCTPYMEHTU 3a
wnmchosaHe, YNATO MaKCMMAaHO 4OoMNycTMMa
CKOpPOCT Ha BbpTEHE € Hal-MasikoTo paBHa Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ha NpaseH Xo[ Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpeau 3anoyBaHe Ha paboTa nposBepABanTe
paboTHUTE NHCTPYMEHTU. VIHCTPYMEHTBT
TpAGBa fa € MOHTMpaH 6e3ynpeYyHo 1 Aa Moxe
cBobOAHO Aa ce BbPTU. BuHaru octaeAwnTe 3a
npo6a NHCTPYMEHTBT Aa ce BbPTH

B NPOAbIIXEHME Ha He No-Manko oT 30 cekyHaun
6e3 HaToBapBaHe. He n3nonssaiiTe noBpeaeHu
VHCTPYMEHTU UNMN UHCTPYMEHTMU,
npean3BUKBaLLM CUITHN BUOpaLmn.

MpepnassaiiTe abpasuBHUTE UHCTPYMEHTY OT
yAapu U MasHUHMW.

[onupanTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa A0
06paboTBaHOTO M3aeNue, cnes Kato
npeaBapuTESIHO CTe ro BKITHOYWMN.

OpbxTe pbleTe c1 Ha 6e30MacHo pascTofHue
OT BbPTAWMTE Ce AeTannu.

CbobpasABanTe ce ¢ Nocokarta Ha BbpTeHe Ha
abpasnBHMA MHCTPYMEHT. [IpbXTe mMawmHaTa
BMHaru Taka, 4ye Bb3HMKBaLLMTe Npu paboTa
MCKPW 1 CTPYXXKM Aa He ca HacoyeHn KbM Bac.
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m [Tpu wnudosaHe Ha MeTanu ce obpasysa
ronAMO KONM4ecTBo uckpu. BHumasante ga He
HapaHuTe HamvpalumTe ce Habnunso nuua. He ce
ponycka wnudosaHeTo B 6nmn3ocT (B obxsarta
Ha MCKpWTE) A0 NecHo3ananMMu matepuanm
nopazauv onacHoCT OT Bb3HUKBaHe Ha noxap.

m BHumaBaviTe npy NpokonaBaHe Ha kaHanm
B HOCELUW CTEHW: BUXKTe pasaena YkasaHusa 3a
cTaTu4Ha AKOCT.

m He npobuBaiite u He peXxeTe 30HU, B KOUTO
MOXXe ia MMa CKPUTU eNIeKTPU4ecku
NpPoOBOAHULM, ra3onNpoBOAU UK
BogonpoBoau. Manonssaute noaxoaAwm
ypeaum, 3a aa ce yBepure, 4e MACTOTO
e cBOo60HO unu ce o6bpHETE KbM
cbOTBETHaTa MecTHa cHabauTenHa cnyxo6ba.
BnnsaHeTo B CbNpUKOCHOBEHMWE
C eNeKTpMYECKN NPOBOAHULM MOXE Aa
npeansBuKa noxxap v TOKOB yaap.
3acAraHeTo Ha BOAOMNPOBOA BOAU A0
3HAYUTENHU MaTepPUanHu WeTK, KaTo ChLlo
MOXe Aa Npean3BuKa TOKOB yaap.

m BrokupaHeTo Ha peXxelms ANCK Boau 4o
Bb3HWKBaHE Ha oTKaT. B TakbB cnyyain
He3abaBHO U3KIIOYETe eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

m CubniogaBanite JONYCTUMUTE pasMepn Ha
LWMPOBBYHNTE MHCTPYMEHTU. OTBOPBT Ha
LWNMchOBBYHMA, Pecr. pexxeLuma auck TpAbea aa
€ MPeumn3HO HanacBaH KbM CTbMNaNoTo Ha
LeHTpoBbLaTa BTynka 8. [la He ce usnonssar
MEXAVHHW 3BeHa-ajanTepu, BTYNKU U ap. n.

m Hukora He usnonseanTe pexxeLlim OUCKOBeE 3a
rpy6o wnugoBaHe. He HaToBapBanTe
pexeLmTe ANCKOBE CbC CTPaHUYHN YCUITUA.

m [1pn MOHTMPaAHETO 1 N3MON3BAHETO Ha
abpasvBHM UHCTPYMEHTU cbbnogaBante
yKasaHuATa Ha NponsBoauTens.

m BHumaHve! Cnef n3knioyBaHe Ha MalmHaTa
abpasvBHUAT UHCTPYMEHT NMpoAbIIXKasa Aa ce
BbPTY U3BECTHO BPEME MO MHEepPLMA.

m He 3akpenBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa
B MeHreme.

m B HVKaKbB Clyyai He fonyckante feua aa
paboTAT C eNeKTPOUCTPYMEHTA.

m ®upma bow Moxe ga rapaHTupa 6e3ynpeyHoTo
PYHKLMOHUPAHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa cCamo
aKo ce M3Mnon3BaT OPUrMHANHN LOMbIIHUTENHN
npmcnocobnexns.

MoHTUupaHe Ha npeana3HUTe
CBbOPBLXEHUA

m [peau usBbpLIBaHE HA KAKBUTO U Aa
e AeHOCTU MO eNEeKTPOMHCTPYMEHTa
M3KIlo4BaMTe LWencena oT 3axpaHBalarta
mMpexa.

Mpepna3eH KOXyX

m [lpu paboTa c wnngoBbBUYEH UMK peXXeLy AUCK
TpA6Ba Aa e MOHTUpPaH npeanasHUAT
KOXYX 6.

OcBobopeTe nocta 7.
MocTaBeTe npeanasHna
KOXYX 6 Taka, 4e koaupallara
My LUMOHKa Aa nonagHe

B KaHasa Ha LumMinkarta Ha
rnaearta Ha
€/IeKTPOUHCTPYMEHTA 1,
KaTo ro 3aBbpTUTE B MOCOKA,
obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
CTpernka, ro nocraBeTe

B XXenaHata ot Bac paboTHa
nosmumA.

3a 3acTonopABaHe Ha
npeanasHnA KoXyx 6
3aTBopeTe nocta 7.
3aTBOpeHaTa cTpaHa Ha npeAnasH1A KOXyX 6
TpAGBa BUHaru ga e otkbm paborewma

C eNeKTPOUHCTPYMEeHTa.

YKasaHue: Kogupaluy WU Ha npeanasHusa
KOXYX 1 6 Ha WuiKaTa Ha Bana rapaHTupar,

Ye MoXe Aa 6bae MOHTMpaH camo MOAXOAALL,
npeanaseH KoxXxyXx.

[emoHTVpaHeTO ce nsBbpLLBa B obpaTHa
nocnenoBaTesiHoCT.

CnomarartesiHa pbKoxBaTKa

m CnomarartenHaTa pbkoxBaTka 3 TpAb6Ba aa
€ MOHTUpaHa BUHarm, korato paboturte
C MaliMHaTa.
B 3aBucumocT oT paboTaTa, KOATO M3BbPLUBATE,
3aBUNTE criomaraTenHaTa pbkoxBaTka 3 oTAACHO
UM OTNABO B KOPMyca Ha MallnHaTa.

Mornbwalua BubpauuuTte
crnomarartesiHa pbKoxBaTKa
(AOMbNHUTESTHU NPUCNOCO6IeHUA)

VIBRATION
CONTROL

He n3BbpLBaiiTe KaKBUTO U Aa 6uno
W3MeHeHUA Ha cnomaraTesniHaTa
pbKOXBaTKa.
He paboTeTe ¢ noBpeaeHa cnomaraTenHa
pbkoxBaTKa.
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MpeanaseH ekpaH
(BonMbNHUTENHU NpUCNOco61IeHnA)

Mpu paboTa c rymeHa wnudosbYHa Wwaiba 13,
YyalwkoBuaHa TefneHa YeTka, AMCKoBa TeneHa
yeTka 16, BeTpmnoobpaseH WAngoBbYeH ANCK
ce npenopbyBa Aa 6bAe MOHTUPaH NpeanasHUAT
ekpaH 12. MNMpeana3HuAT ekpaH 12 ce 3axBawa
CbC crioMararesniHaTa pbkoxsaTtka 3.

MoHTUupaHe Ha abpa3uBeH
MHCTPYMEHT (AOMbJIHUTESTHO
npucnoco6neHue)

= [peau u3BbpLIBaHe Ha KaKBUTO U Aa
€ AeAHOCTU MO eNNeKTPOMHCTPYMEHTa
M3K/louBaMTe LWencena oT 3axpaHBaljarTa
Mpexa.

W3nonsBaiTe camo UHCTPYMEHTH 3a
wnucgoBaHe, YUATO MaKCMMasHO
AONyCTUMa CKOPOCT Ha BbPTEHE € HaW-
MankKoTO paBHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
Ha npa3seH XoA Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Mo Bpeme Ha paboTa AucKoBeTe 3a
wnundoBaHe U pA3aHe ce HarpABaT CUJTHO;
He ru gonupanTte, Npeau ga ca ce
oxnagunm.

m [louncTteTe Bana U BCUHKM AeTannu, KOUTo
we 6baat MoHTUpaHu. MNpu 3aTAraHe
1 ocBoboXxaaBaHe Ha paboTHUTE MHCTPYMEHTH
6nokvpaviTe Bana Ha mawmHaTa 5 ¢ nomowyta
Ha 6yToHa 4.

HatuckanTte 6nokupawma 6yToH 4 camo npum
HanbJIHO CNpAN Ban Ha mawuHaTa!

WnudoBbUyeH unum pexely AUCK

m Cobriogasavite AOoNyCcTUMUTE pasmepu Ha
LWNNCHOBBYHUTE MHCTPYMEHTU. OTBOPBT Ha
WnchoBBYHUA, pecn. pexxeluma anck TpAabea
a2 e Npeun3Ho HanacBaH KbM CTbMNanoTo Ha
LeHTpoBbLaTa BTyska 8. [la He ce usnonasat
MEXAMHHU 3BeHa-afanTepu, BTYKU U Ap. M.

[Mpn MOHTUPaHe Ha AnamMaHTeH pexeLl, AUCK
BHMMaBauTe CTpenkara, ykassalia nocokara Ha
BbpPTEHEe Ha AMCKa Aa cbBrnaja c nocokara Ha
BbpTEHE Ha Basna (yKasaHa CbC CTpesika BbpXxy
pedyKTopHarta rnasa).

3a moHTUpaHeTo BuxTe durypara.

HasuinTe rankara 10 n A 3aTterHeTe cbC
cneunannsvpannAa AByLUMATOB KoY (BUXKTE
pasgena ,laira 3a 6bp30 3axBallaHe").

OKono cTbNanoTo
Ha ueHTpoBawara
wariba 8 e nocTaBeH
O-npbCTEH (rymeH
netawin).

AKoO O-NpbCTEHBT NIMNCBA UK € NOBPEAEH,
HernpemeHHo TpAbBa aa 6bae NocTaBeH HOB
(kaTanoxxeH Homep 1 600 210 039), npeaun na 6bae
MOHTMpaHa LeHTpoBallaTa warba 8.

|:| Crieq MOHTUpPAHETO Ha paboTHMA
MHCTPYMEHT npeau Aa BKIounTe
efleKTPOUHCTPYMEHTa NpoBepeTe Aanm
MOHTaXbT € U3BbPLUEH NPaBUITHO
U AUCKBT MOXKe Aia ce BbpPTU CBO6GOAHO.

BeTpunoobpa3seH wnngoBbYEH AUCK

[lemoHTVpanTe NnpeanasHnA KoXyx 6

1 MOHTMpaWTe nNpeanasHuA ekpaH 12. MocTaseTe
Ha Bana Ha mawmHaTa 5 cneuvanHua dpnaHed 8
(@onbnHUTENHO NpucnocobneHue)

1 BETPUN006pasHNA (NPY>XUHEH, KaTanoXeH
Homep 2 605 703 028) wnuosbYEH ANCK.
HaBuite 3aTAarawara ravika 10 u A 3aTerHeTe
CbC cneunanuampaHna Knou.

F'ymeHa wnudgoBbyHa waiba 13
[emoHTVpanTe npeanasHNA KoXyx 6
1 MOHTMpanTe NpeanasHnAa ekpaH 12.
3a moHTUpaHeTo BuxTe dpurypara.

HaswuitTe kpbrnaTa raitka 15 u A 3aTerHete
CbC crieunanuanpaHmna K.

YawkoBugHa TeneHa yetka 16/
AUCKOBa TeJieHa YeTKa

[emoHTVpanTe npeanasHNA KoXyx 6
1 MOHTUMpaWTe nNpeanasHA ekpaH 12.

HaBuiTe Ha pbka abpasuBHUA MHCTPYMEHT Ha
Bana Ha MawwuHara 5, 4oKaTo onpe 4o dnaHeua
B KpaA Ha pesbara v cnef ToBa ro 3aTerHete

C raeyeH KJiou.
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Jonyctumun abpasuBHuU
MHCTPYMEHTHU

[Jonycka ce usnon3saHeTo Ha BCUYKW paboTHU
WHCTPYMEHTU, NMOCOYEHN B TOBA PbKOBOACTBO
(anckose 3a wnmdoBaHe 1 pA3aHe OT apMupaH
C BMakHa 1 CBbp3aH CbC CUHTETUYHA cMona
martepvan).

[onycTumara CKOpOCT Ha BbpTeHe [min], pecn.
nepudepHaTa CKOpPOCT Ha U3MNoN3BaHNTe AUCKOBE
TpA6Ba Aa e He No-Marnka oT CKOpOoCTTa, 03HaYeHa
Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTA.

3aToBa BUHarv NnposepABanTe MakCUManHoO
ponycTumata CKOpoCT Ha BbpTeHe, pecrl.
nepudepHa CKOPOCT Ha eTUKeTa Ha
U3Mon3BaHuUTe AUCKOBE.

Brnokupante Bana

Ha mMawmHaTta

(c nomowyTa Ha
6yToHa 4)

1 3aTerHeTe ramkara
3a 6bp30 3aKpenBsaHe
Yypes CUMHO
3aBbpTaHe Ha aucka
no nocoka Ha

§/\ ; YacoBHMKOBaTa
4 ‘ CTpenka.

lMocTaBeHa npasuiiHO

cneunanusnpaHa

ravika 3a 6bp30
3aKpenBaHe MoXe Aa
6bae passuTa ypes
3aBbpTaHe Ha pbka
Ha BTynkara no
nepudepunaTa

1 obpaTHO Ha
YacoBHMKOBaTa
cTpenka.

B HUKakbB cnyyau
He onuTBaWTe Aa
pasBueTe 3aTerHara

MaKcC. Q
[mm] [mm] @

D b d | [min"] | [m/s]
115 | 6 |222|11000 | 80
125 | 6 |22,2|11000 | 80
150 | 6 |222| 9300 | 80
115 | - - | 11000 | 80
125 | - - | 11000 | 80
75 | 30 [M14| 11000 | 45

laka 3a 6bp30 3axBawaHe SDS-=/i=
(aonbnHUTENHO Npucnoco6neHue)

BmecTo ravikata 3a 3ataraHe 10 Moxe aa ce
n3nonsBea rakara 3a 6bp30 3axBawaHe 11
(monmbnHUTENHO npucnocobnexue). C HelHa
NoMOLL, AUCKOBETE MoraT fa ce 3ameHAT 6e3
n3nonsideaHe Ha cnomaraTesiHn MHCTPYMEHTU.

Honycka ce usnonssaHeTo Ha
cneuuanu3upaHara raiika sa 6bp3o
3akpensaHe 11 camo 3a 3aTAraHe Ha AMCKOBe 3a
pA3aHe/wnudosaHe.

W3nonsBaitTe camo ramku 3a 6bp30
3axBallaHe 11 B 6e3yKOpHO CbCTOAHME.

BHumaBaiTe npu noctaBAHe Ha raikaTta cTpaHarta

C HagnucuTe Ja He e KbM AUCKa; cTpenkarta
TpAbBa Aa co4m KbM 0603Ha4YeHmeTo 21.

ranka 3a 6bp3o
3axBaljaHe

€ nomouyta Ha
Kneww; U3nons3Bute
cneunanusupaHua
ABYWNGTOB KoY.
MocTaBeTe knio4a,
KaKTO e NokKasaHo Ha

durypara.

lNMyckaHe B ekcnnoartauuAa

BHumaBanTe 3a HanpeXXeHUeTo Ha
3axpaHBalLaTa mpexa: HanpexeHveTto Ha
3axpaHBallata Mpexka TpAbBa Ja CbOTBETCTBA
Ha AaHHWTe, MocoYeHUn Ha Tabenkarta Ha
eNeKTPONHCTPyMeHTa. Ypeamn, 0603HayeHm

¢ 230 V, morat ga 6baat 3axpaHBaHu 1 ¢ 220 V.

BkniwouBaHe: [lpuasuxeTe Hanpen NyckoBumA
npekbesay 2.

OTnycHeTe nyckoBuA
npekbcBay 2.

MpuasmxeTe NycKoBUA
npeKbecBay 2 Hanpea U ro
NpUTUCHETE B NPeaHUA Kpai,
[0KaTo Cce 3acTonopu.

HaTtucHeTte nyckosuA
npekbecBad 2 B 3a4HUA Kpal —
MpeKbCBaYbLT Cce Bpblua
CaMOCTOATESTHO B U3KJTOYEHO
NonoXeHue.

UskniouBaHe:

BnokupaHe:

UskniouBaHe:
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D Mpo6Ho BKktouBaHe!
Mpeau n3nonseaHe nsnpobeanTe
MHCTPYMEHTUTE 3a WnmndoBaHe.
[vnamaHTeHnAT auck TpAbBa Aa e MOHTMpPaH
6e3ynpeyHo 1 ga Moxke cBob6oaHO aa ce
BbpTW. [Mpeamn ynotpeba ro octaBanTe
npo6bHO Aa ce BbpTU He MO-Manko ot
30 cekyHauM Ha NpaseH xo4. He nsnonseante

nospeneHun nnu cunHo Bmﬁpmpau.lm auckose.

Orpal-wlqel-me Ha NYCKOBUA TOK
(Mopnen C/CE)

BnaroaapeHve Ha NNaBHOTO yBeNM4eHWe Ha Toka
Npu BKIIOYBaHE eNEKTPOUHCTPYMEHTBT MOXEe Aa
Ce BKINIOYM 1 B 3axpaHBalla Mpexa c npeanaseH

npekbceay 16 A.

EnekTponHCTpyMeHTUTE 6e3 orpaHuyeHne Ha
NyCKOBMWA TOK U3NCKBAT MO-MOLLHW NpeanasuTenu
Ha 3axpaHBallaTa efleKTpudecka mMpexa.

Moayn Constant-Electronic
(Mopen C/CE)

MogaynsT Constant-Electronic nogabpxa
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE NPUGIN3NTENHO
NMOCTOAHHA, HE3ABNCUMO OT HAaTOBapBaHETO,
KaTo ¢ ToBa ocurypsABsa 1 NoCTOAHHA
npon3BoOANTENHOCT.

OcwurypnaBaHe cpelly npeToBapBaHe

pn npeToBapBaHe enekTpoasBUraTenaT ce
usknio4sa. HezabasHo pasToBapeTe
e/1eKTPONHCTPYMEHTA 1 ro ocTaBeTe Aa paboTu
npnbnuanTenHo 30 CeKyHAn C MakcuMarsHu
060pOTU Ha NpaseH Xoa.

MNpepBapuTenHO perynupaHe Ha
ckopocTTa Ha BbpTeHe (Mopen CE)

N3bepeTe HeobxoaumaTa CKOPOCT Ha BbpTEHe
C nomoLTa Ha noTeHuMomeTbpa 1 cbrnacHo
Tabnuuata cneg pasgena , TeXHU4eckm
napameTpu“ (Tabnuuarta cbabpxa
OPVEHTUPOBBYHM CTOMHOCTH).

Yka3aHun 3a paboTa

m 3akpenBaiiTe 06paboTBaHUA AeTain, ako He
CTOM AOCTaTb4HO CTabUIIHO NoA AencTBUE Ha
co6CTBEHOTO CU Terno.

m He npeToBapBaiiTe eNIeKTPOMHCTPYMEHTa A0
cTeneH, Npy KOATO efleKTpoaBuraTena
cnupa.

= o Bpeme Ha paboTa guckoBeTe 3a
wnudoBaHe U pA3aHe ce HarpABaT CUJTHO; He
rv gonupaiTe, Npeau Aa ca ce OXnaguiu.

Fpy6o wnucgosaHe

Haw-po6pw pesyntatu npu rpy6o
® LwnmdoBaHe ce NocTuraT, Korato
MHCTPYMEHTA € HaKJIOHEH NoA brbi
30° po 40° cnpAmo obpaboTBaHaTa
/’) noBbpxHOCT. C ymMepeH HaTuck
npuasmxsaviTe MallHaTa Hanpea-
Hasap, no noBbpxHOcTTAa. [10 TO3M
Ha4uH TA He Ce NperpABa, He
NPOMEHA LBeTa CU U He ce
obpasyBaT Abnbokn 6pasau.

Hukora He usnonssaiiTe AUCKOBE 3a
pA3aHe 3a rpy6o wnucosaHe!

Betpunoo6paseH wnugoBbYEH AUCK

C nomowTa Ha abpasnBHNA ANCK 3@ PaBHUHW
(BonMbNHUTENHO NpucnocobrieHne) moraT aa ce
06paboTBaT M M3MbKHAMN NOBBPXHUHU U Npochunu.

AbBpa3nBHNTE ANCKOBE 3a PaBHWHU MMaT
3HaYUTENHO MO-roNAMa AbAroTpaHoOCT OT
LIKYpKMWTE, a npy paboTa C TAX paBHULLETO Ha
wyma e No-HUCKO 1 TemnepaTypara Ha
obpaboTBaHaTa NOBBPXHOCT Ce NoBuLLABaA

B MO-Manka CTeneH.

Pa3aHe
o Mpw pA3aHe He NpUTUCKanTe CUITHO,
J) He 3aKNnHBanTe Ancka, He

13nonseaTe ocuunmpaLym
nBwmwxennna. PaboTeTte

C paBHOMEpPHO, Cbobpas3eHo

C 06paboTBaHUA geTann nogaBaHe.

He cnupavite npuHyauTenHo
pexkewmA AUCK cnep KaTo
U3KJIOYMTE MalmHaTa, KaTo ro
npuTUCKaTe OT ABETE CTPaHW.

OT ocobeHo 3HaveHne
e nocokara, B KOATO
ce n3BbpLIBa
paspA3BaHeTo.

C eneKTpounHCTpy-
MeHTa TpAbBa aa ce
paboTu BMHArM Ha
npvHUuna Ha
HacpeLwHoTo
OBWXeHwue; 3aToBa
He ro NpuaBuXBanTe
B gpyrata nocokal

B npoTtuBeH cnyyan
CbluecTByBa
onacHocTTa

B pe3ynTar Ha
Bb3HMKBaHe Ha
peakuusa Ha cunaTta Ha pA3aHe Aa 6bae 3XBbPIeH
HEKOHTPOJSIUPYEMO OT cpe3a.
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CtaTtuB 3a pA3aHe

C nomowta Ha cTatuea 3a pasaHe 17
(mombAHUTENHO NpUCNocobneHne) NPeLm3Ho morat
fa 6baaT pAsaHn AeTannu ¢ eaHaksa Ab/KMHA
noA HaksoH ot 0° go 45°.

Mpochunu ce pexart Har-gobpe, KoraTto cpe3bT
6bae 3ano4HaT Ha CTeHaTa C Han-Masiko Hanpe4yHo
ceyeHve.

PAa3aHe Ha KepaMuiHu matepuanu

m [lonycka ce UsnonssaHe Ha
€IeKTPOUHCTPYMEHTa camo 3a CyXo
wnudgosaHe/cyxo pA3aHe.

Haw-pnobpe na ce
paboTu ¢ guamaHTeH
pexely auck. 3a
ocurypAsaHe cpeLly
3aknuHBaHe TpAbBa
fa ce nanonasa
Boaeulla weiHa 20
CbC crneuuaneH
rpaxoynoBuTeneH
KOXYX.

Honycka ce nsnonssaHeTo Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTa CaMo C BKJIIOYEHA BbHLUHA
acnupaumoHHa ypeaba. OceH ToBa paboTeTe

W ¢ NpeanasHa aAmxaTenHa mMacka.

AcnupaunoHHaTa
ypenba Tpabsa ga

e npeaHasHayeHa 3a
KameHeH npax.

®dupwma bow npegnara
noaxo4AWm 3a uenta
npaxocmMyKa4ku.

BknioyeTe mawmHarta
1 nocraeete
npepgHaTa 4acTt Ha
LienHaTa BbpXy
n3penveTo.

MpuaBmxBanTte eNeKTPOUHCTPYMEHTA C YMEPEHO,
cbobpaseHo ¢ obpaboTBaHuA geTann nogaBaHe
(Bu>xTE hurypara).

Mpu pA3aHe Ha 0CO6EHO TBBPAN MaTepuanu, Hanp.
6GETOH C BUCOKO CbAbPXKaHWE Ha YaKb/l,
AVaMaHTHWA pexell ANCK MOXe Aa ce nperpee

1 Aa ce noepeaun. YKasaHue 3a nperpAasaHeTo My e
HanMYMEeTO Ha CBETELY BeHel Mo nepudepuaTa my.

B Tak®bB cnyyan npekparteTe paboTa u oxnagete
OMaMaHTHUA OUCK, KaTo ro ocTaBuTe a ce BbpTU
M3BECTHO BPEME Ha NpaseH Xop.

3HaunTENHO NOHMKEeHaTa CKOPOCT Ha pA3aHe

1 obpasyBaHeTO Ha CBETELL BEHEL Ca yKa3aHue 3a
3aTbhABaHEe Ha AMaMaHTHUA pexkely auck. Ton
Moxe Aa 6bAe 3aTo4YeH OTHOBO NOCPEACTBOM
KpaTKOTpanHo pA3aHe B abpasmBeH matepuan
(Hanp. BapoBUK).

YcTtaHoBABaHe Ha Kopriyca Ha
peaykTopa

= [peau usBbpLIBaHE Ha KAKBUTO U Aa
e AeWHOCTU MO eNEeKTPOMHCTPYMEHTa
M3KIloYBaMTe LWencena oT 3axpaHBalyarta
mMpexa.

PenykTopHata rnasa
MoXe Aa 6bae
3aBbpTaHa cnpAMo
Kopnyca Ha CTbINKU 0T
no 90°. Mo To31 Ha4uH
npu cneumnanHun
paboTHM ycnosua
NyCcKOBUAT
npexkbeBay Moxe aa
6bae pas3nonoXxeH

B No-yao06Ha no3vums;
Hanp. npu pAsaHe

¢ Bogela wernHa 20/
npu paboTa Ha CTeHA,
3a pAasaHe 17
(BOMBAHUTENHMN
npvcrnocobneHuna) unm
ako npepnoynTarte aa
paboTuTe c nABaTa

pbKa.

PasBuiiTe HanbnNHO 4YeTupuTe BUHTA.

3aBbpTeTe rNaBaTa Ha pefyKTopa B HoBaTa
no3uumMA BHUMaTesHo 1 6e3 aa A usBakaare ot
Kopnyca.

[MocTaBeTe OTHOBO BUHTOBETE U MM 3aTerHeTe.
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MouncTBaHe U NnoaabpPXKaHe

= Mpeau nssbpluBaHe Ha KaKBUTO U Aa
€ AeiHOCTU No eNIeKTPOUHCTPYMEHTa
M3KJllouBaMTe Werncesna oT 3axpaHBaljarTa
mMpexa.

D MoaabpXaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa
¥ BEHTUNALMOHHNTE OTBOPM BUHArM Y1CTH,
3a fa paboTUTE KaYeCTBEHO 1 CUFYPHO.

Mpy ekcTpeMHu ycnoemA Ha paboTa npu
06paboTka Ha MeTan no BbTPELIHOCTTa Ha
Kopryca MOXe [a Ce OT/IOXMN
ToKonpoBexaaul npax. Toea Bnowasa
3awmTHaTa nsonauma Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa. B TakmBa cnyyau ce
npenopbYBa paboTaTa ¢ JOCTATbYHO MOLLHA
cTauuoHapHa acnvpaunoHHa ypeaba,
YeCTOTO NPOAYXBaHE Ha BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPY U BKJIKOYBAHETO Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA Npe3 npeanaseH
n3Kno4saTen 3a napasutHu Tokose (Fl).

AKO BbMNPEKM NPeLn3HOTO NPOU3BOACTBO

U BHMMATENHO M3NUTBaHe Bb3HWKHe NoBpeaa,
PEeMOHTHLT TpAGBa Aa Ce U3BBPLLUM OT OTOPU3UpaH
CEepBU3 3a eNTIEKTPOUHCTPYMeEHTH Bolw.

Mons, npy nopbyBaHe Ha pe3epBHU YacTu Unu
KOraTo ce 06pbLuaTe C BbMPOCK KbM
npeacTaBuTenuTe Ha Bow HenpemeHHO
rocoysainTe AeceTuMdpPeHna KaTanoxeH HoMep
Ha MalmHaTa.

FapaHuua

MapaHunATa 3a efeKTPOUHCTPYMEHTM Bolw

e cbobpaseHa C aeiicTBawuTe B CTpaHara,

B KOATO Ce AOCTaBAT UHCTPYMEHTUTE, 3aKOHOBM
pasnopenbv (yaocToBepeHue Ypes akTypa 3a
3aKynyBaHe Unu npveMaresiHo-npesasareneH
NPOTOKON Y rapaHLUyoHHa KapTa).

VYBpexaaHua, Abmkaly ce Ha HopMarHo
U3HOCBaHe, NPeToBapBaHe UM HEKOMMETEHTHO
6opaBeHe C eNEKTPOMHCTPYMEHTUTE, HE ca 06eKT
Ha rapaHuumaTa.

EnekTponHCTpymMeHTUTE ce npuemar 3a
rapaHUMOHEH PEMOHT CaMo ako rm JocTaBuTe
HepasrnobeHu Ha Bawwa Tbprosey nnu

B OTOPU3VPaH CEPBU3 3a ETEKTPONHCTPYMEHTH
Bouw.

Ona3BaHe Ha OKOJNHaTa cpeaa

OnonsoTBopABaHe Ha BTOPUYHUTE CYPOBUHMU
BMECTO Cb37iaBaHe Ha oTnagbuu

C ornep onassaHe Ha OKofnHaTa cpeja mawmvHaTa,
OOMbAHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTU U ONnakoBKaTa
TpA6Ba Aa 6baaT NOANIOXKEHU Ha NoAxoAsLa
npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MON3BaHe Ha
CbAbpXalmTe ce B TAX CYPOBUHM.

ToBa pbkOBOACTBO € NPoM3BeAeHO Ha
peuvKrnpaHa xapTua 6e3 U3nosni3BaHeTo Ha XJop.
3a obnek4yaBaHe Ha peunKnMpaHeTo getannure,
npou3BeaeHn OT U3KYCTBEHU MaTepuanm, ca
0603Ha4YeHN MO CbOTBETHUA HAYMH.

CepBu3HO ob6cnyxBaHe
U KOHCcynTauuun

Pob6epT Bow EOO[ - Bvnrapua

Bow CepBus LieHTbp

"apaHUMOHHN U N3BBHrapaHUMOHHU PEMOHTU
yn. CpebbpHa Ne 3-9

BG-1407 Cochua

962 5302 / 962 5427
DAKC ....coovvvvvvceimmmiiirssssssneee s essssssssssss e 62 46 49

C € OeknapaumAa 3a CbOTBETCTBUE

C nbnHa OTroBOPHOCT HUE AeKnapupame, Ye To3u
NPOAyKT CbOTBETCTBA Ha CIeJHNTE CTaHAapTU

1 HopMaTuBHU foKyMeHTU: EN 50 144, kakTo

W Ha U3NCKBaHWATA Ha CNeJHUTe AUPEKTUBK:
89/336/EWG, 98/37/EG.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strétgen
Ppa- Totren 1. V. /%ﬁ%w

Robert Bosch GmbH, Geschaftsbereich Elektrowerkzeuge

MpaBaTta 3a U3MeHeHUA 3ana3eHn
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Karakteristike aparata

Ugaona brusilica

Broj narudzbine
Nominalna snaga*
Predana snaga*

Broj obrtaja na prazno
Brusne ploc¢e

Navoj brusnog vretena
Sa ograniavanjem
struje kretanja
Constant elektronika
Biranje broja obrtaja
Tezina (bez pribora) ca.
Klasa zastite

Ugaona brusilica
Broj narudzbine
Nominalna snaga*
Predana snaga*

Broj obrtaja na prazno

Brusne ploc¢e

Navoj brusnog vretena
Sa ograni¢avanjem
struje kretanja
Constant elektronika
Biranje broja obrtaja
Tezina (bez pribora) ca.
Klasa zastite

GWS 7-115
0601 800 ...
750 W
450 W
11 000 min!
maks. 115 mm
M 14

1,55 kg
=/

GWS 10-125 CE
0601 803 ...
1020 W
600 W
2800—
11 000 min""
maks. 125 mm
M 14

1,60 kg
EWAL

GWS 7-125
0 601 800 048
750 W
450 W
11 000 min’
maks. 125 mm
M 14

1,55 kg
WAl

GWS 14-125 C
0601 804 ...
1400 W
820 W
11 000 min"?

maks. 125 mm
M 14

1,80 kg
EWAL

GWS 9-125
0601 801 ...
900 W
520 W
11 000 min™’
maks. 125 mm
M 14

1,60 kg
o/

GWS 14-125 CE
0601 805 ...
1400 W
820 W
2800—
11 000 min™"!
maks. 125 mm
M 14

1,80 kg
o/

GWS 10-125 C
0601802 ...
1020 W
600 W
11 000 min™"
maks. 125 mm
M 14

1,60 kg
o/

GWS 14-150 C
0601 806 ...
1400 W
820 W
9 300 min™!

maks. 150 mm
M 14

1,85 kg
o/

* Podaci vaZe za nominalne napone [U] 230/ 240 V. Kod nizih napona i u konstrukcijama specifi¢nim za odredjene zemlje

mogu ovi podaci varirati.

Elementi aparata

1 Tocki¢ za podeSavanije ranijeg biranja broja

obrtaja (Tip CE)
Dodatna drska
Brusno vreteno

Zastitni poklopac
Zatezna poluga

© 00N O O~ WDN

[any
o

Zatezna matica

[Eny
[N
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Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuCivanje

Dirka za blokadu vretena

Prikljuéna prirubnica sa O-prstenom
Tocilo za grubo bruSenje/prosecanje*

Navrtka za brzo stezanje spS-clic *

12
13
14
15
16
17
18
19
20

Zastita za ruku*
Gumena brusna plo¢a*
Brusni list*

Okrugla navrtka*
Cetka*

Stalak za prosecanje tocilom*
Grani¢nik za duzinu*
Dijamantska proCa za prosecanje*
Vodjica-kliza¢ sa zastitnom haubom za

usisavanje*

* Pribor

* Pribor na slici ili opisan ne spada delimiéno u obim

isporuke.
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Prethodno biranje broja obrtaja (Tip CE)

Materijal Primena Alat Tockic za
podesavanje
Plastika Poliranje Plo¢a od jagnjeceg krzna
Fini brus Polirajuéa plo¢a od filca 1
Metal Fini brus Sukneno tocilo 1
Uklanjanje boje Brusni list 2-3
Drvo, metal Cetkanje uklanjanje rdje  Cetka, brusni list 3
Metal, kamen Brusenje Brusna plo¢a 4-6
Metal Grubo brusenje Brusna plo¢a za grubo brusenje 6
Kamen™ Prosecanje” Tocilo za prosecanje i klizaci vodjice 6

*Prosecanje kamena je dozvoljeno samo sa vodjicama-kliza¢em (pribor).

Informacije o buci/vibracijama

Merne vrednosti dobijene prema EN 50 144.

Nivo buke aparata oznacen sa A iznosi tipi¢no:
Nivo zvuénog pritiska 88 dB (A); Nivo snage
zvuka 101 dB (A).

Nosite zastitu za sluh!
Procenjeno ubrzanje iznosi tipiéno 5,0 m/s2.

Kod upotrebe dodatne drske sa priguSenjem
vibracija je vibracija ruke - Sake upotrebljeno
elektro-alata na tipi¢an nacin niza od 2,5 m/s=.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen za prosecanje, grubu obradu
i Cetkanje metalnih i kamenih materijala bez
upotrebe vode. Za prosecanje kamena propisan
je vidjica-klizag.

Za aparate sa elektronskim upravljanjem: Sa
dozvoljenim brusnim alatima moze se aparat
upotrebljavati za bruSenje i poliranje.

Uputstva za statiku.

Prorezi u nosec¢im zidovima podlezu
standardu 1053 deo 1 ili propisima specificnim
za zemlje.

Ovi propisi se moraju neizostavno postovati.
Pre pocetka radova pitati za savet odgovornog
stati¢ara, arhitetke ili odgovarajuce Sefove
gradnje.

Radi vase sigurnosti

Radovi sa aparatom su moguci
samo onda bez opasnosti ako
u potpunosti procitate uputstva
za opsluzivanje i uputstva

o sigurnosti i potom se strogo
pridrzavate saveta koji su

u njima. Dodatno morate pratiti
i opsta uputstva o sigurnosti
koja se nalaze u prilozenoj
svesci. Pre prve upotrebe neka
Vas ova uputstva ,,uvedu”
praktiéno u posao.

§ Ako se kod rada kabl mreze osteti

B} ili preseCe, nemojte kabl dodirivati
ve¢ odmah izvucite utikac iz
mreze. Nemojte nikada koristiti
aparat sa ostec¢enim kablom.

Nosite zastitne naocare i zastitu za
sluh.

Pra$ina koja nastaje kod radova
moze biti Stetna po zdravlje,
zapaljiva ili eksplozivna. Potrebne
su pogodne mere zastite.
Naprimer: Neke prasine vaze kao
izazivaci raka. Upotrebljavajte
pogodno usisavanje prasine/
strugotine i nosite zastitnu masku.

Prasina od lakih metala moze goreti ili
eksplodirati. Drzite radno mesto uvek €isto,

jer su meSavine materijala posebno opasne.
Nosite zastitne rukavice i stabilne
cipele.

Ako je potrebno, nosite i kecelju.
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Aparati koji se koriste u prirodi, moraju da se
priklju¢e sa jednim zastitnim prekidac¢em (FI)
sa maksimalno 30 mA struje iskljuéenja.
Upotrebite samo jedan produzni kabl koji je
dozvoljen za spoljnu upotrebu.

Kod radova drzite aparat uvek ¢vrsto sa obe

ruke kao Sto se morate pobrinuti da stabilno
stojite.

m Kablove uvek provladite pozadi aparata.
m Aparat pre ostavljanja uvek iskljucite i pustite

da se zaustavi.

Utaknite utika¢ u utiénicu samo sa isklju¢enim
aparatom.

Kod nestanka struje ili kada se izvuce
mrezni utika¢ odmah oslobodite blokade
prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju€ivanje

i dovedite u iskljuéenu poziciju. Ovo ¢e
spreciti nekontrolisano ponovno kretanje.

Aparat sme da se upotrebljava samo za suvo
brusenje/suvo se€enje.

Kod radova sa aparatom mora biti montirana
dodatna drska 3.

Elektriéni alat hvatajte samo za izolovane
drske, kada upotrebljeni alat moze
pogoditi skriveni vod ili sopstveni mrezni
kabl.

Kontakt sa vodom koji sprovodi napon moze
staviti pod napon meralne delove aparata

i voditi elektricnom udaru.

Ako se radi sa grubim bruSenjem ili tocilom
za prosecanje morate montirati zastitni
poklopac 6. Kod radova sa gumenom
brusnom plo¢om 13, Eetkom 16, okruglom
¢etkom, lepezastom brusnom plo¢om,
preporucuje se montaza zastite za ruku 12
(pribor).

Kod obrade kamena upotrebljavajte usisiva¢
za prasinu. Usisiva¢ za praSinu mora da bude
odobren za usisavanje prasine od kamena.
Za rasecanje kamena upotrebite vodjicu-
klizag.

Materijal koji sadrzi u sebi azbest nesme

da se obradjuje.

Upotrebljavajte samo brusne alate Ciji je
dozvoljeni broj obrtaja najmanje toliki koliko
i broj obrtaja aparata na prazno.

ProkontroliSite brusne alate pre upotrebe.
Brusni alat mora da bude besprekorno
montiran i da se slobodno okrece. Izvrsite
probni rad najmanje 30 sekundi bez
opterecenja. Ne upotrebljavajte oStecene,
neokrugle ili brusne alate koji vibriraju.

Cuvajte brusne alate od udara, potresa

i masti.

Samo ukljuéen aparat primaknite radnom
komadu.

m Dalje ruke od brusnih alata koji se okrecu.
m Obratite paznju na smer okretanja. Aparat

uvek drzite tako, da varnice i prasina od
brusenja lete od tela.

Kod bruSenja metala nastaju varnice.
Obratite paznju na to da niko od osoblja ne
bude ugrozen na taj nacin. Zbog opasnosti od
pozara ne smeju se u blizini nalaziti zapaljivi
materijali (bar u podrucju gde lete varnice).

Oprez kod prorezivanja naprimer nosecih
zidova: Pogledajte uputstva o statici.

Ne busite, secite ili testerite u skrivenim
podruéjima gde mogu lezati
elektrovodovi, vodovi za gas i vodu.
Upotrebljavajte pogodne aparate za
trazenje, da bi nasli ove vodove, ili
pozovite mesnu organizaciju za
zbrinjavanje.

Kontakt sa elektrovodovima moze voditi
elektricnom udaru ili vatri. OStecenja nekog
gasovoda moze voditi eksploziji. Prodor

u vodovodni vod prouzrokuje osteéenje
predmeta ili moze prouzrokovati elektriéni
udar.

Kod nestanka struje ili ako se izvuce

mrezni utika¢ odmah deblokirajte prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje i dovedite

u AUS-poziciju. Ovo sprecava nekontrolisano
ponovno kretanje.

Obratite paznju na dimenzije brusnih ploca.
Otvor brusne ploce/ tocila za prosecanje
mora biti bez zazora na centralnom prstenu
prikljuéne prirubnice 8. Ne upotrebljavajte
nikakve elemente za redukovanje ili
adaptere.

Nemoijte nikada upotrebiti tocilo za
presecanje za grubo brusenje. Tocilo za
presecanje nemojte nikada izlagati boénom
pritisku.

Obratiti paznju na uputstva proizvodjaca
prilikom montaze i upotrebe brusnog alata.

Paznja: Brusni alat se zaustavlja jo$ nekoliko
sekundi posle isklju€ivanja aparata.

m Ne stezati aparat nikada u stegu.
m Nikada ne dopustajte deci kori§éenje

aparata.

Bosch moze samo onda da obezbedi
besprekorno funkcionisanje aparata,
ako se upotrebi originalan pribor.
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Montiranje zastitnih
uredjaja

m Pre svih radova na aparatu izvucite mrezni
utikaé.

Zastitni poklopac

m Ako se radi sa grubim brusenjem ili
tocilom za prosecanje morate montirati
zastitni poklopac 6.

Otvoriti zateznu polugu 7.

Postavite zastitni poklopac 6
sa bregom za kodiranje

u Zljeb za kodiranje na vratu
vretena glave aparata

i okrenite u suprotnom smeru
kazaljke na satu u potreban

polozaj (radna pozicija).

Za stezanje zastitne haube 6
zatvorite zateznu polugu 7.

Zatvorena strana zastitnog
poklopca 6 mora uvek
pokazivati prema posluzi.

Paznja: Bregaste ploce za kodiranje na
zastitnom poklopcu 6 obezbedjuju, da se moze
montirati samo jedan zastitni poklopac koji
odgovara tipu aparata.

Demontaza je obrnutim redosledom.

Dodatna drska

m Kod radova sa aparatom mora biti
montirana dodatna drska 3.

Uvrnite dodatnu drsku 3 zavisno od nacina rada
sa desne ili leve strane glave aparata.

Dodatna drska sa prigusenjem
vibracija (pribor)

VIBRATION
CONTROL

Ne vrsite nikakve promene na dodatnoj
drsci.
Ne upotrebljavajte dalje oSte¢enu dodatnu
drsku.

Zastita za ruku (pribor)

Kod radova sa gumenom brusnom plo¢om 13,
Cetkom 16, okruglom ¢etkom, lepezastom
brusnom ploéom, preporucuje se montaza
zastite za ruku 12 (pribor). Zastita za ruku 12
se uc¢vrséuje sa dodatnom dr§kom 3.

Montaza brusnih alata (pribor)

m Pre svih radova na aparatu izvucite mrezni

utikaé.

& Upotrebljavajte samo brusne alate Ciji
je dozvoljeni broj obrtaja najmanje
toliki koliko i broj obrtaja aparata na
prazno.

Ploce za grubu obradu i rasecanje se
u radu greju. Ne hvatajte pre nego sto
se ohlade.

m Cistite brusno vreteno i sve delove koji se
montiraju Za ¢vrsto stezanje i odvrtanje
brusnih alata stegnite brusno vreteno 5 sa
dirkom 4 za blokadu vretena.

Aktivirati dirku 4 za blokiranje vretena samo
sa brusnim vretenom u stanju mirovanja.

Ploc¢a za grubo brusenje i tocilo za
prosecanje

m Obratite paznju na dimenzije brusnih ploca.
Otvor brusne ploc¢e/tocila za prosecanje mora
biti bez zazora na centralnom prstenu
prikljuéne prirubnice 8. Ne upotrebljavajte
nikakve elemente za redukovanije ili
adaptere.

Kod upotrebe dijamantske ploc¢e za rasecanje
pazite na to, da strelica za pravac okretanja na
plo€i za rasecanje bude usaglaSena sa pravcem
okretanja aparata(strelica pravca okretanja na
glavi aparata).

Za montazu pogledajte stranicu sa slikom.

Navrnite zateznu navrtku 10 i stegnite sa
kljuéem (pogl. odeljak ,navrtka sa brzim
stezanjem®).

U prikljuénoj
prirubnici 8 je
ubacen oko
centralnog prstena
jedan O-prsten
(deo od plastike).

Ako O-prsten nedostaje ili je oSteéen, mora
se neizostavno zameniti (broj narudzbine
1600 210 039) pre nego Sto se montira
prirubnica 8 za priklju¢ak.

|:| Posle montaze brusnog alata ispitajte
pre uklju€ivanja da li je brusni alat
ispravno montiran i moze slobodno da
se okrece.
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Lepezasta brusna ploca
(Brusni mopteller)

Skinite zastitni poklopac 6 i montirajte zastitu za
ruku 12. Postavite specijalnu prikljuénu
prirubnicu 8 (pribor, broj narudzbine

2 605 703 028) i lepezastu brusnu plo¢u na
brusno vreteno 5. Navrnite steznu navrtku 10

i stegnite sa klju¢em sa dva otvora.

Gumena brusna plo¢a 13

Skinite zastitni poklopac 6 i montirajte zastitu za
ruku 12.

Za montazu pogledaijte stranicu sa slikom.

Navrnite okruglu navrtku 15 i stegnite sa
kljuéem sa dva otvora.

Cetka 16/okrugla éetka

Skinite zastitni poklopac 6 i montirajte zastitu za
ruku 12.

Brusni alat se mora toliko navrnuti na brusno
vreteno 5 da ¢vrsto nalezZe na prirubnici brusnog
vretena a na kraju navoja vretena. Na kraju steci
sa viljuskastim klju¢em.

Dozvoljeni brusni alati

Mogu se upotrebiti svi brusni alati navedeni

u ovom uputstvu za opsluzivanje (ploce za
grubu obradu rasecanje od materijala armiranog
vestackim vlaknima povezanog vestackom
smolom).

Dozvoljeni broj obrtaja [min'] odnosno obimna
brzina [m/s] upotrebljenih brusnih alata mora
najmanje odgovarati podacima na tabeli.

Zato paziti uvek na dozvoljenu obimnu brzinu
broja obrtaja na etiketi brusnih alata.

Navrtka za brzo stezanje SDS-c/ic
(pribor)

Namesto stezne navrtke 10 mozZe se upotrebiti
navrtka 11 (pribor) za brzo stezanje. Brusni alati
se mogu onda montirati bez alata.

Navrtka za brzo stezanje 11 sme da se
upotrebi jedino za grubo brusenje i tocilo za
prosecanje.

Upotrebljavajte samo besprekorne,
neostesene navrtke 11 za brzo stezanje.
Kod navrtanja pazite na to, da ispisana strana
ne pokazuje na brusnu plo¢u. Strelica mora
pokazivati na indeksnu oznaku 21.

Ugvrstiti brusno
vreteno (sa dirkom 4
za blokadu vretena)
i navrtku za brzo
stezanje snazno
okrec€uci brusnu
ploéu u pravcu
kazaljke na satu.

Propisno uévrséena
neostec¢ena navrtka
za brzo stezanje
moze se odvrnuti

okrecuci rukom
nazubljen prstena
suprotno kazaljki na
satu.

Nikada ne odvréite
sa kleStama
navrtke za brzo
stezanje koje su
»Slepile“, ve¢
upotrebite klju¢ sa
dva otvora.

maks.
o | O |2
D | b | d |[min" |[m/s]
115| 6 |22,2|11000| 80
125 | 6 |22,2|11000| 80
150 | 6 |22,2| 9300 80
15| - | — |[11000| 80
125 — | — |11000| 80
- 75 | 30 ([M14|11000 | 45
D |

Upotrebite klju¢ kao
Sto pokazuije slika.
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Pustanje u rad

Obratiti paznju na mrezni napon: Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa podacima
na tipskoj tablici aparata. Sa 230 V oznaceni
aparati mogu da rade i sa 220 V.
Uklju€ivanje:  Pomeriti napred prekidac 2
za ukljucivanje-iskljucivanije.
Prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 2 pustiti.

Gurnuti napred prekidac za
ukljuéivanje-iskljucivanje 2

i pritisnuti napred i nadole dok
ne uskodi u otvor.

Pritisnite pozadi nadole
prekidac za ukljucivanje-
isklju¢ivanje 2 - prekida¢
iskace u isklju¢enu poziciju.
Probni rad!

Kontrolisati brusne alate pre upotrebe.
Brusni alat mora biti besprekorno
montiran i slobodno se okretati. IzvrSiti
probni rad najmanje 30 sekundi bez
opterec¢enja. Ne upotrebljavajte oStecene
brusne alate, koji nisu okrugli ili vibriraju.

Iskljuéivanje:

Blokiranje:

Iskljucivanje:

Graniénik struje kretanja (Tip C/CE)

Usled laganog kretanja aparata dovoljan je
osigurac od 16 A.

Aparat bez ograni¢avanja struje kretanja ima
potrebu za vecéim osiguracem.

Constant-electronic (Tip C/CE)

Constant-electronic drzi broj obrtaja na praznom
hodu i na opterecenju skoro isti i obezbedjuje
ravnomeran ucinak rada.

Zastita od preopterecenja

Kod preopterecenja staje motor. Motor odmah
rasteretite i tako ga ostavite oko 30 sekunde da
radi na najveéim praznim obrtajima.

Prethodno biranje broja obrtaja
(Tip CE)

Prethodno izaberite potreban broj obrtaja sa
to¢kiCem za podeSavanje 1 prema tabeli

u odeljku ,Karakteristike aparata®“ (Polazne
vrednosti).

Nacin rada

m Zategnite radni komad, ukoliko ne naleze
sigurno svojom tezinom.

m Aparat ne opterecujte toliko snazno da se
zaustavi.

m Ploce za grubu obradu i rasecanje se
u radu greju. Ne hvatajte pre nego sto se
ohlade.

Grubo brusenje

Sa podesenim uglom od 30° pa
® do 40° postizu se kod grubog

brusenja najbolji rezultati. Aparat
sa odmerenim pritiskom pokretati
Z) tamo -amo. Na taj nacin radni
komad se ne pregreje, ne promeni
boju i nema brazdi.

Nikada ne upotrebljavajte brusne ploce
za prosecanje za grubo brusenje.

Lepezasta brusna ploca
(Brusni mopteller)

Sa lepezastom brusnom plo¢om (pribor) mogu
se obradjivati i ovalne gornje povrSine i profili
(konturno brusenje).

Lepezaste brusne plo¢e imaju bitno vedi vek
trajanja od brusnih listova, maniji nivo buke i nize
temperature brusenja.

Prosecanje
. Kod bruSenja sa rasecanjem
1 ! ne pritiskivati, ne iskoavati,

ne drmati. Radite sa umerenim
pomeranjem napred odgovarajué
materijalu koji se obradjuje.

Ne kocite boénim protivpritiskom
brusne procCe za razdvajanje koje
se zaustavljaju.

Vazan je pravac, po
kojem se raseca.

Aparat mora uvek da
radi suprotno smeru
kretanja. Zato ne
radite sa aparatom
u drugom pravcu!
Inace postoji
opasnost da
nekontrolisano
iskoCi iz reza.

W

1609 929 C30 » TMS » 15.01.01

Srpski - 6



Stalak za rezanje brusom

Sa stalkom za rezanje brusom 17 (pribor) mogu
se krojiti radni komadi sa istom duzinom i uglom
od 0 do 45°.

Profili ili cevi se najbolje prosecaju ako se
postave na najmaniji presek.

Prosecanje kamena

m Aparat sme da se upotrebljava samo za
suvo brusenje/suvo secenje.

Upotrebite najbolje
dijamantsku plocu
za rasecanje. Radi
sigurnosti od
iskoSavanja mora se
upotrebiti vodjica-
kliza¢ 20 sa
specijalnom
zastitnom haubom
za usisavanje
prasine.

Aparat sme da radi samo sa usisavanjem
prasine. Nosite dodatno zastitnu masku za
prasinu.

Usisiva¢ za praSinu
mora da bude
odobren za
usisavanje prasine
od kamena.

Bosch nudi
odgovarajuée
usisivace.

Ukljucite aparat

i prednji deo vodjice
kliza¢a postavite na
radni komad.

Pomerajte aparat sa umerenim pomeranjem
napred (slika) koje je prilagodjeno materijalu koji
se obradjuje.

Kod rasecanja posebno tvrdih materijala,
naprimer betona sa velikim sadrzajem $ljunka,
moze se dijamantska plo¢a za rasecanje
pregrejati i na taj nacin ostetiti. Krug varnice koji
oblece sa dijamantskom plo€om za rasecanje
ukazuje jasno na to.

U ovome slucaju prekinite radnju presecanja

i pustite dijamantsku plo¢u za rasecanje da se
kratko vreme ohladi neopterecena u obrtajima
na prazno.

Primetno popustanje u radu i krug varnice koji
oblece su znaci za otupljenu dijamantsku plo¢u
za rasecanje. Kratkim rezovima u abrazivnom
materijalu (naprimer silikatna opeka) moze se
ponovo naostriti.

Okretanje glave aparata

m Pre svih radova na aparatu izvucite mrezni
utikaé.

Glava aparata moze
se okretati u
koracima od 90°
prema kucistu
aparta. Na taj nacin
se prekidac za
uklju¢ivanje/
iskljucivanje moze
dovesti za posebne
radne slucajeve

u najpovoljniju
poziciju za
rukovanje. Naprimer
za radove rasecanja
sa vodjicom-
klizaGem 20/stalkom
za bruSenje sa
rasecanjem 17
(pribor) ili za
levoruke.

Cetiri zavrtnja potpuno odvrnite.

Okrenite glavu aparata oprezno i bez skidanja
sa kucéista u novu poziciju.

Ponovo uvrnite zavrtnje i stegnite.

Odrzavanje i ¢iSéenje

m Pre svih radova na aparatu izvucite mrezni
utikac.
Uvek drzite Ciste aparat i proreze za
ventilaciju da bi dobro i sigurno radili.

& Kod ekstremnih uslova upotrebe moze se
kod obrade metala u unutraénjosti aparata

taloziti provodijiva prasina. Zastitna
izolacija aparata moze biti osteéena.
Preporucuje se u takvim sluSajevima
upotreba nekog stacionarnog uredjaja za
usisavanje, ¢esto izduvavanje proreza za
ventilaciju i uklju€ivanje ispred zastitnog
prekidaca (FI).

Ako bi aparat i pored brizljivog postupka

proizvodnije i ispitivanja nekada otkazao,

popravka se mora raditi u jednoj autoriziranoj

servisnoj radionici za Bosch elektro alate.

Kod svih pitanja i naru€ivanja rezervnih delova
molimo Vas da neizostavno navedete broj
narudzbine (ima 10 cifara) a prema tipskoj
tablici na aparatu.
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Garancija Servis i savetnici kupaca

Za Bosch aparate dajemo garanciju prema Bosch-Service

zakonskim odredbama specifi¢nim za Takovska 46

odredjene zemlje (Dokaz putem raéuna ili 11000 Beograd

dokumenta o isporuci). O o 38111-753-373
Stete koje bi ukazivale na prirodno habanje, FaX oo 38111-753-373

preopterecéenije ili nestru¢no rukovanje,
iskljuéuju se iz garancije.

Reklamacije mogu samo onda biti priznate,
ako aparat nerastavljen poSaljete isporuciocu ili
Bosch servisu za alate koji rade na
komprimovani vazduh ili elektriénu struju.

Zastita covekove okoline

Reciklaza sirovina umesto odvoza djubreta

Aparat, pribor i pakovanje bi trebali da se Salju
na reciklazu koja odgovara zastiti Covekove
okoline.

Ovo uputstvo je napravljeno od bezhlornog
papira koji se moze reciklirati.

Plasti¢ni delovi su oznaceni radi reciklaze koja
odgovara vrsti materijala.

C € Izjava o usaglasenosti

Izjavljujemo na sopstvenu odgovornost da je
ovaj proizvod usaglasen sa sledec¢im
standardima ili normativnim aktima: EN 50 144
prema odredbama smernica 89/336/EWG,

98/37/EG.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strétgen
ppa. Ty %ﬁ%&«

Robert Bosch GmbH, Geschaftsbereich Elektrowerkzeuge

Zadrzavamo pravo na promene
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Tehniéni podatki

Kotni brusilnik

KataloSka Stevilka
Nazivna moc¢*

Izhodna mo¢*

Stevilo vrtljajev v prostem
teku

Premer brusilnih kolutov
Navoj brusilnega vretena
Omejitev zagonskega toka
Sistem Constant-Electronic
Predizbira Stevila vrtljajev
Masa (brez dodatnega
pribora) pribl.

Zasc¢itni razred

Kotni brusilnik

KataloSka Stevilka
Nazivha moc¢*

Izhodna mo¢*

Stevilo vrtljajev v prostem
teku

Premer brusilnih kolutov
Navoj brusilnega vretena
Omejitev zagonskega toka
Sistem Constant-Electronic
Predizbira Stevila vrtljajev
Masa (brez dodatnega
pribora) pribl.

Zascitni razred

GWS 7-115 GWS 7-125 GWS 9-125 GWS 10-125 C
0601 800 ... 0601 800048 0601 801 ... 0601802 ...
750 W 750 W 900 W 1020 W
450 W 450 W 520 W 600 W
11 000 min’ 11 000 min”' 11 000 min’ 11 000 min™"!

maks. 115 mm
M 14

maks. 125 mm
M 14

maks. 125 mm
M 14

maks. 125 mm
M 14

1,55 kg 1,55 kg 1,60 kg 1,60 kg
=Nl =WAL =L =WAL
GWS 10-125 CE GWS 14-125 C GWS 14-125 CE GWS 14-150 C
0601 803 ... 0601804.. 0601805.. 0601 806 ...
1020 W 1400 W 1400 W 1400 W
600 W 820 W 820 W 820 W
2800-— 11 000 min™! 2800-— 9 300 min™!
11 000 min? 11 000 min?

maks. 125 mm
M 14

1,60 kg
@l /i

maks. 125 mm
M 14

1,80 kg
=WAT

maks. 125 mm
M 14

1,80 kg
=T

maks. 150 mm
M 14

1,85 kg
=WAT

* Podatki veljajo za nazivno napetost [U] 230/240 V. Pri nizjih napetostih in pri posebnih izvedbah za dolo¢ena trzis¢a
lahko dejanski podatki odstopajo od navedenih.

Sestavni elementi

1

© 00N Ul B WDN

=
= o

Gumb za predizbiro Stevila
vrtljajev (model CE)

Vklopno-izklopno stikalo

Dodatni ro¢aj

Gumb za blokiranje vretena
Brusilno vreteno

Zascitni pokrov

Napenjalni vzvod

Vpenjalna prirobnica z O-obro¢em
Brusilni/rezalni kolut*

Vpenjalna matica

Hitro-vpenjalna matica sps-clic *

S¢itnik za roko*
Gumijasti brusilni kolut*
Brusilni list*

Krozna matica*
Loncéasta Zi¢na $¢etka*
Stojalo za rezanje*
Omejevalnik dolzine*
Diamantni rezalni kolut*

Vodilo za rezanje z odsesovalnim za$¢itnim
pokrovom™*
* Dodatni pribor

* Prikazan ali opisan dodatni pribor ni v celoti vkljuéen
v standardno opremo naprave.

12
13
14
15
16
17
18
19
20
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Predizbira Stevila vrtljajev (model CE)
Material Uporaba
Umetna masa Poliranje

Fino brusenje

Kovina Fino brusenje
Odstranjevanje barv
Les, kovina Séetkanje in odstranjevanije rie
Kovina, kamen BruSenje
Kovina Grobo brusenje
Kamen* Rezanje*

Orodje

Volneni kolut

Polirni kolut iz filca

Polirni kolut

Brusilni list

Loncasta Scetka, brusilni list
Brusilni kolut

Brusilni kolut

Rezalni kolut in vodilo za rezanje

Nastavitev

3

1
1
1
2_
3
4-6
6
6

*Rezanje kamna je dopustno samo z vodilom za rezanje (dodatni pribor).

Podatki o hrupu in vibracijah

Izmerjene vrednosti so bile dolo¢ene v skladu
z EN 50 144.

Nivo hrupa naprave po A-vrednotenju tipi€no
znasa: nivo zvocnega tlaka 88 dB (A);
nivo zvoéne jakosti 101 dB (A).

Uporabljajte zasc¢itne glusnike!

Izmerjeni pospeski znasajo tipiéno 5,0 m/s®.
Z uporabo dodatnega ro¢aja z duSenjem
vibracij, znaSa vrednost vibracij na roki pri

uporablienem elektriénem orodju tipiéno manj
kot 2,5 m/s2.

Namembnost naprave

Naprava je namenjena za rezanje, grobo
bruSenje in $¢etkanje kovinskih in kamnitih
obdelovancev brez uporabe vode. Pri rezanju
kamna je potrebno uporabljati vodilo za rezanje.

Za naprave z elektronsko regulacijo:
z ustreznimi brusilnimi orodji lahko napravo
uporabljate tudi za bruSenje in poliranje.

Opozorilo o statiki

Zareze v nosilnih stenah morajo ustrezati
standardom DIN 1053 del 1 ali drugim
ustreznim nacionalnim dolocilom.

Te predpise je potrebno brezpogojno
upostevati. Pred priCetkom dela se posvetujte
z odgovornim statikom, arhitektom ali pristojnim
vodjem gradbisca.

Za vaso varnost

Varno delo z napravo je mogoce
samo, ¢e temeljito preberete
navodila za uporabo in
varnostna navodila ter jih
dosledno upostevate. Poleg
tega upostevajte tudi prilozena
splosna navodila za varno delo.
Pred prvo uporabo naprave
prosite za prakti¢no
predstavitev uporabe.

Ce se prikljuéni kabel pri delu
poskoduje ali pretrga, se ga ne
dotikajte, temve¢ takoj izvlecite
vti€ iz vti€nice. Nikoli ne
uporabljajte naprave

s poskodovanim kablom.

Uporabite zas¢itna ocala in
gludnike.

Prah, ki nastaja pri delu, je

lahko zdravju Skodljiv, vnetljiv ali
eksploziven. Zato poskrbite za
ustrezno zascito.

Na primer: Veliko vrst prahu velja
za kancerogene. Uporabljajte
odsesavanje prahu/ostruzkov in
za&¢itno masko proti prahu.

Prah lahkih kovin se lahko vname ali eksplodira.
Posebno nevarne so mesanice materialov, zato
vedno vzdrzujte Cisto delovno okolje.

Nosite zasc¢itne rokavice in trdno
obutev.

Ce je potrebno, uporabljajte tudi
predpasnik.

~
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Naprave, ki jih uporabljate na prostem,
prikljucite preko stikala z zascito pred kratkim
stikom (FI-) z maksimalnim sproZilnim tokom
30 mA. Uporabljajte samo take podaljSevalne
kable, ki jih je dovoljeno uporabljati na
prostem.

Pri delu napravo vedno trdno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce.

Priklju¢ni kabel vedno speljite od naprave
nazaj.

Pred odlaganjem napravo vedno izklopite
in po¢akajte, da se ustavi.

Vti¢ vtaknite v vtiCnico, le kadar je naprava
izklopljena.

Ob prekinitvi elektricnega toka ali kadar
izvleCete vti€ iz vti€nice, takoj sprostite
vklopno-izklopno stikalo in ga premaknite
v polozaj za izklop. Na ta nacin preprecite
nekontroliran ponovni zagon.

Napravo lahko uporabljate samo za suho
bruSenje/rezanje.

Pri vsakem delu z napravo mora biti
namesc¢en dodatni rocaj 3.

V obmoc¢ju, kjer bi lahko vstavno orodje
zadelo ob skrito napeljavo ali ob lasten
prikljuéni kabel, drzite elektriéno orodje
samo za izolirane ro¢aje.

Kontakt z vodnikom, ki je pod napetostjo,
lahko premosti napetost na kovinske dele
naprave in povzro€i elektriéni udar.

Kadar delate z brusilnimi ali rezalnimi koluti,
montirajte zas¢itni pokrov 6. Pri delu z
gumijastim brusilnim kolutom 13, z lon¢asto
ali plosko ziéno S¢etko 16 ali s pahlja¢asto
brusilno plos¢o priporoéamo uporabo S¢itnika
za roko 12 (dodatni pribor).

Pri obdelavi kamna uporabljajte sesalnik

za prah. Sesalnik mora biti odobren za
odsesavanje prahu kamnin. Pri rezanju
kamna uporabljajte vodilo za rezanje.

m Ne obdelujte materialov, ki vsebujejo azbest.
m Uporabljajte samo taka brusilna orodja,

katerih dopustno Stevilo vrtljajev je najmanj
toliksno, kot je najvecje Stevilo vrtljajev
naprave v prostem teku.

Brusilna orodja pred uporabo preizkusite.
Brusilno orodje mora biti pravilno montirano
in se mora neovirano vrteti. Opravite
poskusno delovanje, ki naj traja vsaj

30 sekund brez obremenitve. Ne uporabljajte
poskodovanih, neokroglih ali vibrirajocih
brusilnih kolutov.

Brusilna orodja varujte pred udarci, trki in
mastjo.

Napravo vklopite prej, preden se z njo
dotaknete obdelovanca.

Ne priblizujte rok vrte€emu se brusilnemu
orodju.

Bodite pozorni na smer vrtenja. Napravo
vedno drzite tako, da iskre in prah letijo stran
od telesa.

Pri bruSenju kovin nastajajo iskre. Pazite na
to, da ne ogrozate drugih oseb. Zaradi
nevarnosti pozara v blizini (v obmo¢ju, kjer
letijo iskre) ne sme biti vnetljivih snovi.

Pri izdelavi rezov v nosilnih stenah bodite
previdni: glejte opozorilo o statiki.

Ne vrtajte, ne rezite in ne zagajte

v obmog¢jih, kjer se lahko nahaja skrit
elektricna, plinska ali vodovodna
napeljava. Za odkrivanje skritih napeljav
uporabite ustrezne detektorje ali poklic¢ite
ustrezno javno podijetje.

Zaradi kontakta z elektri€nimi vodniki lahko
pride do pozara in elektriénega udara.
Poskodba plinske cevi lahko povzroci
eksplozijo. Predrtje vodovodne cevi pozrodi
materialno $kodo ali lahko povzroci elektri¢ni
udar.

Kadar se rezalni kolut zagozdi, pride do
povratnega sunka naprave. V tem primeru
napravo takoj izklopite.

Bodite pozorni na dimenzije brusilnega
koluta. Premer luknje brusilnega/rezalnega
koluta se mora brez zraénosti prilegati
vpenjalni prirobnici 8. Ne uporabljajte
reducirnih nastavkov ali adapterjev.
Rezalnih kolutov nikoli ne uporabljajte za
brusenje. Rezalnih kolutov ne izpostavljajte
pritiskom na stransko ploskev.

Pri montazi in uporabi brusilnega koluta
upostevajte navodila proizvajalca.

Pozor! Brusilno orodje se ne ustavi takoj,
ko napravo izklopite.

m Naprave ne vpenjajte v primez.
m Ne dovolite, da bi napravo uprabljali otroci.
m Bosch lahko zagotovi brezhibno delovanje

naprave le ob uporabi originalnega
dodatnega pribora, predvidenega za to
napravo.
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& Montaza za$€itnih priprav

m Pred vsakim posegom na napravi izvlecite
vti¢ iz vtiénice.

Zascitni pokrov

m Kadar delate z brusilnimi ali rezalnimi
koluti, montirajte zas¢itni pokrov 6.

Odprite napenjalni vzvod 7.

Kodirni zobec S¢itnika 6
vstavite v kodirni utor na
vratu vretena glave naprave.
Nato obrnite S¢itnik

Vv nasprotni smeri urinega
kazalca v ustrezen polozaj
(delovni polozaj).

Za trdno pritrditev S¢itnika 6
zaprite napenjalni vzvod 7.

Zaprta stran zascitnega
pokrova 6 mora biti vedno

obrnjena proti uporabniku.

Opozorilo: kodirni zobci na zas€itnem
pokrovu 6 zagotavljajo, da lahko montirate
samo tak za&¢itni pokrov, ki ustreza napravi.

Demontaza poteka v obratnem vrstnem redu.

Dodatni rocaj
m Pri vsakem delu z napravo mora biti
names$cen dodatni rocaj 3.

Dodatniro€aj 3 privijte na glavo naprave, levo ali
desno, odvisno od nacina dela.

Dodatni ro¢aj z duSenjem vibracij
(dodatni pribor)

VIBRATION
CONTROL

Na dodatnem ro¢aju ni dovoljeno
opravljati nikakr$nih sprememb.

Ce se dodatni ro&aj poskoduje, ga ne
uporabljajte vegé.

Séitnik za roko (dodatni pribor)

Pri delu z gumijastim brusilnim kolutom 13,
z lon¢asto ali plosko Zi¢no S¢etko 16 ali

s pahljacasto brusilno plos¢o priporoéamo
uporabo &citnika za roko 12 (dodatni pribor).
Scitnik za roko 12 pritrdite z dodatnim
roajem 3.

Montaza brusilnih orodij
(dodatni pribor)

m Pred vsakim posegom na napravi izvlecite
vti€ iz vti€nice.

Uporabljajte samo taka brusilna
orodja, katerih dopustno Stevilo
vrtljajev je najmanj tolikSno, kot je
najvecje stevilo vrtljajev naprave

v prostem teku.

Brusilni in rezalni koluti se pri delu
zelo segrejejo, zato se jih ne dotikajte,
dokler se ne ohladijo.

m Brusilno vreteno in vse dele, ki jih boste
montirali, o€istite. Pri vpenjanju in snemanju
brusilnega orodja fiksirajte brusilno vreteno 5
z gumbom za blokiranje vretena 4.

Aretirni gumb vretena 4 pritisnite samo,
kadar brusilno vreteno miruje!

Brusilni in rezalni kolut

m Bodite pozorni na dimenzije brusilnega
koluta. Premer luknje brusilnega/rezalnega
koluta se mora brez zraénosti prilegati
vpenjalni prirobnici 8. Ne uporabljajte
reducirnih nastavkov ali adapterjev.

Pri vpenjanju diamantnega rezalnega koluta

pazite, da se pusdica smeri vrtenja na

diamantnem rezalnem kolutu ujema s smerjo
vrtenja naprave (puscica smeri vrtenja na glavi
naprave).

Montaza, glejte stran s sliko.

Privijte vpenjalno matico 10 in jo zategnite
z dvozobim klju€em (glejte razdelek ,Hitro-
vpenjalna matica®).

V centrirni del
vpenjalne
prirobnice 8 je
vstavljen O-obro¢
(iz umetne mase).

Ce O-obro¢ manjka, ali pa je poskodovan,
ga morate nujno zamenjati (katal. st.

1600 210 039), preden montirate vpenjalno
prirobnico 8.

|:| Po montazi brusilnega orodja in pred
vklopom naprave preverite, e je
brusilno orodje pravilno montirano,
in e se neovirano vrti.
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Pahljacasta brusilna plos¢a

Snemite za&¢itni pokrov 6 in namestite $¢itnik za
roko 12. Vpenjalno prirobnico 8 (dodatni pribor,
katal. §t. 2 605 703 028) in pahljacasto brusilno
plos€o nataknite na brusilno vreteno 5. Privijte
vpenjalno matico 10 in jo pritegnite z dvozobim
klju¢em.

Gumijasti brusilni kolut 13

Snemite za&¢itni pokrov 6 in namestite §¢itnik za
roko 12.

Montaza, glejte stran s sliko.

Privijte vpenjalno matico 15 in jo pritegnite
z dvozobim klju¢em.

Loncasta zicna S¢etka 16/

ploska zicna Scetka

Snemite zas¢itni pokrov 6 in namestite $¢itnik
za roko 12.

Brusilno orodje morate priviti na brusilno
vreteno 5 do te mere, da trdno naleze na
prirobnico brusilnega vretena na koncu navoja
brusilnega vretena. Pritegnite z vili¢astim
klju¢em.

Ustrezna brusilna orodja

Uporabljate lahko vsa brusilna orodja, ki so
navedena v teh navodilih za uporabo (brusilne
in rezalne kolute iz umetne smole, ojacene

z vlakni).

Uporabljena brusilna orodja morajo
dopus$¢ati najmanj tolikSne vrednosti Stevila
vrtljajev [min“] 0z. obodne hitrosti [m/s], kot
so navedene v tabeli.

Zato vedno upostevajte dopustno Stevilo
vrtljajev/obodno hitrost, katerih vrednosti
sta navedeni na etiketi brusilnega orodja.

maks.
o | O |2
D | b | d |[min"|[ms]
115| 6 |22,2|11000| 80
125 | 6 |22,2|11000| 80
150 | 6 |22,2| 9300| 80
15| — | — [11000| 80
125 - | - [11000| 80
- 75 | 30 |M14|11000| 45
D |

Hitro-vpenjalna matica SDS-cli=
(dodatni pribor)

Namesto vpenjalne matice 10 lahko uporabljate
tudi hitro-vpenjalno matico 11 (dodatni pribor).
To omogo€a montazo brusilnih orodij brez
uporabe kljuca.

Hitro-vpenjalno matico 11 lahko uporabljate
samo za brusilne in rezalne kolute.

Uporabljajte samo brezhibne in
neposkodovane hitro-vpenjalne matice 11.

Pri montazi matice pazite, da je stran z napisom
obrnjena stran od brusilnega koluta, in da
puscica kaze na indeksno oznako 21.

Fiksirajte brusilno
vreteno (z aretirnim
gumbom vretena 4)
in pritegnite hitro-
vpenjalno matico,
tako da brusilni kolut
mocéno zavrtite

Vv sourni smeri.

Pravilno namesc¢eno
in nepo$kodovano
hitro-vpenjalno
matico lahko
sprostite z roko, tako
da zavrtite rebri¢ast
obro¢€ v protiurni
smeri.

Mocno zategnjene
hitro-vpenjalne
matice nikoli ne
poskusajte oduviti
s kle§¢éami, temvec
uporabite dvozobi
kljué. Klju¢
namestite tako, kot
kaze slika.
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Zagon

Upostevajte napetost omrezja: napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
tipski ploscici naprave. Naprave oznaéene z

230 V lahko prikljucite tudi na omrezje z 220 V.

Vkiop: Vklopno-izklopno stikalo 2
potisnite naprej.

Spustite vklopno-izklopno
stikalo 2.

Vklopno-izklopno stikalo 2
potisnite naprej in ga na
sprednjem delu pritisnite
navzdol, tako da se zaskogi.

Vklopno-izklopno stikalo 2
pritisnite na zadnjem delu in
stikalo bo sko€ilo v izhodis¢ni
polozaj.
D Poskusno delovanje!
Brusilno orodje pred uporabo preizkusite.
Brusilno orodje mora biti pravilno
montirano in se mora neovirano vrteti.
Poskusno delovanje naj traja vsaj
30 sekund brez obremenitve. Ne
uporabljajte poskodovanih, neokroglih ali
vibrirajo€ih brusilnih orodij.

Izklop:

Aretiranje:

Izklop:

Omejitev zagonskega toka
(model C/CE)

Zaradi mehkega zagona naprave zados¢a
varovalka jakosti 16 A.

Za naprave brez omejitve zagonskega toka je
potrebna mocnejSa varovalka.

Sistem Constant-Electronic
(model C/CE)

Sistem Constant-Electronic vzdrzuje prakticno
nespremenjeno Stevilo vriljajev tako v prostem
teku kot tudi pri obremenitvi in zagotavlja
enakomerno zmogljivost brusenja.

Zascita pred preobremenitvijo

Pri preobremenitvi se motor ustavi. Napravo
takoj razbremenite in jo pustite delovati priblizno
30 sekund z najvisjim Stevilom vrtljajev

v prostem teku, da se ohladi.

Predizbira Stevila vrtljajev
(model CE)

Potrebno $tevilo vrtljajev izberite

z nastavitvenim gumbom 1, skladno s tabelo
v razdelku , Tehni¢ni podatki (orientacijske
vrednosti).

Navodila za delo

m Ce obdelovanec ne stoji dovolj trdno
zaradi svoje lastne teze, ga vpnite.

= Naprave ne obremenjujte tako moéno,
da bi se ustavila.

m Brusilni in rezalni koluti se pri delu zelo
segrejejo, zato se jih ne dotikajte, dokler
se ne ohladijo.

Brusenje
NajboljSe rezultate brusenja boste
) dosegli pri kotu brusenja med
30° in 40°. Napravo z zmernim
pritiskom premikajte sem ter tja.
7 Nata nagin se obdelovanec ne bo
pregrel in spremenil barve, prav
tako pa ne bodo nastale brazde.

Rezalnih kolutov nikoli ne uporabljajte
za brusenje.

Pahljacasta brusilna plos¢a

S pahlja¢asto brusilno plos¢o (dodatni pribor)
lahko obdelujete tudi ukrivljene povrSine in
profile (konturno brusenje).

Pahljacaste brusilne plos¢e imajo bistveno
daljSo zivljenjsko dobo kot brusilni listi,
povzro€ajo manj hrupa pri delu ter imajo nizjo
temperaturo bruSenja.

Rezanje
o Pri rezanju naprave ne pritiskajte,
L ne nagibajte iz ravnine rezanja in
ne oscilirajte. Delajte z zmernim
777 pomikom, ki ga prilagodite
v obdelovanemu materialu.

Brusilnih kolutov ne ustavljajte
s pritiskanjem na stransko
ploskev.

Pomembna je smer,
v katero rezZete.

Naprava mora
vedno delovati

Vv nasprotno smer;
zato naprave ne
vodite v drugo smer!
Sicer obstaja
nevarnost, da
napravo
nekontrolirano
potisne iz reza.
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Stojalo za rezanje

Stojalo za rezanje 17 (dodatni pribor) omogoca
razrez obdelovancev na kose enakih dolzin pod
kotom od 0° do 45°.

Rezanje profilov in pravokotnih cevi poteka
najenostavneje, e pri¢nete pri najmanjSem
preénem prerezu.

Rezanje kamna

m Napravo lahko uporabljate samo za suho
brusenje/rezanje.

Priporoéljiva je
uporaba diamantnih
rezalnih kolutov.

Za prepre€evanje
nagibanja iz ravnine
rezanja uporabljajte
vodilo za

rezanje 20

s posebnim
odsesovalnim
zas¢itnim pokrovom.

Pri delu z napravo vedno uporabljajte
odsesavanje prahu. Poleg tega uporabljajte tudi
zas¢itno masko proti prahu.

Sesalnik za prah
mora biti primeren za
sesanje kamnitega
prahu.

Bosch vam nudi
primerne sesalnike.

Vklopite napravo in
polozite prednji del
vodila za rezanje na
obdelovanec.

Napravo potiskajte z zmernim pomikom, ki je
prilagojen obdelovanemu materialu (slika).

Pri rezanju posebno trdih materialov, npr.
betona z veliko vsebnostjo kremena, se
diamantni rezalni kolut lahko pregreje in

s tem poskoduje. Venec isker, ki se vrti skupaj
z diamantnim rezalnim kolutom, jasno opozarja
na to.

V tem primeru prekinite postopek rezanja in
ohladite diamantni rezalni kolut tako, da ga
pustite krajsi ¢as tedi v prostem teku brez
obremenitve.

Opazno slabsi delovni ucinek in vrte¢ se venec
isker, kazeta na to, da je diamantni rezalni kolut
otopel. Ponovno ga lahko nabrusite tako, da

z njim kratko zarezete v abraziven material
(npr. apnenec).

Zasuk glave naprave

m Pred vsakim posegom na napravi izvlecite
vti¢ iz vtiénice.

Glavo naprave lahko
na ohisje namestite
v stopnjah

z zamikom po 90°.
Na ta nadin lahko

v posebnih primerih
uporabe zagotovite
ugodnejsi polozaj
za upravljanje

z vklopno-izklopnim
stikalom; npr. pri
rezanju z vodilom
za rezanje 20 ali

s stojalom za
rezanje 17 (dodatni
pribor), ali napravo
prilagodite ze

leviCarje.
Popolnoma odvijte §tiri vijake.

Glavo naprave previdno zasukajte v novi
polozaj, ne da bi jo pri tem sneli z ohisja.

Ponovno privijte in zategnite vijake.

Vzdrzevanje in ¢iSéenje

m Pred vsakim posegom na napravi izvlecite
vti€ iz vti€nice.
|:| Naprava in prezradevalne reZe naj bodo
vedno Ciste, da bo delo potekalo dobro in
varno.

& V ekstremnih pogojih uporabe pri

obdelovanju kovin se lahko v notranjosti
naprave nabere prevodni prah. To lahko
zmanijSa ucinkovitost zas¢itne izolacije
naprave. V takih primerih priporoéamo
uporabo stacionarne odsesovalne
naprave, pogostejSe prepihovanje
prezracevalnih rez in prikljucitev na stikalo
z zas¢ito pred kratkim stikom (FI).

Ce Kkljub skrbni izdelavi in preizkusanju naprave
pride do okvare, prepustite popravilo
pooblasdéenemu servisu za Boscheva elektri¢na
orodja.

Pri vseh poizvedbah in narogilih nadomestnih

delov obvezno navedite 10-mestno katalosko
Stevilko, ki se nahaja na tipski plos€ici naprave.

1609 929 C30 » TMS » 16.01.01

Slovensko - 7



Garancija

Za Boscheva orodja nudimo garancijo v skladu
z zakonskimi dologili, ki veljajo v posamezni
drzavi (ob predlozitvi raGuna ali dobavnice).
Garancija ne velja za okvare, ki nastanejo zaradi

normalne obrabe, preobremenitve ali napaéne
rabe orodja.

V primeru reklamacije odnesite nerazstavljeno
orodje vasemu prodajalcu ali v najblizji Boschev
servis za elektriéna ali pnevmatska orodja.

Varovanje okolja

Ponovna predelava surovin namesto
odstranjevanja odpadkov

Napravo, dodatni pribor in embalazo je potrebno
vrniti v ponovno predelavo.

Ta navodila so natisnjena na recikliranem
papirju, ki je bil izdelan brez uporabe klora.

Deli iz umetnih mas so oznaéeni za razvr§¢éanje
pri ponovni predelavi.

Servis in svetovalna sluzba

Robert Bosch d.o.o.
Top Service
Celovska 175
SLO-1000 Ljubljana

L e 1594 205
........................................................................... 1594 225
........................................................................... 1593 353

= O OO 1593 407

C € Izjava o skladnosti

Z vso odgovornostjo izjavljamo, da je ta naprava
v skladu z naslednjimi predpisi ali hormativi:
EN 50 144 ustrezno z dologili smernic evropske
skupnosti 89/336/EWG, 98/37/EG.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strétgen
ppa. Ty %ﬁ%@

Robert Bosch GmbH, Geschaftsbereich Elektrowerkzeuge

Pridrzujemo si pravico do sprememb
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Tehnicki podaci o uredaju

Kutna brusilica
Katalo$ki broj

Nazivna primljena snaga*

Predana snaga*
Broj okretaja pri
praznom hodu
@ brusne ploc¢e

Navoj brusnog vretena
Ogranicenje struje zaleta
Constantelectronic
Predbiranje broja okretaja
Tezina (bez pribora) cca.

Klasa zastite

Kutna brusilica
Katalo$ki broj

Nazivna primljena snaga*

Predana snaga*
Broj okretaja pri
praznom hodu
@ brusne ploce

max. 115 mm

GWS 10-125 CE

max. 125 mm

GWS 7-125 GWS 9-125 GWS 10-125 C
0601800048 0601801 ... 0601802 ...
750 W 900 W 1020 W
450 W 520 W 600 W
11 000 min"" 11 000 min™" 11 000 min™"

max. 125 mm
M 14

max. 125 mm
M 14

max. 125 mm
M 14

Navoj brusnog vretena
Ogranicenje struje zaleta

Constantelectronic

Predbiranje broja okretaja
Tezina (bez pribora) cca.

Klasa zastite

* Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230/240 V. Kod nizih napona i u izvedbama za pojedine zemlje, ovi podaci mogu
varirati.

Dijelovi uredaja

1

Kotagi¢ za predbiranje broja

okretaja (Tip CE)

1,55 kg 1,60 kg 1,60 kg

EIWAL ENAL o/

GWS 14-125 C GWS 14-125 CE GWS 14-150C

0601804 ... 0601 805 ... 0601 806 ...
1400 W 1400 W 1400 W

820 W 820 W 820 W
11 000 min’" 2800- 9 300 min™!
11 000 min™!

max. 125 mm max. 125 mm max. 150 mm

M 14 M 14 M 14

1,80 kg 1,80 kg 1,85 kg

WAL WAL ol /1

12 Stitnik za ruke*
13 Gumeni brusni tanjur*

2 Prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 14 Brusni list*
3 Dodatna rucka 15 Okrugla matica*
4 Tipka za aretiranje vretena 16 Loncasta ¢etka*
5 I?rusno vreteno 17 Stalak za rezanje brusenjem*
6 Stitnik 18 Grani¢nik uzduznog hoda*
7 Stezna poluga 19 Dijamantna plo¢a za rezanje*
8 Stezna prirubnica s O-prstenom 20 Vodilice sa &titnikom za usisavanje*
9 Brusna plo¢a za grubu obradu/rezanje* * Pribori
10 Stezna matica * Prikazan ili opisan pribor ne pripada posve opsegu

[y
[N

Brzostezuéa matica SDS-clic *

1609 929 C30 » TMS » 15.01.01

isporuke.

Hrvatski - 1



Predbiranje broja okretaja (Tip CE)

Materijal Primjena Alat Kotaci¢ za namjestanje
Plastika Poliranje Janjeca koza 1
Fino brusenje Filcana polirna plo¢a 1
Metal Fino brusenje Spuzvasta plo¢a 1
Skidanje boje Brusni list 2-3
Drvo, metal Skidanje hrde Loncaste Cetke, brusni list 3
Metal, kamen Brusenje Brusne ploc¢e 4-6
Metal Gruba obrada Plo€a za grubu obradu 6
Kamen* Rezanje* Plo¢a za rezanje i vodilice 6

*Rezanje kamena dopusta se samo s vodilicama (pribor).

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti odredene su prema
EN 50 144.

Prag buke uredaja ocijenjen s A, obi¢no iznosi:

prag zvuénog tlaka 88 dB (A); prag ucina buke
101 dB (A).

Nositi Stitnike za usi!
Ocijenjeno ubrzanje obié¢no iznosi 5,0 m/s2.

Kod primjene dodatnih rucki koje prigusuju
vibracije, vibracija na rucci elektri¢nog alata
obi&no je manja od 2,5 m/s2.

Uporaba za odredenu nhamjenu

Uredaj je predviden za rezanje, grubu obradu

i Cetkanje metala i kamena, bez primjene vode.

Za rezanje kamena su propisane vodilice.

Za uredaje s elektroni¢kim upravljanjem:
S dopustenim brusnim alatima uredaj se
moze primijeniti za brusenje i poliranje.

Napomene uz statiku

Prorezi u nosivim zidovima podlijezu normi
DIN 1053 dio 1ili odredbama lokalnih propisa.

Neizostavno se treba pridrzavati ovih
propisa. Prije poCetka radova konzultirati se
s odgovornim stati¢arima, arhitektima ili
nadleznim rukovodstvom gradilista.

Za vasu sigurnost

Bezopasan rad s uredajem
moguc je samo ako ste temeljito
procitali upute za siguran rad

i ako se strogo pridrzavate

u njima sadrzanih naputaka.
Dodatno se trebaju postovati
opcée upute za siguran rad

u prilozenom svesku. Prije prve
uporabe praktiéno se upoznajte
s rukovanjem uredajem.

Ako se kod rada osteti ili proreze
Bll] mreZni kabel, ne dirati ga, nego ga
odmah izvuéi iz utiénice. Nikada
ne upotrebljavati uredaj

— ./ s 0Ste¢enim kabelom.

=\ Nositi zastitne naocale i stitnike za
/‘\ sluh.

= Prasina nastala kod rada moze biti
Stetna za zdravlje, zapaljiva ili
eksplozivna. Potrebne su pogodne
mjere zastite.

\ J Naprimjer: Neke vrste prasSine se
smatraju kancerogenim. Treba
raditi s pogodnim usisavanjem
prasine/strugotine i nositi zastitu
masku.

PrasSina od lakih metala moze se zapaliti ili
eksplodirati. Radno mjesto treba uvijek
odrzavati €istim jer su mjeSavine ovih materijala
posebno opasne.

Nositi zastitne rukavice i évrstu
obudu.

Ukoliko je potrebno treba nositi
i pregacu.
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Uredaje koji se rabe na otvorenom prikljuditi
preko zastitne sklopke pri struji kvara (Fl),

s najvise 30 mA isklju¢ne struje.
Upotrebljavati samo produzni kabel odobren
za rad na otvorenom.

Kod rada uredaj uvijek ¢vrsto drzati s obje
ruke i zauzeti siguran stav.

m Kabel uvijek povladiti iza uredaja.
m Prije odlaganja uredaj uvijek iskljuditi i pustiti

da se zaustavi pod djelovanjem inercije.

Utika¢ utaknuti u uti¢nicu samo kod
isklju€enog uredaja.

Kod nestanka struje ili kada se mrezni
utika¢ izvuée, odmah deblokirati prekidaé
za ukljucivanje/iskljuivanje i namjestiti ga
u polozaj iskljuéeno. Na taj se nacin
sprijeGava nekontrolirano ponovno
pokretanje.

Uredaj se smije upotrebljavati samo za
brudenje/rezanje na suho.

Kod svih radova s uredajem treba biti
ugradena dodatna rucka 3.

Elektri¢ni alat hvatati samo za izolirane
rucke ako bi tijekom radova rezni alat
mogao doci u dodir sa skrivenim
elektriénim vodom ili viastitim prikljuénim
kabelom.

Kontakt s elektriénim vodom pod naponom
mogao bi staviti pod napon metalne dijelove
elektricnog alata i dovesti do elektri¢nog
udara.

Ako se radi s brusnom plo¢om za grubu
obradu ili rezanje, treba ugraditi titnik 6.
Kod radova s gumenim brusnim tanjurom 13,
lon¢astim ¢etkama 16, plo¢astim ¢etkama

i lepezastim brusnim plo¢ama
preporucujemo ugradnju Stitnika za ruke 12
(pribora).

Kod obrade kamena treba primijeniti
usisavanje prasine. Usisavac prasine treba
biti odobren za usisavanje prasine kamena.
Za rezanje kamena primijeniti vodilice.

Ne smiju se obradivati materijali koji
sadrzavaju azbest.

Rabiti samo brusne alate Ciji je dopusteni broj
okretaja najmanije toliko velik kao najvedi broj
okretaja pri praznom hodu uredaja.

Prije uporabe pregledati brusne alate. Brusni
alat treba biti besprijekorno ugraden i mora se
moci slobodno okretati. Provesti probni rad
u trajanju od najmanje 30 sekundi, bez
opterecenja. Ne smiju se rabiti oSteceni,
neokrugli ili vibrirajudi brusni alati.

m Brusne alate zastititi od udaraca i masnoca.
m Uredaj priblizavati izratku samo u ukljuéenom

stanju.

m Ruke drzati dalje od rotirajucih brusnih alata.
m Paziti na smjer rotacije. Uredaj uvijek tako

drzati da iskre i prasina od brusenja lete dalje
od tijela.

Oprez sa skrivenim elektricnim vodovima,
plinskim i vodovodnim cijevima. Ispitati radno
podrucje, npr. instrumentom za lociranje
metalnih predmeta.

Oprez kod rezanja proreza, npr. u nosivim
zidovima: vidjeti upute za statiku.

Ne busiti, rezati ili piliti na mjestima gdje
bi mogli biti polozeni skriveni elektri¢ni
vodovi, plinske ili vodovodne cijevi.

Za pronalazenje ovih vodova treba
upotrijebiti pogodne detektore ili zatraziti
pomo¢ od lokalnog distributera.

Kontakt s elektriénim vodovima moze dovesti
do pozara i elektri¢nog udara. Osteéenje
plinske cijevi vjerojatno ¢e rezultirati
eksplozijom. Probijanje vodovodne cijevi
prouzrocit ée materijalnu Stetu ili moze
dovesti do elektriénog udara.

Blokiranje rezne plo¢e vodi sili reakcije
uredaja uz trzaje. U tom slucaju uredaj
odmah iskljuciti.

Paziti na dimenzije brusnih plo¢a. Promjer
provrta brusne plo¢e/plo¢e za rezanje mora
odgovarati naslonu za centriranje stezne
prirubnice 8. Ne rabiti redukcijske komade
ili adaptere.

Rezne ploce ne rabiti za grubo brusenje

i ne izlagati ih bo€nom pritisku.

Pridrzavati se uputa proizvodaca kod
ugradnje i primjene brusnog alata.

Oprez! Brusni se alat nakon isklju€ivanja
uredaja joS okrec¢e pod djelovanjem inercije.

m Uredaj ne stezati u Skripcu.
m Nikada ne dopustiti djeci da rukuju uredajem.
m Bosch moze osigurati besprijekorno

djelovanje uredaja ako se koristi originalni
pribor predviden za ovaj uredaj.
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& Ugradnja zastitnih naprava

m Prije svih radova na uredaju izvuéi mrezni
utikaé.

Stitnik
m Ako se radi s brusnom plo¢om za grubu
obradu ili rezanje, treba ugraditi stitnik 6.

Otvoriti steznu polugu 7.

Stitnik 6 s kodirnim izdankom
i kodirnim utorom staviti na
rukavac vretena glave
uredaja i okrenuti suprotno
smjeru kazaljke na satu

u potrebni (radni) polozaj.
Kod stezanja $titnika 6
zatvoriti steznu polugu 7.
Zatvorena strana stitnika 6
uvijek treba biti okrenuta
prema brusacu.
Napomena: kodni bregovi na stitniku 6

osiguravaju da se moze ugraditi samo odredeni
Stitnik, koji odgovara tipu uredaja.

DemontaZza se provodi obrnutim redoslijedom.

Dodatna rucka

m Kod svih radova s uredajem treba biti
ugradena dodatna rucka 3.

Dodatnu ru¢ku 3, ovisno o nacinu rada, uviti
desno ili lijevo na glavu uredaja.

Dodatna rucka s prigusenjem
vibracija (pribor)

VIBRATION
CONTROL

Na dodatnoj ruéci ne izvoditi nikakve
izmjene.
Osteéenu dodatnu ruéku ne koristiti dalje.

Stitnik za ruke (pribor)

Kod radova s gumenim brusnim tanjurom 13,
longastim ¢etkama 16, plo¢astim ¢etkama

i lepezastim brusnim ploéama preporu¢ujemo
ugradnju Stitnika za ruke 12 (pribora). Stitnik za
ruke 12 priévrscuje se s dodatnom ru¢kom 3.

Ugradnja brusnog alata (pribor)

m Prije svih radova na uredaju izvuéi mrezni

utikaé.

& Rabiti samo brusne alate ¢iji je
dopusteni broj okretaja najmanje
toliko velik kao najveci broj okretaja pri
praznom hodu uredaja.

Brusne ploce za grubu obradu i rezanje
kod rada se jako zagriju; ne dodirivati
ih prije nego Sto se ohlade.

m Ogistiti brusno vreteno i sve montirane
dijelove. Za stezanje i otpuStanje brusnog
alata, brusno vreteno 5 zaustaviti gumbom
za aretiranje vretena 4.

Dugme za aretiranje vretena 4 pritisnuti
samo dok brusno vreteno miruje!

Brusna ploc¢a za grubu obradu

i rezanje

m Paziti na dimenzije brusnih plo¢a. Promjer
provrta brusne plo¢e/plo¢e za rezanje mora
odgovarati naslonu za centriranje stezne
prirubnice 8. Ne rabiti redukcijske komade ili
adaptere.

Kod primjene dijamantne rezne ploce, paziti
da se podudara strelica smjera rotacije na
dijamantnoj plo¢i za rezanje sa strelicom na
uredaju (strelica smjera rotacije na glavi
uredaja).

Za montazu pogledati sliku.

Navrnuti steznu maticu 10 i stegnuti ravastim
klju€¢em za dvije rupice (vidjeti poglavlje
,Brzostezuéa matica®).

U steznu

prirubnicu 8 oko
naslona za
centriranje ugraden
je O-prsten (plasticni
dio).

Ako nedostaje O-prsten ili je oStecen,

treba ga obavezno zamijeniti (katalo$ki br.

1 600 210 039) prije nego $to se ugradi stezna
prirubnica 8.

|:| Nakon ugradnje brusnog alata, a prije
ukljucivanja ispitati da li je brusni alat
ispravno ugraden i da li moze
slobodno rotirati.
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Lepezaste brusne ploce

Skinuti titnik 6 i ugraditi Stitnik za ruke 12.
Posebnu steznu prirubnicu 8 (pribor, kataloski
br. 2 605 703 028) i lepezastu brusnu plocu
staviti na brusno vreteno 5. Naviti steznu
maticu 10 i stegnuti raévatim kljuéem za dvije
rupice.

Gumeni brusni tanjur 13
Skinuti Stitnik 6 i ugraditi Stitnik za ruke 12.
Za montazu pogledati sliku.

Naviti okruglu maticu 15 i stegnuti raévastim
klju¢em za dvije rupice.

Loncasta cetka 16/Plocasta cetka
Skinuti Stitnik 6 i ugraditi Stitnik za ruke 12.

Brusni alat mora se toliko naviti na brusno
vreteno 5 da &vrsto nalijeze na prirubnicu

brusnog vretena na kraju navoja vretena.

Stegnuti viljuSkastim kljuéem.

Dopusteni brusni alati

Mogu se upotrijebiti svi brusni alati spomenuti
u ovim uputama za uporabu (brusne ploc¢e za
grubu obradu i rezanje od materijala ojaanog
vlaknima i s vezivom od umjetne smole).

Dopusteni broj okretaja [min“'], odnosno
obodna brzina [m/s] upotrebljenih brusnih alata
mora barem odgovarati podacima u tablici.

Zbog toga se uvijek treba pridrzavati
dopustenog broja okretaja/obodne brzine sa
naljepnice brusnog alata.

Brzostezué¢a matica SDS-c/ic
(pribor)

Umjesto stezne matice 10 moZe se primijeniti
brzostezu¢a matica 11 (pribor). Brusni alati
mogu se u tom slu€aju ugraditi bez alata.

Brzostezuc¢a matica 11 moze se primijeniti
samo za brusne ploce za grubu obradu

i rezanje.

Upotrijebiti samo besprijekornu, neoste¢enu
brzostezuéu maticu 11.

Kod navijanja paziti da strana s natpisom nije
okrenuta prema brusnoj plo¢i, a strelica mora
pokazivati znak 21.

Utvrditi brusno
vreteno (dugmetom
za aretiranje
vretena 4)

i brzostezuéom
maticom snaznim
okretanjem brusne
ploce stegnuti

u smjeru kazaljke
na satu.

Ispravno
priévrsc¢ena,

neostecena
brzostezuca matica
moze se otpustiti
rukom okretanjem
nareckanog prstena
suprotno smjeru
kazaljke na satu.

Brzostezuéu
maticu koja ¢vrsto
dosjeda nikada ne
otpustati

klijestima, nego

max.
|| € |2
D | b | d |[min"|[m/s]
115| 6 |22,2|11000| 80
125 | 6 |22,2|11000| 80
150 | 6 |22,2| 9300 80
15| - | — |[11000| 80
125 — | — |11000| 80
b 75 | 30 |[M14|11000 | 45
D |

upotrijebitiraévasti
klju¢ za dvije
rupice. Radvasti
klju€ upotrijebiti kako
je prikazano na slici.
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Pustanje u rad

Obratite pozornost na mrezni napon: Napon
izvora struje treba se podudarati s podacima na
tipnoj plodici uredaja. Uredaji s oznakom 230 V
mogu raditi i na 220 V.
Ukljucivanje: Prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 2 pomaknuti
naprijed.
Otpustiti prekidac za
ukljucivanje/isklju€ivanje 2.
Prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 2 pomaknuti
naprijed i pritisnuti prema dolje
dok ne preskoci.
Prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 2 pomaknuti
nazad i pritisnuti prema dolje -
prekidac ¢e skoditi u polozaj
isklju¢eno.
D Probni rad!
Brusne alate treba prije uporabe provjeriti.
Brusni alat treba biti besprijekorno
montiran i mora se moci slobodno
okretati. Probni rad izvoditi najmanje
30 sekundi bez optereéenja. Ne koristiti
osteéene, neokrugle ili vibrirajuée brusne
alate.

Iskljuéivanje:

Aretiranje:

Isklju€ivanje:

Ogranic¢enje struje pokretanja
(Tip C/CE)

Zahvaljuju¢i mekom pokretanju uredaja
dovoljan je 16-A osigurac.

Uredaj bez ograniCenja struje zaleta trazi jadi
osigurac.

Constant-Electronic (Tip C/CE)

Constant-Electronic odrzava priblizno
nepromijenjenim broj okretaja pri praznom hodu
i optereceniju i time jamd¢i jednoliki u¢inak rada.

Zastita od preopterecenja

Kod preoptereé¢enja motor ostaje mirovati.
Uredaj treba odmah rasteretiti i neopterecenog,
kod max. broja okretaja pri praznom hodu pustiti
da se ohladi oko 30 sekundi.

Predbiranje broja okretaja (Tip CE)

Potreban broj okretaja odabrati s kotacicem
za namjeStanje 1 prema tablici iz poglavlja
»1ehni¢ki podaci o uredaju“ (polazne
vrijednosti).

Upute za rad

m lzradak stegnuti, ukoliko nije osiguran
pod djelovanjem vlastite tezine.

m Uredaj ne opteredivati toliko da se
zaustavi pod optere¢enjem.

m Brusne ploce za grubu obradu i rezanje
kod rada se jako zagriju; ne dodirivati ih
prije nego Sto se ohlade.

Grubo brusenje

S napadnim kutovima od

® 30° do 45° postizu se kod grube
obrade najbolji rezultati. Uredaj

umjerenim pritiskom pomicati

Z) amo-tamo. Na taj se nacin izradak

nece previse zagrijati, nece
promijeniti boju i neée se na
povrsini pojaviti Zljebovi.

Nikada brusne ploce za rezanje ne

rabiti za grubu obradu.

Lepezaste brusne ploce

Lepezastim brusnim plo¢ama (pribor) mogu se
obradivati i zaobljene (valovite) povrsine i profili
(konturno brusenje).

Lepezaste brusne plo¢e imaju u biti dulji vijek
izdrZljivosti nego brusni listovi, stvaraju manje
buke i izradak se manje zagrijava.

Rezanje brusenjem

o Kod rezanja brusenjem ne

L pritiskati, ne naginjati, ne oscilirati.
Raditi s umjerenim posmakom
prilagodenim obradivanom
materijalu.

Brusne ploce za rezanje ne koditi
bo&nim pritiskom

Vazan je smjer
prema kojem se
reze.

Uredaj mora uvijek
raditi protuhodno;
zbog toga

s uredajem ne raditi
u drugom smijeru!
Inace, postoji
opasnost da se
nekontrolirano
istisne iz reza.

W
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Stalak za rezanje reznim plo¢ama

Sa stalkom za rezanje reznim plo¢ama 17
(pribor) izradci se mogu rezati pod kutom od
0° do 45°.

Profilne i Cetverokutne cijevi najbolje se rezu
ako se rezna ploca stavi na mjesto najmanjeg
presjeka

Rezanje kamena

m Uredaj se smije upotrebljavati samo za
brusenje/rezanje na suho.
Najbolje je primijeniti
dijamantnu reznu
plo€u. Za sigurnost
od naginjanja,
trebaju se primijeniti
vodilice 20 sa
specijalnim
Stitnicima za
usisavanje.
Uredaj smije raditi samo s usisavanjem prasSine.
Dodatno treba nositi masku za zastitu od
prasine.

| Usisavac pradine
treba biti odobren za
usisavanje kamene
prasine.

Bosch nudi prikladne
usisavace.

Ukljuciti uredaj

i s prednjim dijelom
vodilica prisloniti se
na izradak.

Uredaj pomicati umjerenim posmakom
prilagodenim obradivanom materijalu (slika).

Kod rezanja posebno tvrdih materijala, npr.
betona s velikim sadrzajem $ljunka, dijamantna
rezna plo¢a se moze pregrijati i kod toga ostetiti.
Na to ukazuje iskreci vijenac po obodu
dijamantne rezne ploce.

U takvom slucaju treba prekinuti postupak
rezanja i dijamantnu reznu plo¢u na kratko
pustiti da se neoptere¢ena ohladi kod brojeva
pri praznom hodu.

Osjetno manje napredovanje rezanja i iskreci
vijenac znakovi su zatupljenja dijamantne rezne
plo€e. Kratkim rezovima u materijalu s brusnim
djelovanjem (npr. kreénopjeS€anik), ovakve se
rezne plo¢e mogu ponovno naostriti.

Zakretanje glave uredaja

m Prije svih radova na uredaju izvuéi mrezni
utikaé.

Glava uredaja moze
se u odnosu na
kuciSte uredaja
zakretati u koracima
od po 90°. Na taj se
nacin moze prekida¢
za ukljucivanje/
iskljuCivanje

za posebne
sluCajeve dovesti u
najpovoljniji polozaj
zarukovanije; npr. za
radove rezanja s
vodilicama 20/stalak
za rezanje
brusenjem 17
(pribor) ili za lievake.

Do kraja odviti ¢etiri vijka.
Glavu uredaja oprezno okrenuti u novi polozaj
i bez odvajanja od kugista.

Vijke ponovno uviti i stegnuti.

Odrzavanje i ¢iSéenje

m Prije svih radova na uredaju izvuéi mrezni
utikac.
|:| Uredaj i proreze za ventilaciju uvijek
odrzavati Cistim kako bi se moglo raditi
sigurno i dobro.

Kod izuzetno teSkih uvjeta primjene moze
se kod obrade metala leteéa prasina
nakupiti u unutradnjosti uredaja. To moze
Stetno djelovati na zastitnu izolaciju
uredaja. U takvim se slu¢ajevima
preporucuje primjena stacionarnog
uredaja za usisavanje, ¢esce ispuhivanje
otvora za ventilaciju i spajanje zastitne
sklopke struje kvara (FI).
Ako bi uredaj usprkos briZljivim postupcima
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
prepustite ovlaStenom servisu za Bosch-
elektri¢ne alate.

Kod svih upita i naru€ivanja rezervnih dijelova
neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj prema tipnoj plocici uredaja.
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Jamstvo

Za Bosch-uredaje dajemo jamstvo prema
zakonskim odredbama (dokazuje se racunom ili
otpremnicom).

Stete koje bi nastale prirodnim tro§enjem,
preoptereéenjem ili nestru¢nim rukovanjem
isklju€uju se iz jamstva.

Reklamacije ée se priznati samo ako se uredaj
nerastavljen poSalje isporugitelju ili Bosch-
ovlastenom servisu za pneumatske ili elektricne
alate.

Zastita okolisa

Regeneracija sirovina umjesto zbrinjavanja
otpada

Uredaj, pribor i ambalaza trebaju se pripremiti
za regeneraciju, pazeci pri tome na zastitu
okolia.

Ove su upute otisnute na recikliranom papiru
izradenom bez upotrebe klora.

Dijelovi od plasti¢nih masa oznaceni su, tako da
se moze provesti recikliranje po vrstama.

Struéni savjetnik

Kulis Promet D.O.O
Prve Poljanice 9
HR-10000 Zagreb

(I - G 00385 126 16 25

C € Izjava o uskladenosti

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod uskladen s ovim normama ili
normativnim dokumentima: EN 50 144 prema
odredbama smjernica 89/336/EWG, 98/37/EG.

Dr. Gerhard Felten Dr. Eckerhard Strétgen
ppa. Ty %ﬁ%&«

Robert Bosch GmbH, Geschaftsbereich Elektrowerkzeuge

Zadrzavamo pravo izmjena
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BOSCH

Robert Bosch GmbH
Geschiftsbereich Elektrowerkzeuge
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

www.bosch-pt.com
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